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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowaé¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Nalezy zachowaé¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotgczono do niego instrukcje obstugi.

I Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacii,
uzytkowania i pielegnaciji urzadzenia..

! Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

I Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowal sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)" wchodzg

wylacznie w sktad wybranych modeli, w pozostatych

przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

Ostrzezenia

Przed kazdym rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odigczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gldwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

Urzadzenie moze byC uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
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urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstva z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie z innymi urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.
Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w  instrukcji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe dla filtréw i moze
spowodowaé pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod kontrola, aby unikna¢
zapalenia sie rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest wiaczona
dostepne czesci okapu moga sig rozgrzac.

Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢ wylacznie ten rodzaj
lampki,  ktéry  zostat  wskazany w  rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej instrukcii.

Uwaga! Nie poditacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej
dopoki instalacja nie zostanie catkowicie zakofczona.

Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktérych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego



poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!

Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

Nalezy uzywa¢ do instalacji wylacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wlasciwy rodzaj $rub. Uzywaé $rub o
odpowiedniej dtugosci, ktére sg opisane w Przewodniku do
instalacji. W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

UWAGA! Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjag moze spowodowac zagrozenia natury
elektrycznej.

Uwaga: wszelkie ewentualne niedoskonatosci estetyczne sq
uwazane za szczegoine wiasciwosci samego produktu.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia ~ zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Pafnstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowaé jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbidrki i
recyklingu sprzetéw elekirycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacii
niekorzystnego  wptywu  ztomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskaC szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ si¢ z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidiowego uzytkowania w  celu
zmniejszenia wptywu na Srodowisko:

Wigczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczgcia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotow tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skuteczno$¢
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redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywac
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajno$ci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga

Okap jest przeznaczony do pracy w systemie zamknigtym i
petni funkcje pochtaniacza zapachéw.

Zapachy i opary sa zasysane wewnafrz okapu, filtrowane i
oczyszczane przy uzyciu jednego lub wiecej filtrdw
przeciwttuszczowych i jednego lub wigcej filtrow weglowych, w
ktore okap POWINIEN by¢ wyposazony.

Mozliwe jest zakupienie zestawu do czynnosci zasysania.
W tym przypadku filtr weglowy nie powinien
zainstalowany.

Poza tym uzywanie zestawu zasysania moze wymagaé
zainstalowania okapu innego niz ten przedstawiony w tej
instrukcji, w zwigzku z tym przed rozpoczeciem instalowania
okapu, nalezy zakupi¢ zespot zasysania i zapozna¢ sie z
instrukcjami zataczonymi do zestawu.

by¢

Instalacja okapu

Czynnosci montazowe zaréwno mechaniczne jak i
elektryczne powinny by¢ wykonane przez
wyspecjalizowany personel.

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sig naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegto$¢, nalezy dostosowacé si¢ do takich wskazan.

& Podfaczenie elektryczne

Napigcie sieci powinno odpowiada¢ napigciu wskazanemu na
tabliczce znamionowej umieszczonej wewnatrz okapu.
Produkt jest przeznaczony do bezpo$redniego podiaczenia do
sieci zasilania nalezy, zatem umieScic wytacznik
dwubiegunowy spetniajacy obowigzujace przepisy i ktory
powinien zapewni¢ catkowite odigczenie od sieci w
warunkach przecigzenia kategorii Ill, zgodnie z wymogami
instalacyjnymi.

UWAGA! Detal B (listwa mocowania do sufitu), jest
wyposazony w kabel (zétto-zielony), ktory nalezy
podtaczy¢ do uziomu domowej instalacji elektrycznej.
Rys. 16-17

UWAGA! Nalezy zwréci¢ szczegolng uwage na
pozycjonowanie kabla; nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze spowodowa¢ powazne uszkodzenie urzadzenia iflub
porazenie elektryczne uzytkownika lub instalatora.

Uwaga! Wymiana kabla faczacego urzadzenie z siecig
powinna by¢ wykonana przez personel autoryzowanego
serwisu technicznego.



Instalacja okapu
Przed przystapieniem do instalacji:

Sprawdzié, czy wymiary zakupionego produktu s3g
stosowne do wybranego miejsca montazu.

Zdemontowa¢ filtr weglowy (¥), jezeli znajduje sie na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowa¢ tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujgcej.

Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materialu  dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (¥), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.

Ten typ okapu musi by¢ zamontowany do sufitu.

Urzadzenie jest cigzkie. Przenoszenie i instalacja okapu
powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do

wiekszosci $cian i sufitbw. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewnic¢ si¢ co do
odpowiednioci materiatow w zaleznosci od typu Sciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza byé odpowiednio mocne, aby
utrzymacé ciezar okapu.
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Dziatanie okapu

Okap posiada system sterowania znajdujacy sie na okapie oraz moze by¢ on sterowany pilotem (dostarczanym tylko z niektérymi

modelami)
Panel sterowania okapem

T1. Przycisk sterowania predkoscig (moca) zasysania.
Naciska¢ az do wybrania zadanej predko$ci miedzy:
Predkos¢ OFF - LED L1: wytaczony
Predkos¢ 1 (zasysanie niskie) — LED L1: $wiatto zielone
LED L2 miga na zielono, jesli wiaczone jest wytaczenie okapu z opéznieniem
(tylko pilotem).
Predkos$¢ 2 (zasysanie $rednie) — LED L1: $wiatto zélte
LED L2 miga na zdtto, jesli wigczone jest wytaczenie okapu z op6znieniem (tylko
pilotem).
Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie) — LED L1: $wiatto biekitne
LED L2 miga na btekitno, jesli wiaczone jest wytaczenie okapu z opdznieniem
(tylko pilotem).
Predko$¢ 4 (zasysanie intensywne) — LED L1: biekitny przycisk
Uwaga 1: Predko$¢ 4 ma ograniczony czas trwania 5 min, po uptywie ktérego
okap automatycznie przechodzi do predkosci 2.

T2. Przycisk sterowania o$wietleniem (o$wietlenie nad plytq kuchenng - $wiatto
tagodne)
Krotko przycisnag¢, aby oswietli¢ ptyte kuchenng
Przycisna¢ i diuzej przytrzymac, aby o$wietli¢ tagodnie.
Uwaga: Oswietlenie tagodne dostepne jest tylko w niektorych modelach.

Sygnat nasycenia filtra wytapujacego ttuszcz - Led L1: $wiatto czerwone

Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wytaczeniu okapu.

Kiedy pojawia sie ten sygnat nalezy wykonac¢ konserwacje filtra do wychwytywania
tluszczu.

Sygnat nasycenia filtra z weglem aktywnym - Led L1: $wiatto czerwone migajace
Sygnat widoczny jest przez okoto minute po wytaczeniu okapu.
Kiedy pojawia sie ten sygnat nalezy wykona¢ konserwacje filtra weglowego.
Aktywacja/Dezaktywacja sygnatu nasycenia filtra z weglem aktywnym:
Ten sygnat jest zazwyczaj aktywny, aby go dezaktywowac:
przy wytaczonym okapie jednocze$nie wcisnagé przyciski T1i T2 i przytrzymac do
ustyszenia sygnatu dzwigkowego (beep).
Pusci¢ obydwa przyciski i ponownie na krétko weisna¢ te same T1iT2.
LED L1 zaswieca sig na pomaraficzowo $wiattem ciagtym (sygnat aktywny), a
nastepnie zaczyna migac (sygnat nieaktywny).
Powtérzy¢ operacje, jesli chce sie ponownie uaktywni¢ sygnat, LED L1 z
czerwonej migajacej (sygnat nieaktywny) zaczyna sie $wieci¢ Swiattem ciggtym
(sygnat aktywny).

Reset sygnatu nasycenia filtrow

Przy wytaczonym okapie jednocze$nie wcisna¢ przyciski T1 i T2 na przynajmniej 5
sekund, LED L1 przestaje wskazywa¢ nasycenie.

Powtdrzy¢ operacje w przypadku réwnoczesnej sygnalizacji obu filtréw.

Konfigurowanie pilota

Zakonczone konfigurowanie pilota jest wskazywane przez obydwie $wiecace si¢ LED
Swiecace si¢ kolejno roznymi kolorami.
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Dziatanie automatyczne (czujnik), potaczenie ze SNAP®
Uwaga! Zaleca sie przeprowadzenie "Regulacja parametréow
Dziatania automatycznego" (zobacz odno$ny paragraf)
przed przystapieniem do dziatania w trybie automatycznym i
potaczeniem okapu do SNAP®

Dziatanie automatyczne (czujnik)

Okap wiaczy sie z najbardziej odpowiednig predkoscig w
zaleznosci od oparéw gotowania wykrytych przez czujnik, w
ktory jest wyposazony okap.

Aby wigczyé te funkcje:

Nalezy krétko jednocze$nie wcisnaé przyciski T1 oraz T2,
wowczas LED L1 bedzie miga¢ wielokolorowo, natomiast LED
L2 za$wieci si¢ na biato.

Dziatanie automatyczne okapu ze SNAP®

Uwaga: SNAP® jest pomocnicza jednostka zasysania
mogaca funkcjonowa¢ razem z okapem. Aby uzyskac
dodatkowe informacje, nalezy zapozna¢ sie z instrukcjq

dostarczona wraz ze SNAP®-

Aby wigczyc te funkcje:

Nalezy jednoczesnie wcisngé przyciski T1 oraz T2, wowczas
LED L1 bedzie miga¢ wielokolorowo, natomiast LED L2
za$wieci sie na pomarafczowo.

Regulacja parametrow Dziafania automatycznego
Uwaga: Wszystkie, ponizej opisane dziatania kalibracji,
selekji, regulacii i potaczenia uktadéw logicznych sa mozliwe
na wquczonym okapie (OFF) i przewiduja:
Kalibracje okapu kuchennego (automatyczng lub

reczna)

* Wybor piyty kuchennej (gazowa, indukcyjna lub
elektryczna)..
+  Polaczenie uktadow logicznych migdzy okapem a

SNAP® (jesli posiada sie SNAP®).
Kalibracja czujnika
Uwaga: Proces kalibracji trwa ok. 5 minut, LED L1 oraz
L2 migajg wowczas na biato.
Proces kalibracji jest niezbedny do prawidlowego
dziatania czujnika, w ktéry wyposazony jest okap
kuchenny i moze by¢ przeprowadzony na ponizsze
sposoby:
Automatycznie:
za kazdym razem, gdy okap zostaje podtaczony do sieci
elektrycznej (np.: przy pierwszej instalacji lub po przerwie
w dostawie pradu).
Recznie:
Wykonuje si¢ w przypadku niezadowalajacego Dziatania
automatycznego okapu i przeprowadza sie, gdy w
pomieszczeniu kuchennym utrzymujq si¢ normaine
warunki otoczenia.
Weisna¢ i dtugo przytrzymac przycisk T1
Wyboér plyty kuchennej (gazowa,
elektryczna)
Weisnag i przytrzyma¢ jednoczesnie przyciski T1 oraz T2
az do ustyszenia sygnatu dzwigkowego (beep) nastepnie
zwolni¢ przyciski, po czym (w ciggu ok. 5 sekund)
ponownie wcisng¢ jedynie przycisk T2, aby przej$¢ do

indukcyjna lub
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opcji wyboru plyty kuchennej.

Wedtug schematu ponizej, wciskajac kilkakrotnie przycisk
T2 mozna wybra¢ odpowiednig plyte kuchenna;

LED 2 $wieci na pomaraficzowo: ptyta kuchenna na gaz
LED 2 $wieci na niebiesko: ptyta kuchenna indukcyjna
LED 2 $wieci na biato: ptyta kuchenna elektryczna
Wybrany przycisk pozostaje pod$wietlony, wskazujac
dokonany wybor; po 10 sekundach przycisk krétko
zamiga, co oznacza, ze dokonany wybér zostat
zaakceptowany.

Pofaczenie ukftadow logicznych pomiedzy okapem i
SNAP® (w przypadku posiadania SNAP®).

Potaczenie okapu ze SNAP® zachodzi automatycznie. Nie
jest wymagane wprowadzanie zadnych ustawien.



Pilot
Uwaga! Niektdre funkcje tego pilota mozna wigczy¢ tylko z niektérymi modelami okapu.

Konfigurowanie pilotba:
Dtugo przycisna¢ T2 + T5 w ciggu pierwszej minuty dziatania okapu.
Zakoriczone przytaczanie bedzie widoczne na okapie.

Opis funkgji pilota

T1. Przycisk OFF

T2. Przycisk ON/OF i regulacja intensywnosci $wiatta tagodnego
T3. Przycisk sterowania predko$cig (mocg) zasysania:

T4. Przycisk ON/OFF $wiatta ptyty kuchennej

T5. Przycisk ON/OFF opdznienie wytaczania okapu

T6. Przycisk ON/OFF czujnik.

T7. Przycisk resetu sygnatu nasycenia filtra.

L3. Led kontrolki dziatania pilota

Uwaga: dotkna¢ przyciskéw, lekko naciskajac, aby wybra¢ dostepne
funkcje.

T1. Przycisk OFF
Nacisnag¢, aby wytaczy¢ okap

T2. Przycisk ON/OFF i regulacja intensywnosci $wiatta fagodnego
Krétko nacisngé, celem wigczenia lub wytaczenia Swiatta
tagodnego
Diuzej przycisnag, aby uregulowac jego intensywnosé.
Uwaga: OS$wietlenie fagodne dostepne jest tylko w niektdrych
modelach.

T3. Przycisk sterowania predko$cia (moca) zasysania
Dotkna¢ przycisku, wychodzac z jakiejkolwiek pozycji,
wykonujac ruch okrezny zgodnie z ruchem wskazowek zegara
lub w kierunku przeciwnym, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢
predkos$¢ zasysania.
Przycisk podzielony jest na sektory, mozna wybra¢ zadang
predkos¢ naciskajac bezposrednio na stosowny sektor, w
sposdb nastepujacy:
T3a: Predkos¢ 1 (zasysanie niskie)
T3b: Predko$¢ 2 (zasysanie $rednie)
T3c: Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie)
T3d: Predko$¢ 4 (zasysanie intensywne)

T4. Przycisk ON/OFF $wiatta ptyty kuchennej
Nacisng¢, aby wiaczy¢ Ilub wytaczy¢ osSwietlenie plyty
kuchennej.

T5. Przycisk ON/OFF opéznienie wytaczania okapu
Nacisna¢, celem zaprogramowania op6znionego wylaczania
okapu, w zalezno$ci od predkosci (mocy) zasysania aktywnej w
danym momencie:
Predkos¢ 1 (zasysanie niskie) 20 minut
Predkos¢ 2 (zasysanie $rednie) 15 minut
Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie) 10 minut

T6. Przycisk ON/OFF czujnik.
Diuzej przycisna¢ celem aktywacji/dezaktywacji trybu z
czujnikiem, ktéry przewiduje automatyczne zarzadzanie
zasysaniem.
Uwaga: Czujnik dostepny jest tylko w niektérych modelach.

T7. Przycisk resetu sygnatu nasycenia filtra.
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Dbanie o pilota

Czyszczenie pilota:
Czysci¢ zdalny sterownik przy uzyciu migkkiej szmatki
itagodnego  $rodka  czyszczacego  niezawierajacego
substancji $ciernych.

Wymiana baterii:

+  Otworzy¢ komore baterii.

+  Wymieni¢ zuzyte baterie 3 nowymi o mocy 1,5 V typu
AAA.
Wprowadzajac nowa baterig, nalezy przestrzega¢
biegunéw wskazanych na komorze baterii.

+  Zamknac wieko.

Likwidacja baterii

Likwidacja bateri powinna by¢ wykonana zgodnie
ze wszystkimi normami i przepisami krajowymi. Zuzyte baterie
nie powinny by¢ usuwane razem z innymi, zwyktymi
odpadami.
Likwidacja baterii
bezpieczny.

W celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych
ochrony $rodowiska, recyklingu i usuwania baterii nalezy
skontaktowa¢ sie z biurem ds. selektywnej zbiorki odpadéw.

powinna by¢ wykonana w sposéb

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow zawierajacych
$rodki écierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwtluszczowy
Rys. 28-29-30
Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
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Nalezy go czysci¢ przynajmniej raz w miesigcu (lub gdy
system wskazujacy nasycenie filtrow — jesli przewidziany w
posiadanym modelu — wskazuje taka konieczno$¢) z uzyciem
nieagresywnych $rodkéw myjacych, w zmywarkach z niska
temperaturg i krotkim cyklem. (Tmax: 70°C)

Po umyciu w zmywarce, metalowe cze$ci moga straci¢ kolor.
Filtr nalezy suszy¢ w piekarniku w temperaturze maks. 100°C
przez jedng godzing. Jesli filtr jest jeszcze wilgotny, powtorzy¢
operacje. Filtr nalezy wymienia¢ przynajmniej co 2 lata.
Uwaga! Po wykonaniu konserwacji filtra, zainstalowat¢ w
stosownym pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy tuszcz,
A NASTEPNIE fitr z weglem aktywnym. Ten ostatni
rozpoznawany jest zamknieciem wewnatrz siateczki.
Sprawdzi¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest
tylko filtr wytapujacy ttuszcz.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 28-29-30

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Uwaga! Filtr z weglem aktywnym rozpoznawany jest jego
zamknigciem w stosownej siateczce. Wykona¢ czynnosci
demontazu, konserwacji i czyszczenia filtra, obchodzac si¢ z
nim bardzo ostroznie i nie uszkadzajac lub otwierajac
siateczki.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesigce (lub, gdy
system odczytujgcy nasycenie filtra wskaze takg konieczno$¢
— jezeli taki system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego
okapu) ciepta wodg z dodatkiem odpowiednich detergentéw
lub w zmywarce w temperaturze 65°C (w przypadku mycia
w zmywarce wykona¢ petny cykl mycia zmywarki bez naczyn
wewnatrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢
filtra, a nastepnie umiesci¢ filtr w piekarniku na 10 minut w
temperaturze 100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Uwaga! Po wykonaniu konserwacji filtra, zainstalowaé w
stosownym pojemniku NAJPIERW filtr wychwytujacy tluszcz,
A NASTEPNIE fitr z weglem aktywnym. Ten ostatni
rozpoznawany jest zamknieciem wewnatrz siateczki.
Sprawdzi¢ czy, po umiejscowieniu pojemnika, widoczny jest
tylko filtr wytapujacy tluszcz.

Wymiana lampek

Rys. 29

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu zakupienia led do wymiany, nalezy zwréci¢ sie do
serwisu technicznego.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
aceltm.

I Je dllezit¢ uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
S pfistrojem.

| Prectéte si pozorné navod: obsahuje duleZité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

I Neménte elektrickou ¢i mechanickou upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

! Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokracujte v instalaci.

Poznamka: detaily oznatené symbolem “(*)” jsou volitelné

dopliky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo

soucastky, které je nutné dokoupit.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlstavaji nezménény.

Vymeéna zarovek

Pfed jakymkoli ¢isténim ¢i UdrZbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi
8 let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi Ci duSevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patfinych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod
neustalym dozorem nebo byly pouceny o
bezpecném pouziti vyrobku a jsou Ssi
védomy rizik spojenych s jeho pouZitim.
Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

Cigténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

Mistnost musi byt dostateéné vétrand,
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pokud je digestof pouzivana spoleCné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.

Vnitfni a vnéjSi Casti digestofe musi byt
dasto ¢istény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udrzbe.

Pfi nedodrzeni pokyn( pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

Je pfisné zakézano pfipravovat pod

digestofi pokrmy na ohni.

Pouziti otevieného ohné mulze poskodit filtry a zpusobit
pozary, proto oherl nesmi byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat smaZeni, protoZze
pfehraty olej by se mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v provozu, pfistupné Casti
digestore se mohou stat velmi teplymi.

Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ Zarovky uvedeny v
tomto navodu, v ¢asti vénované Udrzbé/vyméné Zarovek.
Pozor! Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace
nebude zcela ukonéena.

Co se tyce technickych a bezpe¢nostnich opatfeni pro odvod
koure, postupuijte pfesné podle predpisu pfislusnych mistnich
organd.

Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah koufl vznikajicich pfi pouziti spalovacich zafizeni
na plyn €i jina paliva.

Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez
instalovanych  Zéarovek, jelikoz hrozi nebezpedi
elektrickym proudem.

Nikdy nepouZivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opéma plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

Pfi instalaci pouZivejte pouze uchytné Srouby dodané z
vyrobkem. Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte
spravny typ Sroubl. PouZivejte Srouby se spravnou délkou,
podle pokyn v Navodu pro instalaci. V pfipadé pochyb se
obratte na povéfeny servis nebo se poradte s odbornym
personalem.

POZOR! V pfipadé chybéjici instalace Sroubl a uchytnych
prvk( dle pokyn uvedenych v tomto navodu mlZze dojit k
vzniku nebezpedi elektrické povahy.

spravné
Urazu

Poznamka: pfipadné estetické nedostatky musi byt
povazovany za specifické charakteristiky samotného vyrobku.

Tento spotfebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni



(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuzete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebit je

nutné odvézt do shémého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimélni rychlost, kdyz zacnete s
varenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vygistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho u¢innosti.
Pouzite maximaini prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti

Digestof je realizovan tak, aby mohl byt pouzit ve filtrujici verzi
s vnitfni vyménou vzduchu.

Dymy a pary z vareni jsou odsavany do digestofe, filtrovany a
¢istény filtrem/y proti mastnotdm a filtrem/y s uhlikem, které
MUSI BYT sougésti vybaveni digestofe.

Dulezité

Je mozné zakoupit vybaveni pro fungovani v odsavaci verzi.
V tomto pgipadi filtr s uhlikem nesmi byt instalovan.

Mimo to pouZiti s vybavenim v odsavaci verzi by si mohlo
vyzadovat odliSnou montaz digestoge od té, ktera byla
ilustrovana v této peiruéce a proto pged zahajenim montaze
digestoge si zakupte vybaveni pro fungovani v odsavaci verzi
a konzultujte pgilozeny navod.
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Instalace

Jak elektricka tak mechanicka montaz musi byt
provedena odbornym personalem.

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejnizSi ¢asti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakd 65cm v pfipadé plynovych &i smiSenych
sporaku.

Pokud néavod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji
vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na
eviden¢nim Stitku nachazejicim se uvnit digestore.

Viyrobek byl pojat pro pfimé napojeni na sit., je tedy tfeba
Upizét bipolarni spina¢ odpovidajici platnym normam, ktery
by zajistil UpIné odpojeni od sité za podminek nadmérmého
napéti Ill, v souladu s pravidly montaze.

POZOR! Detail B (upeviiovaci podpéra ke stropu) je
byvaven svodem (Zluty-zeleny), ktery musi byt napojen na
uzemnéni domaciho elektrického zafizeni. Obr. 16-17

POZOR! Je tfeba vénovat mimofadnou pozornost
umisténi pfebyte¢ného kabelu, nedodrZeni tohoto pokynu by
mohlo zpUsobit vazné Skody pfistroji a/nebo lekektricky Sok
uzivtele anebo montazniho technika.

Pozor! Vyména propojovaciho kabelu musi byt provedena
autorizovanou servisni sluzbou.

Instalace

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim - jsou-li dodany (viz
pfislusny odstavec). Je tfeba jejlie namontovat zpét
v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtraéni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavate nenachdzi (z
pfepravnich dlvodl) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

Tento typ digestof musi byt upevnén na stropé.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace

digestofe by méla byt provadéna alespoii dvéma nebo

vice osobami.

Digestof je dodavana se specialnimi hmoZzdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Pfesto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmozdinky vhodné pro mistni
typ a materidl stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti Unosnost
stropu pro digestor.



Provoz

Digestof je vybavena ovladacim panelem, umisténym na samotné digestofi, a Ize ji také ovladat pomoci pfisluSného dalkového
ovladani (soucasti dodavky pouze u nékterych modelt)

Ovladaci panel na digestofi

T1. Tlagitko kontroly rychlosti (vykonu) odséavani.
Stisknéte opakované pro zvoleni pozadované rychlosti:
Rychlost OFF - Led L1: zhasnuta
Rychlost 1 (slabé odsavani) - Led L1: zelené svétlo
Led L2 blika zelené, pokud dojde k aktivaci odlozeného vypnuti digestofe (pouze
dalkovym ovladanim).
Rychlost 2 (primémé odsavani) — Led L1: Zluté svétlo
Led L2 blika Zluté, pokud dojde k aktivaci odlozeného vypnuti digestofe (pouze
dalkovym ovladanim).
Rychlost 3 (silné odsavani) - Led L1: bledémodré svétlo
Led L2 blika bledémodre, pokud dojde k aktivaci odloZzeného vypnuti digestofe
(pouze dalkovym ovladanim).
Rychlost 4 (intenzivni odsavani) — Led L1: bledémodré blikajici svétlo
Poznamka 1: Rychlost 4 je omezena na dobu 5 minut, poté digestor automaticky
pfejde na rychlost 2.

T2. Ovladaci tlacitko osvétleni (osvétleni varné plochy - mékké svétio)
Stisknéte kratce pro osvétleni varné plochy.
Stisknéte a podrzte stisknuté déle pro osvétleni mékkym svétlem.
Poznamka: Osvétleni s mékkym svétlem je k dispozici pouze u nékterych
modeld.

Signalizace nasyceni tukového filtru - Led L1: €ervené svétlo
Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.
Kdyz se objevi signalizace, provedte Udrzbu tukového filtru.

Signalizace nasyceni uhlikového filtru - Led L1: blikajici ervené svétlo
Signalizaci je vidét asi minutu po vypnuti digestore.
Kdyz se objevi tato signalizace, proved'te tdrzbu uhlikového filtru.
Deaktivace/Aktivace signalizace nasyceni uhlikového filtru:
Tento signalizace je obvykle povolena, pro jeji zakazani
s vypnutou digestofi stisknéte souCasné tlaCitka T1 a T2 , dokud neuslySite
akusticky signal (pipnuti).
Uvolnéte tlacitka a znovu kratce stisknéte stejna tlacitka T1 a T2.
Led L1 se rozsviti nastalo Cervené (signalizace aktivni), pak zacne blikat
(signalizace neaktivni).
Zopakuijte operaci, chcete-li znovu aktivovat signalizaci, led L1 z blikajici ¢ervené
(signalizace neaktivni) se rozsviti nastalo (signalizace aktivni).

Resetovani signalizace nasyceni filtru

S vypnutou digestofi stisknéte sou¢asné tlacitka T1 a T2 po dobu nejméné 5 sekund,
led L1 prestane signalizovat nasyceni.

Zopakuijte operaci v pfipadé soucasné signalizace obou filtrd.

Programovani dalkového ovladani

Dokonceni naprogramovani dalkového ovladani je signalizovano rozsvicenim LED,
které postupné méni barvy.

37



Automaticky rezim (snimac), pfipojeni k systému SNAP®
Pozor! Pfipominame, Ze je nutné provést “Nastaveni
parametrii pro automaticky provoz" (viz pfislusny odstavec)
pfed zahajenim pouziti automatického rezimu a pred
pfipojenim digestore k systému SNAP®.

Automaticky provoz (senzor)

Digestof se pfepne na nejvhodngjSi rychlost v zavislosti na
vyparech z vafeni, detekovanych senzorem 8, kterym je
digestor vybavena.

Chcete-li aktivovat tuto funkci:

Stisknéte soucasné tlacitkaT1 a T2 dioda LED L1 se rozsviti
vice barvami, dioda LED L2 se rozsviti bile.

Automaticky provoz digestore se SNAP®

Poznamka: SNAP® je pomocna odsavaci jednotka, schopna
pracovat s digestofi. Vice informaci naleznete v pfiruéce
dodané se SNAP®

Chcete-li aktivovat tuto funkci:

Stisknéte soucasné tlagitkaT1 a T2 dioda LED L1 se rozsviti
vice barvami, dioda LED L2 se rozsviti oranzové.

Nastaveni parametri pro automaticky provoz
Poznamka: Veskeré nize popsané operace kalibrace,
volby, nastaveni a logického pfipojeni Ize provadét s
vypnutou digestofi (OFF) a zahrnuii:
+  Kalibrace digestore (automaticka nebo manuaini).
+  Volba varné plochy.
+  Logické pFipojeni mezi digestofi a SNAP® (je-li nim

SNAP®vybaven).

Kalibrace digestore

Poznamka: Kalibrace trva asi 5 minut, diody LED L1 a
L2 blikaji bile.

Kalibrace je nezbytna proto, aby senzor, kterym je
digestor vybavena, mohl pracovat spravné a mize byt:
Automaticka:

pokazdé, kdyz bude digestof znovu pfipojena k elektrické
siti (napf pfi prvni instalaci nebo po vypadku proudu).
Manualni:

Musi se provést, kdyz si vSimnete nevyhovujici
automaticky provoz a méla by se provadét, kdyz v
kuchyni pfetrvavaji normaini okolni podminky prostfedi.
Stisknéte a podrzte tlacitko T1.

Volba varné plochy

Stisknéte soucasné tlacitkaT1 a T2 aZ dokud neuslySite
akusticky signal (pipnuti), poté tlacitka uvolnéte a znovu
stisknéte (asi do 5 sekund) pouze tlacitko T2 pro vstup
do rezimu volby varné plochy.

S néaslednym stisknutim tladitka T2 Ize vybrat
pozadovanou varnou plochu dle tohoto schématu:

LED 2 oranzova: Plynovéa varna plocha

LED 2 modra: Indukéni varna plocha

LED 2 bila: elektricka varna plocha

Predvolené tlaitko zlstane rozsvicené pro indikaci
provedené volby, po 10 sekundach tlaitko kratce
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zabliké na znameni, ze volba byla zaznamenana.

Logické pipojeni mezi digestofi a SNAP® (je-li nim
SNAP ®vybaven).
Pfipojeni mezi digestoli a SNAP® je automatické,
neni zapotfebi provést Zadné nastaveni.



Délkové ovladani

Pozor! Nékteré funkce tohoto dalkového ovladani je mozné aktivovat pouze u nékterych modeli digestore.

Programovani dalkového ovladani:
Stisknéte a podrzte tlacitko T2 + T5 v prvni minuté napajeni
digestofe. Uspéné zapojeni bude viditelné na digestofi.

Popis funkci dalkového ovladani

.
T2.
T3.
T4.
T5.
Té.
T7.
L3.

™.

T3.

T4

T5.

T6.

T7.
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Tlacitko OFF

Tlagitko ON/OFF a regulace intenzity mékkého svétla.
Tlacitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani:

Tlacitko ON/OFF osvétleni varné plochy.

Tlagitko ON/OFF prodlevy vypnuti digestore.

Tlacitko ON/OFF senzoru.

Tlacitko resetovani signalizace nasyceni filtrd.
Kontrolni led provozu dalkového oviadani

Poznamka: dotknéte se tladitek lehkym tlakem pro vybér
dostupnych funkci.

Tlacitko OFF
Stisknéte pro vypnuti digestore.

T2. Tlagitko ON/OFF a regulace intenzity mékkého svétla.

Stisknéte kratce pro zapnuti nebo vypnuti mékkého svétla.
Stisknéte déle pro nastaveni intenzity.

Poznamka: Osvétleni s mékkym svétlem je k dispozici pouze u
nékterych modeld.

Tlagitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani.

Lehce se dotknéte tlacitka z libovolné polohy vykonanim
rotatniho pohybu ve sméru hodinovych ruci¢ek nebo proti
sméru hodinovych rucicek pro zvySeni nebo snizeni rychlosti
odsavani.

Tlagitko je rozdéleno do nékolika sektord, mizete zvolit
poZzadovanou rychlost pfimo stisknutim pfisluSného sektoru
takto:

T3a: Rychlost 1 (nizké odsavani)

T3b: Rychlost 2 (stfedni odsavani)

T3c: Rychlost 3 (vysoké odsavani)

T3d: Rychlost 4 (intenzivni odsavani)

Tlagitko ON/OFF osvétleni varné plochy.

Stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti osvétleni varné plochy.
Tlagitko ON/OFF prodlevy vypnuti digestore.

Stisknéte pro naprogramovani prodlevy vypnuti digestofe v
zavislosti na rychlosti (vykonu) odsavani, aktivni v daném
okamziku:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Tlagitko ON/OFF senzoru.

Dlouhym  stisknutim  aktivujete/deaktivujete  senzor,
zajistuje fizeni odsavani v automatickém rezimu.
Poznamka: Senzor je k dispozici pouze u nékterych modeld.
Tlacitko resetovani signalizace nasyceni filtrd.

ktery



Udrzba dalkového ovladace

Cisténi dalkového ovladage:
Cistéte dalkovy ovlada¢ jemnou latkou a neutralnim roztokem
neobsahujicim brusné latky.

Vyména baterie:

+  Otevrete prihradku na baterie.

+  Nahradte vybité baterie se 3 novymi bateriemi 1,5 V typu
AAA.
Pfi vkladani novych baterii respektujte
vyznacenou v pfihradce na baterie!

+  uzavfete opét ulozny prostor baterie

polaritu

Odstranéi a livkidace baterii

Likvidace baterii musi probihat v souladu se vSemi narodnimi
pfedpisy a zékony. Neodstrarujte uzité baterie spole¢né s
normainim odpadem.

Baterie museji byt likvidovany bezpeénym zplsobem.

Pro vétsi detaily tykajici se riznych aspektl ochrany Zivotniho
prostfedi, recyklaze a likvidace baterii, kontaktujte Urady
povérené diferencovanym sbérem odpadu..

Udrzba

Cisténi

Pro Gisténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 28-29-30

Zadrzuje Castice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Je tfeba Cistit alespon jednou mésicné (nebo kdyZz systém
detekujici nasyceni filtru - pokud je na modelu ve vasem
vlastnictvi - indikuje tuto nutnost) s neagresivnimi isticimi
prostredky, Ize myt v my&ce pfi nizké teploté a kratkém cyklu.
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(Tmax 70°C)

Pri myti v mycce na nadobi maze dojit k vyblednuti kovovych
casti.

Filtr musi byt vysu$en v troubé pfi teploté max. 100°C po
dobu jedné hodiny; v pfipadé, kdy je filtr jesté vihky, zopakujte
operaci.

Viymérite filtr nejméné jednou za 2 roky.

Upozornéni! Po provedeni udrzby filtru viozte do pfislusné
nadoby NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy filtr. Posledné
jmenovany je rozpoznatelny, protoze je uzavien uvnitf
specialni mfizkované sité.

Ovérte, jakmile umistite nadobu, Ze je viditelny pouze tukovy
filtr.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 28-29-30

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Upozornéni! Filtr s aktivnim uhlikem je rozpoznatelny,
protoZe je uzavien uvnitf specialni mfizkované sité. Provedte
demontaz, udrzbu a ¢isténi filtru, manipulujte filtr s maximalni
péci tak, aby nedoSlo k poSkozeni nebo otevieni specialni
mrizkované sité.

Filtr s uhlikem mlze byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamziku, kdy tuto potfebu vyznaduje systém
saturace filtrd — pokud je soucasti vybaveni Vaseho modelu)
teplou vodou anebo v my¢ce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v my€ce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvniti nadobi).

Vyjméte prebyteCnou vodu, aniz byste poskodiili filtr, potom ho
polozte na 10 minut trouby vyhfate na 100°C, aby se zcela
osusil.

Vyménuijte podlozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt poskozena.

Upozornéni! Po provedeni Udrzby filtru vioZte do pfislusné
nadoby NEJDRIV tukovy filtr, POTE uhlikovy filtr. Posledné&
jmenovany je rozpoznatelny, protoze je uzavien uvnitf
specidlni mfizkované sité.

Ovérte, jakmile umistite nadobu, Ze je viditelny pouze tukovy
filtr.

Vymeéna zarovek

Obr. 29

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umoZriuji aspory 90% elektrické

energie.

Pro nakup kontrolek LED, které maji byt nahrazeny, se
obratte na technickou servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

I Je dblezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

I Pozorne si precitajte navod: obsahuje dolezité informacie
o indtalacii, pouZiti a bezpecnosti.

! Nemerite elektrickil &i mechanickd upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

I Skér nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky stciastky ¢i nie s poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu anepokraCujte
v in3talacii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom “(*)" st volitelné
dopinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo
suciastky, ktoré je nutné dokupit.

Odsavac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostanu rovnaké.

Upozornenia

Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac pér od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

Pre vSetky inStalatné a udrzbove
operacie pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.
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Cistenie a udrzbu nesmi vykonavat deti
bez dozoru.

Miestnost musi mat' dostato¢né vetranie,
ked kuchynsky odsava¢ par sa pouziva
suCasne s inymi zariadeniami spalujlce
plyn alebo inych paliv.

OdsavaC par sa musi pravidelne Cistit
ako vnltorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

NedodrZiavanie noriem Cistenia
odsavaca pér a vymeny a Cistenia filtrov
mdze sposobit poziare.

Je prisne zakazané pod odsavacom par

robit jedla na plameni.

Pouzivanie otvoreného ohfa poskodzuje filtre amoéze
spdsobit' poziar a preto sa mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod kontrolou, aby prehriaty
olej sa nezapalil.

POZOR: Ked je varnd doska v prevadzke, pristupné Casti
odsavaca pary sa mozu zahriat.

Pri vymene lampy pouzivajte len typ lampy uvedeny v sekcii
Udrzba/vymena lampy v tejto prirucke.

Pozor! Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete, kym
inStalacia nie Upine dokoncéena.

Pokial ide o technické a bezpe€nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prislu§nymi miestnymi Gradmi .
Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypUstanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujicimi plyn alebo iné paliva.

NepouZivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

Nikdy nepouzivajte odsévaC par bez spravne namontovanej
mriezky!

Odséavac par sa nesmie NIKDY pouZivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

Pouzivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre
inStalaciu alebo, ak nie su sucastou dodavky, kipte spravny
typ skrutiek. PouZivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je
oznacena v Navode na instalaciu. Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym servisnym strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personalom.

POZOR! Chybajuca instalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v stlade s tymito pokynmi méze spdsobit Uraz
elektrickym pradom.



Poznamka: pripadne nedokonalosti v estetickom vyzore je
potrebné povazovat za osobitné vlastnosti samotného
vyrobku.

Tento spotrebi¢ je oznageny v stlade s eurdpskou smernicou
2012119/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti
odstraneny  spravnym  spdsobom, uzivatel  prispieva
k predch&dzaniu moznym negativnym nésledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zékonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informéaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber doméaceho odpadu alebo
predajiiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v stlade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouzitie s cielom znizit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonéeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho uCinnosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu Gcinnosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie

Odsavag pary je realizovany na pouZzivanie vo filtranej verzii
s vnutornym obehom.

Varné dymy a pary sa vsaju do odsavaca pary, vyfiltruju sa
asa ocistia prostrednictvom filtraffiltrov~ tukov
a uholného/uholnych filtraffiltrov s ktorymi odséavac pary MUSI
BYT vybaveny.

Doélezité
K moznosti je zakupit si sipravu pre odséavaciu funkénost.
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V tomto pripade sa nema namontovat uholny filter.

Okrem toho, pouzitie odsavacej slUpravy by si mohlo
vyzadovat odli$nt indtalaciu odsavaca pary od tej, ktora je
zobrazend v tejto prirucke, preto pred zadatim inStalacie
odsavaca pary, zakupit' si odsavaciu stpravu a preStudovat si
pokyny priloZzené k suprave.

Montaz

Ako elektricka, tak aj mechanicka instalacia musi byt
vykonana odbornym pracovnikom.

Minimélna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

/ﬁ Elektrické napojenie

Napatie siete musi zodpovedat napéatiu uvedenom na etikete
charakteristik umiestnenom vo vnutri odsavaca pary.

Tento vyrobok je urleny pre priame pripojenie o elektrickd
siet, pouZit preto bipolarnu zastréku v norme, ktora zabezpedi
Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategérie prepatia Il
podla pravidiel inStalacie.

UPOZORNENIE! Zvlastnost B (strmen upeviiovania o
strop), je vybaveny zastrékou (zlto-zelena), ktora musi byt’
pripojena k zemi (uzemnenie) domaceho -elektrického
rozvodu.

Obr. 16-17

UPOZORNENIE! Venovat osobitni  pozornost
umiestneniu  prebytoného kabla, nedodrzanie sa tohto
upozornenia by mohlo spdsobit vazne poskodenie zariadenia
alalebo Uraz pouzivatela alebo instalara elektrickym pradom.
Upozornenie! Nahradenie kablového prepojenia musi byt
vykonané autorizovanym servisom technickej asistencie.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, ¢i ma zakdpeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor indtalacie.

+  Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid
prisludny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, ¢i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z
prepravnych dovodov) material prislu$enstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovaijte.

Tento typ odsévaca pary sa musi pripevnit o strop.
Vyrobok ma nadmerni hmotnost®, preto je nevyhnutné,
aby ho prenasali a inStalovali aspori dve alebo viac oséb.
Odsava¢ pary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi
pre vacsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné
poradit sa s kvalifikovanym technikom, aby vém schvalil
spdsobilost materialov na zéklade akého typu je stena/strop.

Stena/strop musi byt dostatoéne mohutna, aby udrzala

hmotnost odséavaca pary.



Cinnost

Digestor je vybaveny ovladacim panelom, umiestnenym na samotnom digestore, a je mozné ho tiez ovladat pomocou prislusného
dialkového ovladania (stc¢astou dodavky len u niektorych modelov)

Ovladaci panel na digestore

T1. Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania.
Stlacte opakovane pre zvolenie pozadovanej rychlosti:
Rychlost OFF — Led L1: zhasnuta
Rychlost 1 (slabé odsavanie) — Led L1: zelené svetlo
Led L2 blika zelenou farbou v pripade aktivacie odloZzeného vypnutia digestora
(iba s dialkovym ovladanim).
Rychlost 2 (priemerné odsavanie) — Led L1: zIté svetlo
Led L2 blika Zltou farbou v pripade aktivacie odlozeného vypnutia digestora (iba
s dialkovym ovladanim).
Rychlost 3 (silné odséavanie) — Led L1: bledo modré svetio
Led L2 blika bledo modrou farbou v pripade aktivacie odlozeného vypnutia
digestora (iba s dialkovym ovladanim).
Rychlost 4 (intenzivne odsavanie) — Led L1: blikajice bledo modré svetlo
Poznamka 1: Rychlost 4 je obmedzend na dobu 5 minit, potom digestor
automaticky prejde na rychlost 2.

T2. Ovladacie tlacidlo osvetlenia (osvetlenie varnej plochy - mékkeé svetlo)
Stlacte kratko pre osvetlenie varnej plochy.
Stlate a podrzte stlacené dihsie pre osvetlenie makkym svetiom.
Poznamka: Osvetlenie s mékkym svetlom je k dispozicii len u niektorych
modelov.

Signalizacia nasytenia tukového filtra - Led L1: ervené svetlo
Signalizaciu je vidiet asi mindtu po vypnuti digestora.
Ked sa objavi tato signalizacia vykonajte Udrzbu tukového filtra.

Signalizacia nasytenia uhlikového filtra - Led L1: ¢ervené blikajice svetlo
Signalizaciu je vidiet asi mindtu po vypnuti digestora.
Ked sa objavi tato signalizacia vykonajte (idrzbu uhlikového filtra.
Deaktivacialaktivacia signalizacie nasytenia uhlikového filtra:
Tato signalizacia je oby&ajne povolend, pre jej zakazanie
s vypnutym digestorom stladte sucCasne tladidla T1 a T2 , dokial nezaznie
akusticka signalizacia (pipnutie).
Uvolnite obidve tlacidla a znovu kratko stlacte tie isté tlacidla T1 a T2.
Led L1 sa rozsvieti ¢ervenym stalym svetlom (signalizacia aktivna) a potom
zaCne blikat (signalizacia neaktivna).
Zopakujte operaciu, ak chcete znovu aktivovat signalizaciu, led L1 z blikajucej
Cervenej (signalizacia neaktivna) sa rozsvieti stalym svetiom (signalizacia
aktivna).

Resetovanie signalizacie nasytenia filtrov.

S vypnutym digestorom stlacte suc¢asne tlacidla T1 a T2 po dobu aspon 5 sekund, led
L1 prestane signalizovat nasytenie.

Zopakuijte operaciu v pripade stcasnej signalizacie oboch filtrov.

Programovanie dialkového ovladania

Skoncenie programovania dialkového ovladania sa signalizuje rozsvietenim obidvoch
LED, ktoré postupne striedaju farby.
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Automaticka prevadzka (snimag), spojenie so SNAP®
Pozor! Odporuca sa pristupit k "Nastavenie parametrov pre
automaticku prevadzku" (pozri prislusny odsek) pred
zacatim pouzivania automatického rezimu a pripojenim
odséavaca par k SNAP®.

Automaticka prevadzka (senzor)

Odsévac par sa prepne na najvhodnejSiu rychlost v zavislosti
na vyparoch z varenia, detekovanych senzorom S, ktorym je
odsavac par vybaveny.

Ak chcete aktivovat tuto funkciu:

Stlacte stcasne tlacidla T1 a T2 diéda LED L1 sa rozsvieti
viacerymi farbami, diéda LED L2 sa rozsvieti bielou farbou.

Automaticka prevadzka odsavaca par so SNAP®
Poznamka: SNAP® je pomocna odsavacia jednotka,
schopna pracovat spoloéne s odsavacom par. Viac informacii
najdete v prirucke dodanej so SNAP®

Ak chcete aktivovat tuto funkciu:

Stlacte stcasne tlacidla T1 a T2 diéda LED L1 sa rozsvieti
viacerymi farbami, diéda LED L2 sa rozsvieti oranzovou
farbou.

Nastavenie parametrov pre automaticku prevadzku
Poznamka: VSetky nizSie popisané operacie kalibracie,
volby, nastavenie a logického pripojenia mozno
vykonavat s vypnutym odsavacom par (OFF)a
zahfiiaju:

+  Kalibracia odsavaca par
manualna).

+  Volba varnej plochy.

+  Logické pripojenie odsavacéa par SNAP® (ak je nim
SNAP®vybaveny).

(automaticka alebo

Kalibracia odsavaca par

Poznamka: Kalibracia trva asi 5 minat, diédy LED L1 a
L2 blikaju bielou farbou.

Kalibracia je nevyhnutna preto, aby senzor, ktorym je
odsavac par vybaveny, mohol pracovat spravne a méze
byt

Automaticka:

zakazdym, ked bude odsavaC par znovu pripojeny k
elektrickej sieti (napr: pri prvej inStalacii alebo po vypadku
prudu).

manualna:

Musi sa vykonat, ked si vSimnete nevyhovujicu
automatickul prevadzku a mala by sa vykonavat, ked v
kuchyni pretrvavaju  normalne  okolitt  podmienky
prostredia.

Stlaéte a podrzte tlaidlo T1.

Vofba varnej plochy

Stlacte sucasne tlacidla T1 a T2 az kym nezalujete
akusticky signal (pipnutie), potom tlacidla uvohite a
znova stlacte (asi do 5 sekund) iba tlacidlo T2 pre vstup
do rezimu volby varnej plochy.

S naslednym stlatenim tlacidla T2 mozno vybrat
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pozadovanu varnd plochu pod'a tejto schémy:

LED 2 oranzova: Plynova varna plocha

LED 2 modra: Indukéna varna plocha

LED 2 biela: elektricka varna plocha

Predvolené tlaidlo zostane rozsvietené pre indikaciu
vykonanej volby, po 10 sekundach tlacidlo kratko zablika
na znamenie, ze volba bola zaznamenana.

Logické pripojenia medzi odsavadom par a SNAP®
(ak je nim SNAP®vybaveny).
Pripojenie medzi odsavatom par a SNAP® je
automatické, nie je potrebné vykonat Ziadne
nastavenia.



Dialkové ovladanie
Pozor! Niektoré funkcie tohto dialkového ovladania je mozné aktivovat iba u niektorych modelov digestora.

Programovanie dialkového ovladania:
Stlacte a podrzte tlacidlo T2 + T5 v prvej minGte nap&jania digestora.
Uspesné zapojenie bude viditelné na digestore.

Popis funkcii dialkového ovladania

T1. Tlacidlo OFF

T2. Tlacidlo ON/OFF a regulacia intenzity méakkého svetla
T3. Tiacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania:

T4. Tlacidlo ON/OFF osvetlenia varnej plochy.

T5. Tlacidlo ON/OFF oneskoreného vypnutia digestora
T6. Tlacidlo ON/OFF senzora

T7. Tlacidlo resetovania signalizacie nasytenia filtrov

L3. Kontrolna led prevadzky dialkového ovladania

Poznamka: dotknite sa tlagidiel fahkym tlakom pre vyber dostupnych
funkeii.

T1. Tlacidlo OFF
Stlacte pre vypnutie digestora
T2. Tla¢idlo ON/OFF a regulacia intenzity mékkého svetla
Stlacte kratko pre zapnutie alebo vypnutie makkého svetla
Stlacte dIhSie pre regulaciu intenzity.
Poznamka: Osvetlenie s makkym svetlom je k dispozicii len u
niektorych modelov.
T3. Tiacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania
Lahko sa dotknite tlaCidla z [fubovolnej polohy vykonanim
rotatného pohybu v smere hodinovych ruciiek alebo v
protismere hodinovych ruciciek pre zvySenie alebo znizenie
rychlosti odsavania.
Tlagidlo je rozdelené do niekolkych sektorov, mézete zvolit
pozadovanu rychlost priamo stladenim prislusného sektora
takto:
T3a: Rychlost 1 (nizke odsavanie)
T3b: Rychlost 1 (stredné odsavanie)
T3c: Rychlost 1 (vysoké odsavanie)
T3d: Rychlost 1 (intenzivne odsavanie)
T4. Tlacidlo ON/OFF osvetlenia varnej plochy.
Stlacte pre zapnutie alebo vypnutie osvetlenia varnej plochy.
T5. Tlacidlo ON/OFF oneskoreného vypnutia digestora.
Stlaéte pre naprogramovanie oneskorenia vypnutia digestora v
zavislosti od rychlosti (vykone) odsavania aktivnej v danom
okamziku:
Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 minat
Rychlost 2 (stredné odsavanie): 15 minat
Rychlost 1 (vysoké odsavanie): 10 minat
T6. Tlacidlo ON/OFF senzora.
Dlhym stlacenim aktivujete/deaktivujete senzor, ktory zaistuje
riadenie odsavania v automatickom reZime.
Poznamka: Senzor je k dispozicii len u niektorych modelov.
T7. Tlacidlo resetovania signalizacie nasytenia filtrov.
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Udrzba dialkového ovladania

Cistenie dialkového ovladania:
Cistit dialkové ovladanie makké platno a neutrélny Cistiaci
prostriedok bez brusnych latok

Vymena batérie:

+  Otvorte priehradku na batérie.

+  Nahradte vybité batérie 3 novymi typu 1,5 V typom AAA.
Pri vkladani novych batérii reSpektujte  polaritu
vyznacenu v priehradke na batérie!

+  Zavriet priestor batérie.

Likvidacia batérie

Likvidacia batérie musi byt vykonana v sllade so vSetkymi
narodnymi predpismi a zakonmi. Nelikvidovat pouZité batérie
spolu s beznym odpadom. Batérie musia byt bezpecne
zlikvidované.

Pre viac informacii ohlfadom ochrany Zivotného prostredia,
recyklacie a likvidacie batérii, obratit sa na Urady zodpovedné
za triedeny zber odpadu.

Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéenu
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 28-29-30

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajucich z varenia.

Treba Cistit aspon raz mesacne (alebo ked systém kontroly
nasytenia filtra - ak je na vaSom modeli - indikuje tuto
nutnost) s neagresivnymi Cistiacimi prostriedkami, mozno
umyvat v umyvacke riadu pri nizkej teplote a kratkom cykle.
(Tmax 70°C)

Pri umyvani v umyvacke riadu moze dojst k vyblednutiu
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kovovych Casti.

Filter musi byt vysuseny v rare pri teplote max.

100°C po dobu jednej hodiny; v pripade, Ze je filter este
vihky, zopakuijte operaciu.

Vymente filter najmenej raz za 2 roky.

Upozornenie! Po vykonani udrzby filtrov nainStalujte do
prislusnej nadoby NAJPRV tukovy filter, POTOM uhlikovy
filter. Posledne menovany je rozpoznatelny, pretoze je
uzatvoreny vo vnutri Specialnej mrieZkovane;j siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, ze je viditelny iba tukovy
filter.

Uhofny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 28-29-30

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Upozornenie! Filter s aktivnym uhlikom je rozpoznatelny,
pretoze je uzatvoreny vo vnutri Specidlnej mriezkovanej siete.
Vlykonajte demontaz, udrzbu a Cistenie filtra, manipulujte filter
s maximalnou starostlivostou tak, aby nedo$lo k poskodeniu
alebo otvoreniu Specialnej mriezkovane; siete.

Uhlikovy filter mdze byt umyvany kazdé dva mesiace (alebo
ked systém indikacie nasytenia filtrov - ak je su€astou daného
modelu — na to upozorni) v teplej vode a vhodnych Cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vlozenia riadu).

Odstrarite nadmernud vodu bez poSkodenia filtra, a potom ho
viozte na 10 minut do pece pri teplote 100°C kvoli jeho
definitivnemu vysuseniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poSkodenia vymerite filtracnl
latku.

Upozornenie! Po vykonani udrzby filtrov nainstalujte do
prislusnej nadoby NAJPRV tukovy filter, POTOM uhlikovy
filter. Posledne menovany je rozpoznatelny, pretoze je
uzatvoreny vo vnutri Specialnej mriezkovane;j siete.

Overte, akonahle umiestnite nadobu, Ze je viditelny iba tukovy
filter.

Vymena ziaroviek

Obr. 29

Odséavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhlhSie ako tradi¢né Ziarovky a umoziuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Pre nakup kontroliek LED, ktoré maju byt nahradené, sa
obréatte na technicku servisnd sluzbu.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartdsabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgél, kizarolag haztartasi hasznalatra.

! Fontos, hogy ezt a kézikényvet megbrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltdzés esetén gondoskodjon arrdl, hogy a kézikényv a
terméket kisérje.

I Az Utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonséagra vonatkozdan.

I Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csdveket.

! A berendezés beszerelésének megkezdése elbtt
gyéz6djon meg réla, hogy minden alkatrész
sérillésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak

bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készlilékkel nem

szallitott, megvasarolandé alkatrészek.

Az elszivé esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv  abrdin szereplétél, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

Figyelmeztetes

Barmilyen ftisztitdsi és karbantartasi
muvelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrél! Huzza ki a készilék
villdsdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartasi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavedelmi
kesztyiit!

A késziiléket 8 éven felllli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi

és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfeleld
Utmutatast  kaptak a  készilék
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biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznalataval
jard veszélyeket!

Ne engedie, hogy a
jatsszanak a készUlékkel!
A keszulek tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetik!

Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu késziilékkel valo egyidej

gyermekek

hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!
Az elszivot mind belil, mind kivdl

(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

A kézikdnyvben feltiintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!
Az elszivo tisztitasi elGirasainak, valamint
a szlrok cseréjének és tisztitasanak
figyelmen kivil hagyasa tlizveszélyt
okoz!

Az elszivd alatt szigoruan tilos nyilt

langon késziteni ételt!

A nyilt lang hasznalata karositia a szliréket és tlizveszélyt
okozhat, emiatt minden esetben keriini kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja Orizetlenil a sttést, mert a tulheviilt olaj
meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kbzben az elszivd
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak!

Az izz6 cseréjéhez kizarélag az e kézikényv karbantartas -
izz6 cseréje” c. részben megadott tipusu izzét hasznaljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézatra, amig a beszerelést teliesen el nem végezte!

A flstelvezetéshez sziikséges miszaki és biztonségi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatosagok
vonatkozé rendeleteit szigortian tartsa be!

A keringetett levegét nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lizem(i késziilékek flstjének elvezetéshez
hasznélt csében széllitani!

Ne haszndlja az elszivét helytelendl felszerelt lampaval, illetve
ne hagyja azt lampa nélkil, mert aramitést okozhat!

Soha ne hasznélja az elszivét felszerelt rostély nélkil!

Az elszivot SOHA ne hasznalja taroldfeliiletként, hacsak az



ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!
Beszereléshez kizarolag a készilékhez mellékelt csavarokat
hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
Ugyelien a megfeleld tipust csavarok beszerezésére! A
beszerelési Utmutatdban feltintetett, megfelelé hosszisagu
csavarokat hasznaljon! Kétség esetén kérjen tajékoztatast a
szakszervizt6l, vagy hasonlé képesitésli személyzettdl!
FIGYELEM! A csavarok és rogzitd elemeknek nem az
Utmutato szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

Megjegyzés: az esetleges esztétikai hibak a termék sajatos
jellegzetességének tekintendok.

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélo 2012/19/EC
europai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszer( elhelyezésével On
segit elkerini a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfelelé hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltiintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelheté
héztartési hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositdsat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra  vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi elSirasok szerint kell eljamni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
forduljon a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
héztartdsi hulladékok kezelését végz6 tarsasédghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vésérolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfelelden
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetdség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kornyezetre gyakorolt kéaros
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivét a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést
megkezdi, és hagyja néhany percig lizemelni még azt
kovetben is, hogy a fozést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kézben nagy mennyiségi fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
sziikség van. Cserélie ki a szénsz(irdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
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sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsziirét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutatd altal megadott maximalis cséatmérdket
alkalmazni.

Hasznalat

A péraelszivd  belsd
lizemeltetésre késziilt.

A fézés flstjet és gbzeit a paraelszivd beszivia, majd a
zsirszlré/k/én és aktiv szenes sz(ird/k/on atszlrve -
melyekkel a paraelszivot el KELL latni, megtisztitja.

visszaforgatasos,  keringtetett

Fontos

Az elszivos Uzemmodu makddtetéshez szikséges készlet
kaphato.

Ebben az esetben a szénsz(rdt nem kell behelyeznie.

Az elszivd készlet hasznalatan tl szikséges lehet egy, az
ebben az utmutatéban bemutaott elszivotél kilénbozo kirtd
beszerelése, ezért kérjuk, mielott a kirtét beszerelné,
vasarolja meg az elszivo készletet és olvassa el a készlethez
mellékelt utmutatot.

Felszerelés

Mind a villamos, mind a mechanikai telepitést szakképzett
dolgozoénak kell végeznie.

A f6zbkésziilék feliilete és a konyhai szagelszivo legalso
része kozotti minimalis tvolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tiizelésii
fézélap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitdsadban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

/L Villamos bekotés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett feszultséggel.

A berendezést kdzvetlen haldzati csatlakozasra szantak, ezért
szereljen fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot, amely
IIl. taldram-kategdria esetén biztositja a halozatrél valé teljes
levalasztasat, a beszerelési szabalyoknak megfelel6en.
FIGYELEM! A B részletrajz (mennyezeti rogzitékengyel)
egy vezetékkel van ellitva (sarga-zéld), amelyet az

elektromos  haztartdsi berendezés  foldjére  kell
csatlakoztatni. abra 16-17
FIGYELEM! Kiilonés gondossaggal jarjon el a

tobbletvezeték elhelyezésénél: ennek be nem tartasa sulyos
kért okozhat a késziilékben és/vagy a felhasznélé vagy a
beszerelé aramiitést szenvedhet miatta.

Figyelem! Figyelem! az 0sszekotd kabel cseréjét csak az
engedéllyel rendelkez6 miszaki szervizszolgélat végezheti!.

Felszerelés

PMiel6tt a telepitést elkezdené:

+  Ellendrizze, hogy a megvaséarolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfeleld méretii-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a



gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell visszaszerelni, ha az elszivt keringtetett
Uzemmadban kivanja hasznalni.

+  Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és Brizze meg.

Ezt az elszivé tipust a plafonhoz kell rogziteni.

Nagy sulya miatt a késziilék mozgatasat és lizembe

helyezését legaldbb két vagy tobb személynek kell

végeznie.

Az elszivét a legtobb falhoz/mennyezethez alkalmas régzité
tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg
arrol, alkalmasak-e az anyagok az adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendéen
erdsnek kell lennie, hogy az elszivé sulyat megtartsa.
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Miikodése

Az elszivéra felszerelésre keril egy kezel6felilet is, illetve a berendezés taviranyitéval is ellenérizhetd (a taviranyitd csak néhany
modell esetében tartozék).

Kezeldfeliilet az elszivon

T1. Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyoz6 gomb.
Nyomja meg egymas utén tobbszér a kivant sebességfokozat bedllitasahoz. A
kévetkez6 fokozatok allnak rendelkezésre:
Fokozat KIKAPCSOLVA - L1 Led: kikapcsolva
1. fokozat (kis elszivasi sebesség)) — L1 Led: zélden vilagit
Az L2 Led zolden villog az elszivo késleltetett kikapcsolasakor (csak tavvezérlés
esetén).
2. fokozat (kbzepes elszivasi sebesség) — L1 Led: sargan vilagit
Az L2 Led sargan villog az elszivd késleltetett kikapcsolasakor (csak tavvezérlés
esetén).
3. fokozat (magas elszivasi sebesség) — L1 Led: kéken vilagit
Az L2 Led zolden villog az elszivo késleltetett kikapcsolasakor (csak tvvezérlés
esetén).
4. fokozat (intenziv elszivas) — L1 Led: kéken villog
1. Megjegyzés: A 4. sebességfokozat korlatozott ideig (5 perc) miikodik, ezt
kovetden az elszivo 2. sebességfokozaton miikadik tovabb.

T2. Vilagitas kapcsold (fézélap megvilagitas - gyenge megvilagitas)
Nyomja meg roviden a f6zélap vilagitas bekapcsolasahoz
Nyomja meg, és tartsa hosszan lenyomva a gyenge vilagitas bekapcsolasahoz.
Megjegyzés: Csak néhany modell rendelkezik gyenge megvilagitas funkciéval.

Zsirsziir6 eltomédésére figyelmeztetd jelzés - L1 led pirosan vilagit
A jelzés az elszivo kikapcsolasat kdvetben kb. 1 percig lathatd.
Ha ez a jelzés megjelenik, végezze el a zsirsziiré karbantartasat.

A szénsziird eltomédésére figyelmeztetd jelzés - L1 led pirosan villog

A jelzés az elszivé kikapcsolasat kovetéen kb. 1 percig lathat.

Ha ez a jelzés megjelenik, végezze el a szénsz(rd karbantartasat.
A szénsziiré eltomddésére figyelmeztet jelzés
Bekapcsolasa/Kikapcsolasa:
Ez a jelzés altalaban aktiv, a jelzés kikapcsolasa a kévetkezOképpen lehetséges:
kikapcsolt elszivoval nyomja meg a T1 és T2 gombokat, mig egy hangjelzést
(beep) nem hall.
Oldja ki mindkét gombot, majd nyomja meg Ujra szintén a T1 és T2 gombokat
réviden.
Az L1 led folyamatosa piros szinnel vilagit (ekkor a jelzés aktiv), majd villogni
kezd (a jelzés kikapcsolt).
A jelzés visszakapcsolasahoz ismételje meg a miiveletet, ekkor a pirosan villogo
L1 led (jelzés kikapcsolva) folyamatosra valt (jelzés be van kapcsolva).

A sziir6k telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése:

Kikapcsolt elszivéval nyomja meg egyszerre a T1 és T2 gombokat legalabb 5
masodpercig, az L1 led nem jelzi tovabb az eltémddést.

Mindkét sz(ir6 egyidejli jelzése esetén ismételje meg a miveletet.

A tavvezérl6 csatlakoztatasa

A tavvezérld sikeres csatlakozasat mindkét LED bekapcsolasa jelzi, melyek
sorrendben tobb szint mutatnak.
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Automatikus miikddés (szenzor), kapcsolat a SNAP®
egységgel

Figyelem! Az automata miikodtetés és az elszivd SNAP®
egységgel vald hasznélata el6tt javasoljuk, hogy végezze el
az Paraméterek beallitasa automatikus miikodéshez (lasd
a vonatkozd bekezdést!)!

Automatikus miikodés (érzékeld)

Az elszivo a ra felszerelt S érzékelék altal észlelt, fozés
kézben keletkezett flistgazok legmegfelelébb fokozatan
kapcsol be.

A funkcio aktivalasahoz végezze el az alabbiakat:

Nyomja meg egyszerre a T1 és T2 gombokat, az L1 LED tébb
szinben vilagit, az L2 LED fehéren vilagit.

Az elszivé automatikus miikodése SNAP® egységgel
Megjegyzés: A SNAP® egy kiegészitd elszivo egység, mely
egyutt mikodik az elszivéval. Tovabbi informacidért
tanuimanyozza a SNAP® egységhez mellékelt kézikinyvet

A funkcio aktivalasahoz végezze el az alabbiakat:

Nyomja meg egyszerre a T1 és T2 gombokat, az L1 LED tobb
szinben vilagit, az L2 LED narancsséargan vilagit.

Paraméterek beallitisa automatikus miikédéshez
Megjegyzés: Az alabbiakban leirt valamennyi kalibralasi,

kivalasztasi, beadllitasi és logikai csatlakoztatasi
miveletet kikapcsolt (OFF) elszivoval kell elvégezni, a
miveletek az alabbiak:

+  Elsziv kalibralasa (automatikus vagy kézi).

+  Féz0lap kivalasztasa.

+  Logikai csatlakoztatds az elszivo és a SNAP®
egység kozott (SNAP® egység birtokaban).

Erzékeld kalibralasa

Megjegyzés: A kalibralas korilbelll 5 percig tart, az L1
és L2 LED-ek fehéren villognak.

A kalibralés lehetévé teszi, hogy az elszivora szerelt
érzékel6 megfeleléen miikédjon, a mlkddés az alabbi
lehet:

Automatikus:

mindannyiszor, amikor az elszivé Ujra csatlakozik az
elektromos hélozathoz (példaul: elsé telepitéskor vagy
aramszinet utan).

Kézi:

Automatikus mlkodés nem megfeleld miikddésének
észlelésekor kell alkalmazni, amikor a konyhaban normal
kérnyezeti feltételek allnak fenn.

Nyomja meg hosszan a T1 gombot.

A fozélap tipusanak bedllitisa (gaz - indukcids -
villany)

Nyomja meg egyszerre a T1 és T2 gombokat, mig egy
hangjelzést nem hall (beep), oldja ki a gombokat, majd
nyomja meg Ujbdl (kériilbelil 5 masodpercen belil) csak
a T2 gombot a fézélap kivalaszté izemmaédba Iépéshez.
A T2 gomb Ujbdli megnyomasaval az alabbiak szerint
valaszthatja ki a kivant f6zélapot:
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2. narancssarga led: Gaz fézdlap

2. kék Led: Indukcios fézélap

2. fehér Led: elektromos f6z6lap

A kivalasztott gomb bekapcsolva marad, jelzi a
kivalasztast, 10 masodperc utdn a gomb roviden villog,
ezzel jelzi, hogy a kivalasztas régzitve lett.

Logikai csatlakoztatas az elszivo és a SNAP® egység
kozott (SNAP® egység birtokaban).
Az elszivo és a SNAP® egység kozott a csatlakozas
automatikus, nincs sziikség beallitasra.



Tavvezérlé

Figyelem! A taviranyité néhany funkciéja csak néhany elszivo tipus esetén aktivalhatd.

A tavvezérld csatlakoztatasahoz:
Az elszivé bekapcsolasat kovetd elsé percen bellil nyomja le hosszan a T2
+T5 gombokat. A tavvezérld sikeres csatlakoztatasat az elszivo jelzi.

A tavvezérlé miikodésének bemutatasa

T1. OFF (KI) gomb

T2. ON/OFF kapcsold és gyenge megvilagitas erésségét szabalyozé gomb
T3. Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyozé gomb:

T4. Fozolap vilagitas ON/OFF gomb

T5. Elszivo késleltetett kikapcsolasa ON/OFF gomb

T6. Erzékeld ON/OFF gomb.

T7. A szirok telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése gomb.

L3. Tavvezérlé miikddését jelz6 led

Megjegyzés: a kivant funkcié kivalasztasahoz nyomja meg gyengéden a
funkcidhoz tartozé gombot.

T1. OFF gomb
Nyomja meg az elszivo kikapcsolasahoz.

T2. ON/OFF kapcsol és gyenge megvilagitas erésségét szabalyozé gomb
Nyomja meg rdviden a gyenge megvilagitas be- illetve
kikapcsolasahoz.

A fényer6sség szabalyozasahoz tartsa a gombot hosszabb ideig
lenyomva.
Megjegyzés: Csak néhany modell rendelkezik gyenge megvilagitas
funkcioval.

T3. Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyozé gomb
Az elszivasi sebesség bedllitisdhoz érintse meg a gombot, majd
koérkérés mozdulatokkal allitsa be a kivant sebességet: az dramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban a sebesség nd, az éramutato jarasaval
ellentétes irdnyban csokken.

A gomb tobb részre van osztva: a sebességfokozat kdzvetlenll az
adott rész megérintésével is bedllithato:

T3a: 1. sebességfokozat (kis elszivasi sebesség)

T3b: 2. sebességfokozat (kbzepes elszivasi sebesség)

T3c: 3. sebességfokozat (nagy elszivasi sebesség)

T3d: 4. sebességfokozat (intenziv elszivas)

T4. Féz6lap vilagitas ON/OFF gomb
Nyomja meg a f6zélap vilagitas be- vagy kikapcsolasahoz.

T5. Elszivo késleltetett kikapcsolasa ON/OFF gomb.

Nyomja meg az elszivo késleltetett kikapcsolasanak beallitasahoz. A
késleltetés id6tartama az adott pillanatban beallitott sebességfokozattol
(teljesitménytdl) fiigg.
1. sebességfokozat (kis elszivasi sebesség): 20 perc
2. sebességfokozat (kbzepes elszivasi sebesség): 15 perc
3. sebességfokozat (nagy elszivasi sebesség): 10 perc

T6. Erzékeld ON/OFF gomb.
Nyomja meg hosszan az elszivasi fokozat automatikus beallitasét
megengedd érzékeld be-/kikapcsolasahoz.
Megjegyzés: Ez az érzékel6 csak bizonyos modellekre kerll
felszerelésre.

T7. A szirok telitettségére figyelmeztetd jelzés toriése gomb.
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A taviranyité karbantartasa

A taviranyito tisztitasa:
A taviranyitét puha ruhaval és semleges, karcold anyagoktol
mentes tisztitoszeres oldattal kell tisztitani.

Elemcsere:
+  Nyissa ki az elemtartét.
+  Cserélje ki a hasznalt elemeket 3 db 1,5 V-0s AAA tipust
elemre.
Az Uj elemek behelyezésekor ligyeljen azok polaritasara.
+  Csukja vissza az elemtartét.

Az elemek hulladékként torténd elhelyezése

Az elemeket valamennyi, az orszigban érvényben lévé
szabvany és torvényi eldirds figyelembe vételével kell
hulladékként elhelyezni. A hasznalt elemeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt kidobni.

Az elemeket biztonsagos maodon kell hulladékként elhelyezni.
A kdrnyezetvédelemmel, az Ujrahasznositassal és a hasznalt

elemek  hulladékelhelyezésével  kapcsolatos  bdvebb
informaciokért fordulion a szelektalt hulladékgydjtéssel
megbizott hivatalokhoz.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznéljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerillie a strolészert
tartalmazé mososzerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra 28-29-30

Visszatartja a f6zéshél eredd zsirrészecskéket.

Tisztitsa meg havonta legalabb egyszer (illetve akkor, amikor
a sz(ir8k eltdmdédését jelzd lampa erre figyelmeztet (ha az én
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altal vasarolt modellen van ilyen lampa)) enyhe tisztitoszerrel
vagy mosogatogépben révid programon (megengedett
legnagyobb hémérséklet: 70 °C).

Ha a sz(ir6t mosogatégépben mossa, a fém alkatrészek
elszinez6dhetnek.

A sz(ir6t ezutan szaritsa ki a siitében. A szaritashoz ne allitsa
a sitét 100 °C-nal nagyobb hémérsékletre, és ne hagyja benn
a sz(ir6t egy oranal hosszabb ideig. Ha ezt kbvetden a sziliré
még nedves, tegye vissza a sitébe még egy orara.

A sziir6t legfeljebb kétévente ki kell cserélni.

Figyelem! A sziiré tisztitasat kovetGen ELOGBB a zsirsz(irt
tegye vissza tartoba, és csak AZT KOVETOEN helyezze el a
szénszirét. A szénsz(rd arrdl felismerhet6, hogy egy
textilréteg védi.

Ellendrizze, hogy a tartd visszahelyezését kovetben csak a
zsirsz(ir6 legyen lathat.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 28-29-30

Magaban tartja a f6zésbdl szarmazo kellemetlen szagokat.
Figyelem! Az aktiv szénsz(ird felismerhetd arrol, hogy egy
textilréteg védi. A szénsz(rd eltavolitasat, karbantartasat és
tisztitasat végezze a lehetd legnagyobb kortltekintéssel, hogy
a sz(irét vedd textil réteg ne sériljon. Ne nyissa ki a textil
védéburkolatot.

A szénfiltert kéthavonta (vagy amikor a filter telitédést jelz6
rendszer — ha van ilyen az On készilékén — jelzi ennek
szlikségeségét) ki lehet mosni melegviz és megfeleld
mosoészer segitségével, vagy mosogatdgépben 65°C héfokon
(mosogatogépben torténé mosogatas esetén futtasson le egy
teljes mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).
A filter karositasa nélkiil tavolitsa el a f6losleges vizet, majd
helyezze 10 percre a siitbe 100°C hémérsékleten, ezzel
teljesen kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell Gjra cserélni, valamint barmikor,
ha megsérl.

Figyelem! A sziiré tisztitasat kovet6en ELOBB a zsirsz(ir6t
tegye vissza tartoba, és csak AZT KOVETOEN helyezze el a
szénsz(irt. A szénsz(ird arrdl felismerhetd, hogy egy
textilréteg védi.

Ellendrizze, hogy a tartd visszahelyezését kévetben csak a
zsirszird legyen lathato.

Egdcsere

abra 29

Az elszivé LED technoldgiara épuild vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyoméanyos lampéak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehet6vé.

A kiégett ledek potlasa érdekében fordulion a miszaki
szolgalathoz.



BG - MHCTpyKLUM 3a MOHTaX M ynoTpeba

Mpuabpxante ce CTPUKTHO KbM TYK
NocoYeHUTe WHCTPyKUMM. dupmata He
HOCM  OTFOBOPHOCT 3@  EBEHTYyasHu
HEeW3npaBHOCTH, noepeau nnm
Bb3MriaMeHsiBaHe Ha ypeda, Bb3HWUKHaNM
B pesyntaT Ha HecrasBaHe Ha
WHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO YMbTBaHE.
AcnpaTtopbT €  MpoekTMpaH  3a
acnupupaHe Ha auma v napata, KouTo ce
OTAENAT NPy rOTBEHE, U € NpeaHa3HaveH
camo 3a butosa ynotpeba.

| CoBetBame Bu pa CbxpaHsBaTe HACTOALLOTO yMbTBaHe
3a a MOXe fa ro 13nonaeate BbB BCEKW €AUH MOMEHT.
Mpu npopaxba, oTAaBaHe NOA HaeM WM NpeMecTBaHe,
ynbTBaHETO 3a ynotpeba TpsbBa Aa OCTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

| TlpoyeTeTe BHMUMATENHO WHCTPykuumuTe! Te cbabpkart
BaXHa  WHGOpMALUMs  OTHOCHO  MHCTanupaHeTo,
ynotpebata 1 mepkuTe 3a 6e30nacHocCT.

| 3abpaHeHO e HaHacsHeTO Ha EneKTPUYECKU Wnu
MEXaHWYECKU W3MEHEHWs BbPXY Npoaykta W BbpXy
Bb3JyX0BOAHUTE TPHOM!

! Tpean pga npucTbNUTE KbM WHCTANMPaHETO Ha ypeaa,
yBepeTe Ce, Ye HAMA yBPeaeHM YacTi. AKO UMa Takvsa,
CBbPXETE Ce C TbProBCKMS NPeACTaBuTen M He
NpUCTBLNBaIATE KbM UHCTanMpaxe.

3abenexka: Yactute, otbenssann ¢ “(*), ca onuus n ce

[OCTaBAT CaMO C HAKOW MOAENN MW MbK Ca HeJoCTaBeHM

4acTu, KOUTO fia Ce 3aKynsT OTAEMHO.

AcnupaTopbT MOXe fa Ce pasnuyaBa BLHIWHO OT

YyepTexuTe MOMECTEHN B HACTOALWOTO YNMbTBaHe, HO

He3aBMCMMO OT TOBa MHCTpyKuuuTe 3a ynoTpeba,

noaapLKKaTa M MHCTanMpaHeTo ca abComnoTHO ChLuMTe.

D MpepynpexpeHus
Mpeou kakBato M ga Guno onepauus,
CBbp3aHa c NO4YNCTBAHETO UInun
nogapbXKKkata, W3KI4YeTe acnupatopa
OT €. Mpexara, Kato u3Bagute
lencena OT KOHTAKTa WIW U3KITOYUTE
rMaBHUA NPEeKbCBaY B XUNULLETO.

Mpn M3BBLPLUBAHE Ha BCUYKKM OmepaLmm
CBbP3aHM  C  WHCTalMpaHeTo U
noaapbXkarta, u3nonssainTe paboTHM
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pbKaBULMN.
YpeaobT Moxe da Obae M3non3saH oT
Jela Ha Bb3pacT He Mo-Hucka oT 8
TOOMHM U OT NMua C  OrpaHUyYeHn
(U3NYECKN, CETMBHU WM YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTM Mnn xopa 6e3 onut wnu
HeobXooMMUTE  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycrosue 4e ca nog Habniogesue wunu
cneg Kato ca monyyunu HeobxogumuTe
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3rnon3eaHe
Ha ypeda UM CBbp3aHWTE C  HEro
OMacHOCTM!.

He nosBonsBaiiTe Ha [Jeuata da cu
urpasr c ypega!

MouncTBaHETO M  noaapbxkaTa  He
TpsibBa Aa ce m3BbplwBa OT Aeua 6es
HabloaeHNeTo Ha Bb3PacTeH.
MomewleHneTo TpsibBa Aa pasnonara
AocTaTbyHa BEHTUNaLus koraTo
acnupaTopbT Ce M3no3Ba eQHOBPEMEHHO
C ApYTVM ypeou Ha ras wnu apyr Bug
ropyBo.

AcnmpatopbT TpsbBa ga ce no4vnucTBa
YeCTO KakTO OTBbLTPE Taka W OTBBbH
(MOHE BEQHBX B MECELLA).
Mpugbpxante ce KbM MHCTPYKUMMTE
NOCOYEHN B HApPBYHMKA 3a NoaapbKKal
Hecna3eaHeTo Ha WHCTpyKuuuTe 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
nogMsHa W MoYnCTBaHe Ha unTpute
BOAW A0 PUCK OT Noxap.

Ctporo 3abpaHeHO e NpUroTBSHETO Ha

actua nambe nog acnupartopa.
/13non3BaHeTo Ha OTKPUT Nnambk € BpeaHo 3a uiTpuTe
MOXe fia Npeau3Buka noxap, 3aToBa TpsibBa Ha BCska LieHa
na ce u3bsrea.

MpUroTBAHETO Ha MbPXKEHU XpaHu TpsbBa fa ce U3BbPLUBA
nop HabniofeHme, Thil KaTo CrOPELLEHOTO OfMO MOXe Aa ce
Bb3nnameHu.



BHUMAHME: KoraTo rotBapckusit nnoT pabot, AOCTbIHUTE
4acTV Ha acnmpaTopa MoraT Aa Ce HaropeLuysT.

3a pga nogmeHuTe namnuTe, M3NonaeaiTe caMo TE3W, KOUTO
ca nocoyeHn B paspen ,Mlopapbxka/mogMaHa Ha namnute”,
KaKTO € NOCOYEHO B HACTOSAILUMS HAPBYHMK 3a eKcnoaTauys.
BHumaHue! He cBbp3BaliTe ypeaa KbM en. Mpexara Jokato
He CTe MPUKITIOYMITI OKOHYATENHO C MOHTaXa.

Lo ce oTHaca mO TexHW4eckuTe pasmMepn M MepkuTe 3a
OesonacHocT, kouTo TpsAbBa [ga npeanpuemeTe  3a
OTBEXAAHETO Ha [MMHUTE rasoBe HaBbH, Bu npenopbysame
Aa ce npuabpxate CTPUKTHO KbM NpaBunata, npeasuaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHYW BNacTy.
AcnvpupaHuaT Bb3gyX He TpsibBa fa Ce HacouBa KbM
TpuOONPOBOANTE, KOUTO Ce W3NON3BaT 3a OTBEXAAHE Ha
AVMHUTE Ta3oBe, OTAENALLM CE MpU U3NOMN3BaHETO Ha ypeam
paboTeLLy C ras unu Apyr BIA rOPUBO.

He w3non3eaitte 1 He ocTaBsiiTe acnupaTtopa 6e3 npasuiHO
MOHTMpaHW Namnuyku Mopagu eBEHTyaneH PUCK OT TOKOB
yhap.

Hukora He w3nonssaitte acnupatopa Ge3
MOHTWpaHa peLueTka!

AcnupatopbT He Tpsi6Ba HWKOMA pa ce wu3nons3sa kato
OrOpEH NIOT OCBEH aKo TOBA He € CreLuarnHo ykasaHo.

Mpu MoHTaxa uanonsaiTe camo dukcupawuTe 6GonTose,
KOWTO Ca AOCTaBEHW 3aefHO C ypena MNu ako HaMa Takuea,
3akyneTe nogxopsaww OontoBe. M3nonssaiite GontoBe ¢
MoAxXoAsWa AbIKMHA, KaKTO € MOCOYEHO B HapbyHMKa 3a
WHCTanupaHe. lMpu Hanuune Ha CbMHEHWs, MONA CBbpXeTe
Cce C OTOPU3MPaHUs CEepBU3 3a TEXHMYECKO obCnyxBaHe W
KBanuuLMpaH nepcoHann.

BHUMAHUE!  HeuctanupaHeto Ha  GonToBete
MexaHu3MUTe 3a GMKCMpPaHe B CbOTBECTBME C HACTOALLUTE
VHCTPYKLMM MOXe Aa AOBefe [0 PUCKOBE OT eneKTpu4ecko
€CTecTBoO.

npasuiHoO

Benexka: €BEHTyallHnUTe HeCbBbPLUEHCTBA BbB BbHLIHUA
BML Ce cuyuTaT 3a 0COBeHM XapakTepucTukn Ha camua
NPOAYKT.

Toau ypep, 0TroBaps Ha U3NCKBaHMSATA Ha

- EBponeiickata aupextusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsBaiku ce, Ye TO3u yped we ObAe peunknupaH no
nogobasalmaT 3a ToBa HauMH, Bue ponpuHacaTe 3a
0na3BaHeTo Ha OKomHaTa cpefa W BalLeTo 3apase.

CvmBOMLT mmmmm BBDXY Ypeda Wnu B npuapyxasalyata ro
[OKYMEHTaLWsi MOCoYBa, Ye TO3u NPOAYKT He Tpsbsa Aa Obae
CYNTaH 3a JOMaLleH 0Tnaabk, a TpsbBa Aa 6bae npejapeH B
cneuManHo MpefHasHayeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
peuvKnMpaHe Ha enekTpuyecka W eneKTPOHHa TeXHuKa.
MpuabpxaliiTe ce KbM MECTHUTE HOpMaTvBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbun. 3a no-noapobHa WHdopMauns BbB Bpb3ka C
npefaBaHeTo,  CbOMpaHeTO W PeLMKIMpaHeTo Ha To3u
NPOAYKT BM CbBETBaMe fia ce 0OBbPHETE KbM KOMNETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cryxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHM
OTNafbLy UMM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3aKynunu TO3W en.
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Ypea.

YpeabT € MpoeKTMpaH, TecTBaH W
CbOTBETCTBME C:

+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaBothu xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

MpeanoxeHust 3a npaeunHa ynotpeba, 3a fa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKonHata cpepa: Bkmwoyete (ON)
acnupaTopa Ha MWHMMarmHa CKOpOCT, Korato 3amoyHeTe fa
roTBUTE W TO OCTaBeTe fa PaboTu HAKOMKO MUHYTA cnej
npuKNioYBaHe Ha roTBeHeTo. YBenuyaBaiiTe cKopocTTa camo
B CMy4yait Ha ronsiMo KONM4YeCTBO UM M Napy U U3non3saiTe
YBEMUYEHUTE CKOPOCTM Camo B  EKCTPEMHM  CUTyauuu.
CmeHsiTe cunTbpal/unTpute C aKTMBEH BbIIEH, korato e
HeobxoamMmo, 3a fa noambpxarte Aobpa edeKTMBHOCT Ha
HamansBaHe Ha Mupu3mara. MouncTaaiite
unTbpa/UNTpUTE 3a MasHWHK, Korato e Heobxoaumo, 3a
pa nopabpxate Aobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHuHuTe. M3nonssaitTe  MakCUManHus  AnameTbp  Ha
cucTeMata 3a OTBEXfAaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 32 ONTUMU3MPaHe Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

npousseneH B

Ynotpeba

AcnupaTopbT e npeAHa3HayeH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha
unTpupalLa Bepcusi C BTPELLHO PELMKNupaHe.

[MMBT W napata, KOWTO Ce OTAensT npu roTBeHe ce
3aCMyKBaT BbB BLTPELLHOCTTA Ha acnmpaTtopa, Cref KoeTo ce
cunTtpupat W npeuucTsaTt npe3 unTbpa/puntpute 3a
Ma3HuHN U DUNTBPA/UNTPUTE C aKTUBEH BBITIEH, C KOUTO
TpsibBa fa e cHabaeH acnupartopa.

BaxHo

BbaMoxHO € fa 3aKynute KOMMNEKT 3a MOHTaX B
acnupupalla Bepcus.

B 031 cnyyait punTbpbT C aKTUBEH BbITIEH HE TpsibBa Aa ce
MHCTanmpa.

OcBeH ToBa Nnpu M3NON3BaHETO Ha acnupupall KOMNMIekT e
Bb3MOXHO HAUMHBT HA WHCTANMpaHe Ha acnupaTopa fAa ce
pasnuyaBa OT  MHCTPYKUMMTE B HACTOSILOTO YMbTBaHE,
3aToBa € MPenopbuYMTEnHO [fa 3akynute acnupupaiyms
KOMNNEeKT 1 Aa pasrnejate CbOTBETHUTE UHCTPYKUMW npeaun
[ia NPUCTBNMTE KbM MHCTanMpaHeTo Ha acnuparopa.

MoHTupaHe

En. BPBb3KUTE M TeXxHU4eckaTta 4acT nNpuM MOHTUpPaHe Ha
acnupatopa Tps6bBa Aa ObAaT  M3BbLPLWEHM OT
KBanudMumpaH nepcoHan.

MWHUMAmNHOTO Pa3cTosHME MEeXZy MOBBPXHOCTTA, Ha KOATO
Ce MNOCTaBAT CbOBETE 3a IOTBEHE U Halt-HuUcKaTa YacT Ha
KyXHEHCKUs acnupatop, Tpsbea ga Obge He no-manko of
50cm B crnyyail Ha enekTpUYecku Meyku W He Mo-Manko oT



65cm, B cnyyait Ha ra3oBy U KOMBUHUPAHW NEYKM.
AKO B MHCTPYKLMITE Ha ra3oBus ypes 3a roTBEeHe e MOCOYEHO
no-ronsiMo pascTosHue, To TpsbBa fja Ce MMa Npeasua.

/i\a En. Bpb3ka

HanpexeHuneTo, koeTo npoTuya no en. mpexata Tpsbea Aa
OTrOBapsi Ha HanpeXeHWeTO MOCOYEHO BbPXY eTUKeTa CbC
CbOTBETHUTE XapaKTepUCTUKW OT BbTPelHaTa CTpaHa Ha
acnuparopa.

Toan NpoayKT e npeaHasHayeH 3a ANPEKTHO CBbP3BaHE KbM
3axpaHBallata mMpexa. 3a Lenta MOHTMpaiTe ABYNOMoceH
npekbCBaY, KOWTO OTroBapsi Ha HopmuTe 3a BesonacHocT u
KOTO Aa rapaHTupa LANOCTHOTO W3KMIOYBaHE Ha Mpexara B
cnyyan Ha cepbxHanpexeHue lll, cbrnacHo npasunata 3a
NHCTanmpaHxe.

BHUMAHUE! [Oetain B (nnaHka 3a dukcupaHe KbM
TaBaHa), € CHabfeH C NPOBOAHMK (KbNTO-3eNeH), KOUTO
TpAGBa pa Obae 3a3eMeH KbM en. MHCTanauusta Ha
xunuweto. dur. 16-17

BHUMAHUE! Bboete MHOrO BHUMATENHM, Korato
nonarate M3nuwHus kaben! HecnaseaHeTo Ha Tasn Msipka
MOXe [ja Npeam3Buka Cepyo3HM yBpeXaaHus Ha ypeaa uinnm
TOKOB yaap npu paboTa ¢ Hero.

Brumanue! MogmsaHaTa Ha kabena 3a MeXanHHO CBbp3BaHe
TpsibBa ga 6bae OCHLLECTBEHA OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3 3a
TEXHM4YeCKo obcnyxBaHe.

MoHTax

Mpeaw fAa npUcTbNMTE KbM MOHTaXa::

*  YBepeTe Ce, Ye 3aKyneHusiT oT Bac npogykT oTrosaps no
pa3Mepy Ha 13GPaHOTO MSICTO 33 MHCTaNMpaHe.

+  OtcTpaHete uNTbpa/OUNTPUTE C aKTMBEH BbIMEH
(pa3bupa ce, ako 13bpaHusT oT Bac mogen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa 3BLPLUMTE TOBA NPOCIEAETE onepauumTe
B CbOTBETHUS naparpad. MoHTupaiiTe dunTpute 0THOBO
camo B cryyail, Ye xenaeTe Aa u3nonssate acnuparopa
BbB BapuaHT Ha (unTpupaLya Bepcusl.

*  YBepeTe ce, Ye N0 BpeME Ha TpaHCmopTa BbB
BbTPELUHaTa 4YacT Ha acnupatopa He ca nonagHanm
ApebHI NpeaMeTy, KaTo HampuMep NAUKYETa C BUHTOBE,
rapaHUMOHHW KapTW W Ap., ako HamepwuTe TakvBa
OTCTpaHeTe 1 U1 I 3anasete.

To3u BMA acnupaTop Ce MOHTMPA KbM TaBaH

Ypea c¢ mHoro ronsmo Terno G npemecTBaHeTo W

MHCTanMpaHeTo Ha acnuparopa TpsAGBa Aa ce M3BBLPLIBA

oT HanGmanko aBama gyuwm.

lMpn BCe ToBa, BW mpenopbyBamMe Aa Ce mocbBeTBaTe C

KBanuuUMpaH TexHWK, 3a @ CTe CUrypHU, Ye AOCTaBeHuTe

akcecoapu ca nopxoasium 3a Lenta. CTeHaTa, CbOTBETHO

TaBaHbT, TpsibBa Aa GbaaT AOCTATBYHO CTAabWiHM 3a Aa

U3ObpXaT Ha HaTOBapBaHETO.

56



HauuH Ha ynotpeba

AcnupaTtopbT pasnonara C ynpaBreHue, pasnonioXeHo BbpXy HEro camusi W MOXe Aa Ce ynpaBnsBa M CbC CrieuuanHoTo
AVCTaHLMOHHO ynpaBneHue (KOeTo ce A0CTaBs Camo C HSKOW MOAEnM)

Manen 3a ynpasrieH1e Ha acnuparopa

T1. ByTOH 3a ynpaeneHue Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCT) Ha acnupaLus.
HaTuckaliTe MHOrokpaTHO, foKaTo u3bepeTe xenaHata CkopocT MeXay:
Crkopoct OFF — Ceetn. nHgukatop L1: uskniouen
CkopocT 1 (cnaba acnupauus) — CeeTn. uHankatop L1: 3eneHa cBeTnmHa
CBeTNUHHMAT MHAMKaTop L2 mura B 3eneHo, ako € aKTMBMPaHO OTIMOXEHOTO
U3KNI0YBaHE Ha acn1paTtopa (Camo C ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue).
CkopocT 2 (cpeaHa acnupauusi) — CeeTn. uHaukatop L1: xbnta cBeTnuHa
CBeTNMHHUAT MHAUKaTop L2 mura B XbMTO, aKO € aKkTMBUPAHO OTMIOXKEHOTO
13KITH0YBaHE Ha acnmnpaTtopa (Camo C AMCTaHLMOHHO ynpaBnexue).
Ckopocr 3 (cunHa acnupaums) — CBeTn. uHaukatop L1: cBeTno cuHs cBeTnMHa
CBETNMHHMAT nHAMKaTop L2 mura B CBETNO CHHBO, ako € aKTUBMPaHO
OTFMOXEHOTO M3KIMKOYBaHE Ha acnupaTopa (Camo C AUCTaHLMOHHO YNpaBnexue).
CkopocT 4 (MHTeH3uBHa acnupauus) — CeeTn. uHamkatop L1: myncupawo
CBETNO CUHBO
3abenexka 1: CkopocT 4 e C orpaHu4eHo BpemeTpaeHe OT 5 MUH., Cnea KoeTo
acnupaTopbT aBTOMATU4YHO NPeMUHaBa Ha CKOpOCT 2.

T2. ByToH 3a ynpaBneHue Ha OCBETNEHUETO (CBETMMHA Ha rOTBAPCKMA NAOT - Meka
CBETINHA)
HatucHeTe kpaTko, 3a fja OCBETUTE roTBapCKUS NNOT
HaTtucHeTe 1 3apbXTe HaTUCHAT NO-ABArO, 3a Aa OCBETUTE C MeKa CBETNNHA.
3abenexka: OCBETNEHWETO C Meka CBET/IMHA € HanM4YHO Camo MpW HSKOW
Mofenu.

CurHan 3a HacuwaHe Ha cunTbpa 3a Ma3HMHW - CBETNMHEH MHAuKaTop L1:
yepBeHa CBET/IMHA

CurHamsT € BUAMM B NPOABIDKEHME Ha OKOMO efHa MWHYTa Cref W3KMoyBaHe Ha
acnuparopa.

Mpu nosiBa Ha TO3W CUrHaN U3BbPLLETe MEPONPUATUSTA N0 NOAAPBKKA Ha UNTLPa
33 MasHuHU.

CurHan 3a HacvuaHe Ha KapOoHHWA ¢mnTbp - CBeTnMHeH WHAukaTop L1:
MUralla YepBeHa CBeTnnHa
CurHansT e BMAMM B MPOABIKEHWE HA OKOMO edHa MUHYTa Cried U3KNiYBaHe Ha
acnuparopa.
Mpn nossa Ha TO3M CUrHaN M3BbPLIETE MEPONpUATMATa MO MOAAPbXKA Ha
kapBoHHMS punTBP.
[eaktuBupaHe/AKTMBMpaHe Ha CHUrHana 3a HacuvllaHe Ha KapbOoOHHMA
¢untbp:
Tosu curHan 061KHOBEHO € akTUBMpaH, 3a Aa ro AeakTuBupare:
npu M3KMIOYEH acnupaTtop HaTucHeTe efHoBpeMeHHo OyToHu T1 w T2, gokato
yyeTe 3BYKOB curHan (buin).
OcBobopeTe 1 gBata OyToHa, cried KOeTo rM HaTucHeTe oTHoBO T1 n T2 3a
KpaTko.
CaeTnuHHMAT nHankaTop L1 ce ocseTsiBa B HenpekbcHaTa YepBeHa CBETNMHA
(aKTMBHO curHanuaupaHe), W Ccnep TOBa 3ano4sBa fa Mura ([eakTMBMpaHo
CUrHanusupare).
[MoBTOpETE ONEpaLnsTa, ako xenaeTe Aa akTUBMpaTe OTHOBO CUrHAaNN3MpaHeTo,
CBETNMHHUAT WHAMKaTop L1 OT muraly YepeeH (HeaKTMBHO curHanuaupaHe) ce
0CBETSBA HEMPeKbCHATO (AaKTUBMPAHO CUTHaNUaupaHe).

57



HynupaHe Ha curiana 3a HacviaHe Ha unTpute
pn m3kmioyeH acnupaTop HaTUCHeTe eAHoBpeMeHHO Oytomn T1 m T2 B
NPOAbIKEHNE Ha MOHe 5 CeKyHAM, W CBETIMHHWAT WHaukaTtop L1 crupa pa

CUrHanManpa HacuLaHe.

ToBTOPETE ONepaLnsTa Npy eHOBPEMEHEH CUTHAN U Ha ABaTa (UNTLPA.

CB'bpSBaHe Ha AUCTaHUMOHHO ynpaBneHue
/13BBbPLLEHOTO CBBbP3BaHE Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpaBsneHue ce yAocToBepsBa 4vpes
BKINOYEeHW ABaTta CBET/IMHHWU MHAOMKATOPA, KOMTO MOKasBaT MocnefoBaTeniHo HAKOMKO

LATa.

ABTOMAaTMYEH pexuM Ha paboTa (ceH3op), Bpb3ka SNAP®
Buumanne! CuBetBamve Bu pga  npuctbnute  KbM
"PezynupaHe Ha napamempume 3a a8MmoMamuyeH Pexum
Ha paboma" (BX. CbOTBEeTHMS naparpad), npeau pfa
aKTMBMpaTe aBTOMaTM4YHaTa (DYHKUMS M Aa OCHLLECTBUTE
Bpb3kata SNAP®.

ABTOMaTMYEH peXMM Ha paboTa (aaT4mk)

AcnupaTopbT ce BKMoYBa Ha Hal-MoaXoAsLlaTa CKOpoCT Bb3
OCHOBa Ha KONMWYECTBOTO Mapy OT FOTBEHETO, OTYETEHO OT
[JaTtunka, C KOWUTO pasnonara acn1paTopbT.

3a pa akTuBMpate Ta3u yHKLMS:

HatucHeTe 3a kpatko 6yToHM T1 1 T2, CBETNMHEH UHAMKATOP
L1 cBeTBa C HsKOMKO LBSTA, @ CBETAMHEH WHAukaTtop L2
cBeTBa B 65110.

ABTOMaTMYeH pexum Ha pabota Ha acnupatopa CbC
SNAP®

3abenexka: SNAP® e nomoleH acmupaLyoHeH Moayn,
konTo Moxe pda pabotw 3aegHo c  acnvpatopa. 3a
[OMbHUTENHA WHCOpMaLWs pasrnefaiiTe pPbKOBOACTBOTO,
npenocraseHo cb¢ SNAP® mopyna.

3a Aa akTuBupate Ta3n yHKUMS:

HatucHete egHoBpemenHo 6yToHn T1 n T2; cBeTnMHEH
wHaukatop L1 cBeTBa C HSAKOMKO LBATA, @ CBETIMHEH
nHaukaTop L2 cBeTBa B OpaHXeBo.

PezynupaHe Ha napamempume 3a aemMoMamuy4eH PEXUM
Ha paboma
3abenexka: Bcudkv onucaHn no-gony onepauuu o
kanubpupaHe, W30DOp, perynupaHe U NOTUYECKO
CBbp3BaHE Ca Bb3MOXHW MpWU WU3KMKOYEH acnupaTop
(OFF) v npepguxpar:
+  KanvubpupaHe Ha acnupaTtopa (aBTOMaTU4HO WnK
PBYHO).
+  W3bop Ha BMAa roTBapcku MNOT (ra3 — MHOyKUMs
VN1 eNneKkTpUYEcKn).
«  Jlornyecko cBbp3BaHe Mexay acnvpatopa 1 SNAP®
(ako pasrionararte cbc SNAP®).

KanuGpupaHe Ha patuumka

3abenexka: KanubpupaHeTo € C NpOAbIKUTENHOCT
OKONO 5 MWHYTW, CBETNMHHMTE wHAukatopn L1 un L2
murar B 65n0.

KanubpupaHeto e Heobxogumo, 3a Aa no3somM Ha
JaTuvka, C KOWTO pasnomara acnupatopsT, Aa pabotu

58

npaBunHo 1 Moxe fa 6bae:

ABTOMaTHYHO:

BCEKM MbT, KOraTo acnmpaTopbT Ce CBbP3Ba OTHOBO KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa (Hanp.: npu MbpBUS MOHTaX I
Crnef NpeKbCBaHe Ha enekTpUIeckoTo 3axpaHBaHe).
PwyHo:

To ce wu3mbnHsBa, kKorato ce 3abenexu, ue
ABTOMATUYHUAT pexuM Ha paboTa He (byHKLMOHMPa No
3afoBonuTeneH HauuH W Tpsibea fa ce W3BLPLLK Mpu
Hanuuue Ha HopMarHK CTaltH1 YCroBWS B KyXHSTa.
HatucHete npogbmkutenHo 6yToH T1.

M3Gop Ha roTBapcku NROT (ra3 — WHOYKUMS Wnu
enexkTpU4ecki)

HatucHete epgHoBpemeHHo 6ytonm T1 u T2, pgokato
yyeTe 3BYKOB curHan (6un), ocsoboperte GyToHMTE M
HaTUCHeTe OTHOBO (B paMKUTe Ha Okonmo 5 cekyHaw)
camo T2, 3a pa BreseTe B pexuma Ha u3bop Ha
roTBapcKu nnor.

Mo TO3n HauMH C nocneaBaLLuTe HaTUCKaHWs Ha BYTOH
T2 XenaHusiT rOTBApCKW NroT Moxe fa ce ubepe no
cnegHata cxema:

OpaHkeB CBETNMHEH WHAMKaTop 2: [a@30B roTBapcky
nnot

CuH cBeTnuHeH MHAMKaTop2: WHAYKLUMOHEH roTBapcku
nnot

BsAn cBeTnMHEH MHAWKATOP 2: eneKTPUYECKU roTBapcku
nnot

MpenBapuTenHo n3bpaHMaT ByTOH OCTaBa BKMIOYEH, 3a
[a nokaxe wW3BbpLieHns u3bop, cneg 10 cekyHam
ByTOHBT Mura 3a KpaTko, 3a fja Mokaxe, Ye HanpaBeHNAT
n36op e Bun 3anaseH.

INlornyecko cBbp3BaHe Mexay acnupatopa u SNAP®
(ako e Hanuue SNAP®),
CBbp3BaHeTo Mexay acnupatopa u SNAP® craBa
aBToMaTMyHo. He e Heobxogumo pfa npasute
KaKBaTo M f1a & HacTpOilka.



[lncTaHuMOHHO ynpaBnexue

Brumanue! Hsakou (byHKLlMM Ha TOBa ANCTaHUMOHHO ynpaBneHue MoXe Aa Ce akTuBMpaT camo C onpeaeneHn mogenu acnuparop.

CBbp3BaHe Ha AUCTAHLMOHHO YNpaBreHue:

HatucHete gbnro T2 + T5 npes mbpBata MMHyTa Ha 3axpaHBaHe Ha
acnupatopa. OCbLUECTBEHOTO CBbp3BaHe Ce BWKAA BbPXY
acnuparopa.

OnucaHue Ha hyHKLUMMTE Ha AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHne

T1. Byton OFF

T2. byton ON/OFF u perynupaHe Ha WHTEH3WBHOCTTa Ha MekaTa
CBETNMHA

T3. BytoH 3a ynpaBneHue Ha CKOPOCTTA (MOLYHOCT) Ha
acnupupare:

T4. BytoH ON/OFF 3a cBeTnvHa Hap, roTBapckus nioT

T5. Byton ON/OFF 3a 0TnOXeHO 13KMiouBaHe Ha acnupatopa

T6. Byton ON/OFF ceHsop.

T7. ByToH 3a HynupaHe Ha CUrHanM3vpaHeTo 3a HaculjaHe Ha
unTpu.

L3. CeetnuHeH wuHOukatop 3a paboTa Ha [AWUCTaHUMOHHOTO
ynpaBnexue

3abenexka: 4okocBaiiTe ByTOHUTE, KAaTO ynpaxHaBaTe Nek HaTuCk,
3a Aa u3bepete HanM4HUTE yHKLMN.

T1. Byton OFF
HatucHeTe, 3a Aa u3knounTe acnupatopa

T2. byton ON/OFF n perynupaHe Ha WMHTEH3MBHOCTTA Ha MekaTa
CBET/IMHA
HaTucHeTe KkpaTko, 3a fa BKMKOUMTE WMK U3KMKOYMTE MekaTa
CBETNMHA
HaTucHeTe 3a no-abnro, 3a fa perynupare MHTEH3UBHOCTTA i.
3abenexka: OCBETNEHMETO C MeKa CBETIMHA € HANMYHO Camo
Mpy HSKOWN MOZEenM.

T3. ByToH 3a ynpaBreHue Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
[lokocHeTe ByToHa, KaTo 3anMoYHeTe OT KOSTO M Aa € No3uLns 1
ynpaxHsiBaTe BbPTENMBO ABWKEHWE MO MOCOKA Ha ABWXKEHWE
Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka u obpaTHo, 3a Aa yBenuuuTe unu
HamanuTe CkopocTTa Ha acnupauusTa.

BYTOHbT € pasfeneH Ha HSIKOMKO CEKTopa, KaTo kenaHata
CKOpPOCT MOXe Aa Ce u3bepe 4pe3 AMPEKTHO HaTUCKaHE B
CbOTBETHS CEKTOP, KaKTo crefpa:

T3a: Ckopoct 1 (cnaba acnupauusi)

T3b: CropocT 2 (cpepHa acnupaums)

T3c: CkopocT 3 (cunHa acnupauus)

T3d: CkopocT 4 (MHTeH3WBHa acnupaums)

T4. Byton ON/OFF 3a cBeTnvHa Hag roTBapckus nioT
HaTucHeTe, 3a [a BKMIOYUTE UMK W3KMIOYMTE CBETNMHATA 3a
OCBETSIBaHE Ha roTBapCKUS MoT.

T5. byton ON/OFF 3a oTnoxeHo n3knioyBaHe Ha acnuparopa.
HaTucHeTe, 3a fa nporpamupate OTINOXEHOTO M3racBaHe Ha
acnupaTopa Bb3 OCHOBA Ha CKOpOCTTa (MOLLHOCTTA) Ha
acnupauysl, akTMBHa B TO3M MOMEHT:

Cxopocr 1 (cnaba acnupauus): 20 MuHyTH
CkopocT 2 (cpegHa acnupaums): 15 MUHyTA
CrkopocT 3 (cunHa acnupauus): 10 MuHyTH
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Moaapbkka Ha AUCTAHLMOHHOTO

MouuncrBaHe:

[INCTAHUMOHHOTO Ce MouYMCTBAa C HaBraxHeHa Kbpna u
HeyTpanHu MOYMCTBALLM Mpenapath, KOUTO He CbAbpxaT
abpasuBHN YacTuuy.

MoamsHa Ha 6aTepusTa:

+  OtBopeTe MsCTOTO 3a BatepusTa.

+  CwmeHeTe uatoweHuTe batepum ¢ 3 HoBu 6aTepum oT no
1,5V mun AAA.

Mpn nocTaBsHe Ha HoBaTa OaTepus cnassaiiTe
MonlocuTe, MOCOYEHM Ha CbOTBETHOTO MACTO 3a
GatepusTal

+  3aTBoperte Kanaka.

PeuuknupaHe Ha Gatepunte

PeuuknupaHeto Ha GaTepuute TpsiGBa ga Ce W3BbLPLUBA
CbITIACHO HaLMOHAmNHUTE HOPMATUBM W 3aKoHWTE B cuna. He
U3XBBPMANTE M3NON3BaHNUTE GaTepuu 3aefHO C OCTaHamuTe

gomawHn  otnagbuu!  Batepuute  Tpsbea pa  Gbaar
U3XBbpIIeHU Ha onpeaeneHoTo 3a ToBa MCTO!

3a no-nogpobHa WHGoOpMaLmMs OTHOCHO Ona3BaHeTo Ha
OKONHaTa Ccpefa, PeuuKnMpaHeTo W mpepaboTBaHETO Ha
Batepunte, MoxeTe fa ce oObpHeTe KbM cnyxbute 3a

pasgenHo cboupaHe Ha AOMALLHUTE OTMAbLM.

T6.

T7.

BytoH ON/OFF ceH3op.

HatucHeTe Obnro, 3a ga akTuBMpaTe/geakTvBupaTe pexuma
CbC CEH30p, KOWTO NpedBwkaa aBTOMATWYHO YMpaBrneHue Ha
acnupaumsTa.

3abenexka: CeH30pbT € HanuyeH caMo NPy HAKOM Moaenu.
BYTOH 33 HynupaHe Ha CUrHanM3WpaHeTO 3a HacWLLaHe Ha

cuntpure.
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Mopapbxka

MounctBane

3a nouncteaHeTo n3nonssainte EQUHCTBEHO kbpna,
HaBMaXHeHa C HeyTparHW TeYHU nouncTaaLyy npenapatu. HE
U3MON3BAWTE UHCTPYMEHTM UNN MPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

V136srsaiiTe npenapaty, KOUTO CbbpxaT abpasueHM
yactuun. HE U3NON3BAMUTE CMNUPT!

®dunTbp 32 Ma3HUHK

®ur. 28-29-30

®OuUNTLPBLT 3aAbpKa MasHUTe YacTULM, OTAENAHW Npu
roTBeHe.

TpsibBa fa ce NoYNCTBA NOHE BEAHBX MECEYHO (UMK KoraTo
cucTemaTta, NokasBalla HacuLLaHe Ha (pUNTpuUTe - ako TakaBa
e npefBiaeHa B Mofiena, KOUTo NpuTexasare - CUTHanuaupa
HeobX0AMMOCT OT MOYNCTBaHE) C HearpeCHBHI NOYMCTBALLN
npenapaTy, B CbAOMMSINHA MaLLMHa MPY HACKW TeMnepaTypu
v kpaTka nporpama. (Tmakc: 70°C)

MeTanHuTe Yacti Moxe Aa ce 06e3LBETAT Npy MUeHE B
CbAOMUANHA MaLUMHa.

dunTbpbT TPAO6BA 4a Ce NOACYLLABA BbB (hypHa Npu
Makcumanta temnepatypa ot 100°C B npogbmkeHue Ha
eAVH yYac; B CMyyail, Ye e BCe OLLe BNaxeH, NoBTopeTe
onepauusTa.

CwmeHsiiiTe unTbpa KaTo MUHUMYM Ha BCEKW 2 FOAMHN.
Buumanmne! Crieq kato cTe M3MmbAHANM MepompusiTUsTa no
noaapLkka Ha unTbpa, B CreUManHWs  KOHTeiHep
moHTupaiiTe MbPBO ¢untbpa 3a masHunu, CIIEQ TOBA
kapboHHA unTbp. MocnesHUST Wwe pasnosHaeTe, Thil kaTo
€ 3arneyaTaH BbB BbTPELUHOCTTa Ha Top6a.

MposepeTe fanu UATLPLT 3a MasHWHW € [obpe BUAUM
cnep 0bpaTHOTO NMoCTaBsiHe Ha KoHTelHepa.

®unTbp C aKTMBEH BbINEH (camo 3a unTpupaia
Bepcus)

dur. 28-29-30

3agbpka HeNnpUATHUTE MUPU3MM, KOUTO Ce OTAENAT Npu
MbPXeHe.

BHumaHue! OunTbpbT C aKTUBHM BBLITIEHW MOXe Aa ce
pasrnosHae, Tbil KaTo e 3aneyaTaH B cheuuanHa Topba.
M3nmbnHeTe onepauuute MO LEMOHTaX, MOAAPbXKA W
MoOYNCTBaHE Ha (mnTbpa, kato GopasuTe C HEro MakcUManHo
BHUMATENHO, 3a a He NOBPeANUTe Ui 0TBOPUTE TopbaTa.
OUATBLPBT C aKTMBEH BbIIEH MOXe Aa Gbae MoYMCTBaH Ha
BCEKM [1Ba MeceLia 1N Korato MHAMKATOpbT 3a HacullaHe Ha
chunTpuTe (ako 13bpaHuAT oT Bac Mofen e cHabaeH C TakbB)
ro nokasea. Mue ce ¢ Tonna Boga W NOAXOLALLM NpenapaTit
UNW B CbAOMMUAINHA MalLMHA Ha 65°C. BbB BTOpUS cryvait B



CbOMUANHATA MalmMHa He Tpsibea Aa Uma ApYru Cbrose
TpsiGBa fAa Ce M3MbIHN PeX1Ma Ha n3MnBaHe AoKpa.
MoacyweTe BHUMATENHO uNTLPA, Ceq KOeTo ro NocTaBeTe
BbB (hypHaTa 3a okomno 10 muHyTv Ha 100°C .

TekcTUNHUTE Bb3rMaBHWYKM Ha unTbpa TpsbBa Aa ce
MOAMEHST Ha BCEKV TPU FOAMHM UMW @Ko MOBBPXHOCTTA UM €
yBpefeHa.

Bhumanue! Cnen kato CTe W3MBLAHWAM MEPONpUATMATa Mo
noadpbXka Ha uUATbpa, B  CreuuanHus  KOHTenHep
monTupaitte MbPBO cunTtbpa 3a masHuHu, CIIEQ TOBA
kapboHHWS unTbp. MocneaHnsT LWe pasnosHaeTe, Thil kKaTo
€ 3aneyaTaH BbB BbTPELLHOCTTa Ha Topba.

MposepeTe Aanu UATLPBT 3a MasHMHW e f[obpe BUAUM
cnep 0OpaTHOTO MOCTaBsiHE Ha KOHTEMHEpa.

MoamsaHa Ha en. KpyLWKK

dur. 29

AcnvpaTopbT pa3riorara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOAMOON.

CBETOOWOLWTE rapaHTupaT ONTUMAanHo OCBETNIEHME, O
10 MbTV NO-CUMHO OT TPAAMLMOHHUTE NaMnK 1 NO3BONSIBAT
90% WKOHOMMS Ha ENEKTPOEHeprs.

3a 3akynyBaHe Ha CBETMMHHM MHAMKATOPW 3a NOAMSHA ce
0BpbLLyaliTe KbM TEXHUYECKUS CEPBU3.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declinad orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii $i
este destinata doar utilizarii casnice.

! Este important s& pastrati acest manual pentru a-| putea
consulta in orice moment. In caz de vénzare, cesiune
sau mutare, asigurati-vé c& acesta ramane impreuna cu
produsul.

! cititi cu atentie instructiunile: existd informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

! Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! Tnainte de instalarea aparatului, verificali daca toate
componentele nu sunt deteriorate.In caz contrar,
contactali furnizorul i nu continuali cu instalarea.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt accesorii

furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu

sunt in dotatie si trebuie s& fie cumparate.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustrata in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

Avertismente

Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
retea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare i
intretinere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub
supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii
de siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
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cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie s& fie curatatd in mod
regular atdt in interior cat si 1in
exterior(cel putin o daté pe luna).

Da respectare in mod expres ceea ce
este indicat in Instructiunile de
intretinere.

Defectarea capotei de
aparatului,schimbarea i
filtrelor poate provoca incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara

direct sub hota este strict interzisa.

Utilizarea flacérii este daunatoare filtrelor si poate provoca risc
de incendiu; prin urmare, trebuie evitata in orice situatie. Orice
prajire trebuie sa se faca cu grija, pentru a se asigura ca uleiul
nu se supraincalzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei pot deveni fierbinti
cand este hota este utilizat cu aparate de gatit.

Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de becuri
indicat in sectiunea Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

AVERTISMENT! Nu conectati aparatul la reteaua electrica
pana cand instalarea este complet terminata.

In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie
sa fie conectat la nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere
rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau alti
combustibili.

Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

Nu folositi niciodatd hota fara ca aceasta sa aibd grilele
montate in mod eficient.

Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafatd de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,

curatare a
curatarea



achizitionati tipul corespunzétor de suruburi.

Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.

In caz de incertitudine, consultati un centru de asistents
service autorizat sau o persoana cu calificare
corespunzatoare.

AVERTISMENT! Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de
fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

Nota: orice imperfeciiuni n aspectul estetic trebuie
considerate ca fiind caracteristici specifice ale produsului
insull.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului nconjurdtor si sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indicé faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, v& rugam s& contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

» Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatiti,
porniti hota la vitezd minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupd ce ati terminat de gatit. Mériti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati viteza/ele
sporitd/e doar in cazuri extreme. Tnlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci c&nd este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optimé a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.
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Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea filtranta
cu reciclare interna.

Fumul si vaporii care provin de la pregatirea mancarurilor,
sunt aspirati in interiorul hotei, filtrati si depuratie de
filtrulffiltrele anti-grasime si de filtrul/filtrele de carbune cu care
hota TREBUIE sa fie dotata.

Important

Este posibila achizitionarea unui Kit pentru functionare cu
aspirare.

Tn acest caz filtrul cu carbon nu trebuie instalat.

In plus utilizarea kitului de aspirare ar putea necesita o
instalare a hotei altfel decét este ilustrat in acest manual
asadar, fnainte de a incepe instalarea hotei, achizitionati kitul
de aspirare si consultati instructiunile anexate kitului.

Instalarea

Instalarea, atat electrica, cat si mecanica, trebuie sa fie
executata numai de catre personalul specializat.

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gétit electrice, si de
65cm in cazul maginilor de gatit cu gaz sau mixte.

Dacé instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distantd mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

/L Conexarea Electrica

Tensiunea retelei trebuie s& coincidd cu datele insemnate pe
eticheta autocolanta situata in interiorul hotei.

Hota trebuie conexata direct la reteaua de alimentare, asadar,
aplicati un intrerupator bipolar la o priza adecvata normelor in
vigoare, care s& asigure deconectarea imediata de la retea in
cauzele prevazute de categoria supraincarcarii Ill, conform
regulilor de instalatie.

Atentie! Detaliul B (cadru de sprijin pe peretele din
apropierea tavanului) are un cablu (galben-verde) care
trebuie sa fie legat la impamantarea instalatiei electrice a
locuintei. Fig. 16-17

Atentie! Facefi atentie la pozitionarea cablului care
raméne, nerespectarea acestei indicatii poate provoca mari
daune hotei si/sau rischul de electrocutari pentru utilizator sau
instalatori.

Atentie! Tnlocuirea cablului de interconexiune trebuie sa fie
efectuatd numai de cétre un Centru de Service autorizat.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumpérat sa fie de dimensiune gi
volum adept zonei de instalare alese.

+  Scoateti filtrul/filtrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi
instalate numai daca se utilizeaza hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoateti si sa le



pastrati.
Acest tip de hota trebuie fixata la tavan.
Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei
trebuie efectuate de cel putin doua sau mai multe
persoane.
Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru tofi
pereti/ tavane. Este necesar, totusi, sa cereti parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie sa fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.
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Functionarea

Hota este prevdzutd cu un panou de comandd montat la bordul hotei; aceasta poate fi comandata si cu ajutorul telecomenzii
corespunzatoare (livratd numai impreuna cu anumite modele)

Panou de comanda pe hota

T1. Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie.
Apésati repetat pana la selectarea vitezei dorite:
Viteza OFF - Led L1: stins
Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie) — Led L1: lumina verde
Ledul L2 lumineaza intermitent de culoare verde daca este activata oprirea
intarziaté a hotei (numai cu telecomanda).
Viteza 2 (vitez& medie de aspiratie) — Led L1: lumina galbena
Ledul L2 lumineaza intermitent de culoare galbena daca este activata oprirea
intarziata a hotei (numai cu telecomanda).
Viteza 3 (viteza mare de aspiratie) — Led L1: lumina de culoare albastru deschis
Ledul L2 lumineaza intermitent de culoare albastru deschis daca este activata
oprirea intérziata a hotei (numai cu telecomanda).
Viteza 4 (viteza intensiva de aspiratie) — Led L1: buton de culoare albastru
deschis
Nota 1: Viteza 4 are o durata limitata de 5 min. dupa care hota trece automat la
viteza 2.

T2. Tasta de control a iluminarii (lumina plita - lumina difuza)
Apasati scurt pentru iluminarea plitei
Apasati si tineti apasat pentru iluminarea difuza.
Nota: lluminarea difuza este disponibild numai pentru anumite modele.

Semnalizare saturatie filtru antigrasime - Led L1: lumina rogie
Semnalizarea este vizibila timp de aproximativ un minut dupa oprirea hotei.
Cand apare aceasta semnalizare efectuati intretinerea filtrului antigrasime.

Semnalizare saturatie filtru cu carbune activ - Led L1: lumina rosie intermitenta

Semnalizarea este vizibila timp de aproximativ un minut dupa oprirea hotei.

Cénd apare aceasta semnalizare efectuati intretinerea filtrului cu carbune activ.
Dezactivareal/Activarea semnalizarii saturatie filtru cu carbune activ:
Aceasta semnalizare este de obicei activa, pentru a o dezactiva:
cu hota opritd apasati simultan tastele T1 i T2 pana la auzirea unui semnal
sonor (bip).

Eliberati ambele taste si reapasati-le scurt aceleasi taste T1 si T2.

Ledul L1 este de culoare rosie, fix (semnalizare activa) apoi incepe sa ilumineze
intermitent (semnalizare dezactivata).

Repetati operatiunea daca doriti reactivarea semnalizarii, ledul L1 rogu
intermitent (semnalizare dezactivata), devine rosu fix (semnalizare activata).

Reset semnalizare saturatie filtre

Cu hota oprita apésati simultan tastele T1 si T2 timp de cel putin 5 secunde, ledul L1
nu mai semnalizeaza conditia de saturatie.

Repetati operatiunea in caz de semnalizare simultana a ambelor filtre.

Programare telecomanda

Programarea telecomenzii este vizualizatd cu ambele leduri aprinse care se
ilumineaza in secventa cu mai multe culori.
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Functionare automata (senzor), conexiune cu SNAP®
Atentie! Se recomandd sa se procedeze la "Reglarea
parametrilor pentru functionarea automata"” (a se vedea
paragraful relevant), inainte de a utiliza modul automat [i de a
conecta hota la SNAP®,

Functionarea automata (cu senzor)

Hota va porni la viteza cea mai potrivita in functie de aburii de
gatit detectati de senzorul S cu care aceasta este echipata.
Pentru a activa aceasta functie:

Apasati simultan tastele T1 si T2, ledul L1 se ilumineaza de
mai multe culori, iar ledul L2 se ilumineaza de culoare alba.

Functionarea automata a hotei cu unitatea SNAP®

Nota: SNAP® este o unitate de aspiratie auxiliaré care poate
functiona impreund cu hota. Pentru mai multe informatii,
consultati manualul furnizat impreuna cu unitatea SNAP®
Pentru a activa aceasta functie:

Apésati simultan tastele T1 si T2, ledul L1 se ilumineaza de
mai multe culori, iar ledul L2 se ilumineazd de culoare
portocalie.

Reglarea parametrilor pentru functionarea automata

Nota: Toate operatiunile de calibrare, selectare, reglare

si conectare logica descrise pot fi efectuate numai cu

hota oprita (OFF) si prevad:

+  Calibrarea hotei (automat sau manual).

+  Selectarea plitei de gatit (cu gaz, cu inductie sau
electrica).

+  Conectarea logica dintre hota si unitatea SNAP®
(daca sunteti in posesia unitatii SNAP®).

Calibrarea senzorului

Nota: Calibrarea dureaza timp de aproximativ 5 minute,
ledurile L1 si L2 ilumineaza intermitent de culoare alba.
Calibrarea este necesara pentru a permite senzorului cu
care este echipata hota sa functioneze corect si poate fi:
Automata:

de fiecare data cand hota este reconectatd la reteaua
electrica (de ex.: la prima instalare sau dupa o pana de
curent).

Manuala:

Trebuie efectuata atunci cand se observa functionarea
nesatisfacatoare a functiondrii automate si trebuie
efectuatd cand in bucétarie conditile ambientale sunt
normale

Apésati indelungat tasta T1.

Selectarea plitei de gatit (cu gaz, cu inductie sau
electrica)

Apésati simultan tastele T1 si T2 panad cand auziti un
semnal sonor (beep), eliberati tastele si apasati din nou
(timp de aproximativ 5 secunde) numai tasta T2 pentru a
intra in modalitatea de alegere a plitei de gatit.

Apasand din nou tasta T2 puteti alege plita de gatit dorita
conform indicatiilor din schema de mai jos:

Led 2 portocaliu: Plita de gatit cu gaz
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Led 2 albastru: Plita de gatit cu inductie

Led 2 alb: plita electrica

Tasta aleasa in prealabil ramane aprinsa pentru a indica
efectuarea selectarii; dupa 10 secunde tasta ilumineaza
intermitent scurt pentru a indica faptul ca selectarea
efectuata a fost inregistrata.

Conectarea logica dintre hota si unitatea SNAP®
(daca sunteti in posesia unitatji SNAP®).

Conectarea dintre hota i unitatea SNAP® are loc in
mod automat. Nu este nevoie de efectuarea niciunei
setari.



Telecomanda

Atentie! Unele functii ale acestei telecomenzi pot fi activate numai pentru anumite modele de hote.

Programare telecomanda:
Apasati si tineti apasat T2 si TS in primul minut de alimentare a
hotei. Programarea efectuata cu succes va fi vizibila pe hota.

Descrierea functiilor telecomenzii

T1. Tasta OFF

T2. Tasta ON/OFF si reglare intensitate lumina difuza.
T3. Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie:
T4. Tasta ON/OFF lumina plita

T5. Tasta ON/OFF oprire intarziata hotd

T6. Tasta ON/OFF senzor.

T7. Tasta reset semnalizare saturatie filtre.

L3. Led functionare telecomanda

Nota: atingeti tastele si apasati usor pentru a selecta functiile
disponibile.

T1. Tasta OFF

T3.

T4

T5.

Té.

T7.
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Apasati pentru a opri hota

T2. Tastd ON/OFF si reglare intensitate lumina difuza

Apasati scurt pentru a aprinde sau a stinge lumina difuza
Apésati mai mult timp pentru a regla intensitatea.

Nota: lluminarea difuza este disponibila numai pentru anumite
modele.

Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie

Atingeti tasta pornind din orice pozitie si efectuati o migcare
rotativa in sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor
de ceasornic pentru a mari sau reduce viteza de aspiratie.
Tasta este impartita in mai multe sectoare; pentru a alege
viteza doritd apasati direct in sectorul corespunzator, conform
indicatiilor:

T3a: Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie)

T3b: Viteza 2 (viteza medie de aspiratie)

T3c: Viteza 3 (viteza mare de aspiratie)

T3d: Viteza 4 (viteza intensiva de aspiratie)

Tasta ON/OFF lumina plita

Apasati pentru a aprinde sau a stinge lumina pentru iluminarea
plitei.

Tasta ON/OFF oprire intarziata hota.

Apésati pentru a programa oprirea intérziata a hotei in functie
de viteza (puterea) de aspiratie activa in acel moment:

Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie): 20 de minute

Viteza 2 (vitezd medie de aspiratie): 15 minute

Viteza 3 (viteza mare de aspiratie): 10 minute

Tasta ON/OFF senzor.

Apasati timp indelungat pentru a activa/dezactiva modalitatea
de functionare cu senzor care prevede gestionarea aspiratiei in
mod automat.

Nota: Senzorul este disponibil numai pentru anumite modele.
Tasta reset semnalizare saturatie filtre.



intretinerea telecomenzii

Curatarea telecomenzii:

Telecomanda trebuie sa fie curdtatd cu o carpd moale
imbibatd cu detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea
produselor pe baza de abrasivi.

Schimbarea bateriei:

+  Deschideti compartimentul bateriei.

«Tnlocuiti bateriile uzate cu 3 baterii noi de 1,5 V tip AAA.
La introducerea noii baterii respectati polaritatea indicaté
n compartimentul acesteia!

+ Inchideti capacul posterior al telecomenzii.

Colectarea bateriilor

Colectarea bateriilor trebuie s& se faca in conformitate cu
toate normativele si legile nationale in vigoare. Bateriile uzate
nu trebuie aruncate la deseurile menajere.

Bateriile uzate trebuie sa fie colectate in mod sigur si separat.
Pentru informatii ulterioare privind protectia mediului,
referitoare la reciclarea sau colectarea bateriilor contactati
centrele specializate in colectarea selectiva.

intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 28-29-30

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie curatat cel putin o data pe luna (sau cand sistemul
care indica nivelul de saturatie a filtrelor — daca este prevazut
pentru modelul achizitionat — indicé aceasta necesitate), cu
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detergenti neagresivi, in masina de spalat vase, la temperaturi
reduse si ciclu scurt. (Tmax: 70°C)

Tn timpul spalarii in masina de spélat vase partile metalice se
pot decolora.

Filtrul trebuie uscat Tn cuptor la o temperatura de max 100°C
timp de o ora; in cazul in care filtrul este inca umed repetati
operatia.

Inlocuiti filtrul cel putin o data la 2 ani.

Atentie! Dupa efectuarea fntretinerii filtrului montati n
compartimentul corespunzator MAI INTAI filtrul antigrasime,
APOI filtrul cu carbune activ. Acesta din urma se recunoaste
deoarece este introdus intr-o plasa sigilata.

Verificati ca dup& montarea compartimentului, sa fie vizibil
numai filtrul antigrasime.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 28-29-30

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de coacere.

Atentie! Filtrul cu carbune activ se recunoaste deoarece este
introdus intr-o plasé sigilata. Efectuati operatiunile de
demontare, intretinere si curatare a filtrului cu cea mai mare
atentie pentru a nu deteriora sau deschide plasa.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau
cand sistemul de semnalare a saturatiei filtrelor — daca
modelul dvs. este prevazut - indica aceasta necesitate) in apa
calda si detergenti specifici sau in magina de spélat vase la
65°C (in cazul in care il spalati folosind masina de spalat,
executati un program de spalare complet fara a introduce alte
vase).

Inlaturati excesul de apa, fara sa deteriorati filtrul dupd care
introduceti-l in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-l usca complet.

Tnlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand
acesta se deterioreaza.

Atentie! Dupé efectuarea intretinerii filtrului montati in
compartimentul corespunzator MAI INTAI filtrul antigrasime,
APOI filtrul cu carbune activ. Acesta din urma se recunoaste
deoarece este introdus intr-o plasé sigilata.

Verificati ca dup& montarea compartimentului, sa fie vizibil
numai filtrul antigrasime.

Inlocuirea becurilor

Fig. 29

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru achizitionarea ledurilor de schimb adresati-va
serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpyKUUSsi NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM08020  Ha3HaYyeHus.
Mpov3soauTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCsKyK OTBETCTBEHHOCTb 33
Hemoradku, ywep® wnu noxap, KOTOpble BO3HUKIM Mpu
ucnonb3oBaHMM  npubopa  BCreAcTBME  HecobnioaeHus
WHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B A@HHOM PYKOBOACTBE. BbITsikKa
CYXWT ONsi BCacblBaHWs! JbiMa W napa npy NpUroToBMEHUM
MWW M npefHasHadyeHa  ToMbko  Ans  ObITOBOrO
1Cnonb3oBaHNs!.

I OueHb BaXHO COXPaHWTb 3Ty MHCTPYKLMIO, 4TOOBI MOXHO
6bino 06patuTbCs K Hel B 6o MomeHT. Ecnu
W3[enue npoAaeTcs, NepefaeTcs WM MepeHocuTes
obecneunTs, 4ToBbl MHCTPYKLMS BCeraa Gbina ¢ HAM.

! BHMUMaTenbHo npouuTalTe  MHCTpyKuMto. B Hei
HaxoguTcs BakHas WHGoOpMauus MO YCTaHOBKe,
aKkcnnyaTauuy 1 6e30nacHoCTH.

| 3anpelyaeTcs BbINONMHATL U3MEHEHWUSI B 3MEKTPUYECKON
WM MexaHW4eckol yYacTu u3penus unu B Tpybax
paccevBaHus.

! Tepen Hayanom yctaHoBkv obopynoBaHus ybeantech B
LIeNIOCTHOCTM W COXPaHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [lpu
Hanmnumu  miobblXx  noBpexaeHuid  obpaTuTech K
MOCTABLUMKY W HW B KOEM Crly4ae He HauMHanlTe MOHTax
obopyaoBaHus.

Mpumeyanue: npuHaanexHocTH, 0603HayeHHbIe 3Hakom “(*)”

MocTaBnsloTCS MO Creus3anpocy TONMbKO K HEKOTOpbIM

Mofiensim unn B cryyae HeobXoaMMOCTH B 3aKynke JeTanei,

KoTOpblE He ObInn NOCTaBNEHbI.

BbiTAxkka MOXET MMeTb Au3aiiH, OTNMYalWMiACA OT

BbITAXKM  MOKa3aHHOW Ha  PUCYHKax  [AaHHOro

pykoBOACTBA, TeM He MeHee, PyKOBOACTBO MO

3KCnnyaTaumm, TexHU4eckoe obCnyxuUBaHMe U YCTaHOBKA
0CTaloTCA Te Ke.

BHumaHue!

Mepen Havanom kakon nubo onepaumm
no uuctke  wnm  0BCyXMBaHMIO,
OTKMOYUTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU BbIHUMAs BUIKY M3 PO3ETKU WIn

OTKITHOYas 0bwiun BbIKIHOYaTeNb
nomewlenns. Jla Bcex onepauuii no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.
Mpubop MoxeT OblTb  WCMONb30BaH
[eTbMU He Mnagwwmmm 8 net u ocobamu

co CHUXEHHbIMK hU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMY
CMocobHOCTAMM, unm xe c
HeJOoCTaTOYHbIM OMbITOM Acnm
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Haxog4AaTCs Mog KOHTPOMEM, UM ecnu
Obim 0ByyeHbl Ucnonb3oBatb Npubop B
BesonacHblii cnocob 1 ecnu noHUMarT
CBSI3aHHbIe C 3TUM ONacHOCTH.

[etn pomxHbl ObITb NOA KOHTPOMEM U He
BOMKHbI UrpaTh ¢ NpubopoMm.

Onepauuy No 4nCTKe M OBCNYXMUBAHMIO
He [OMKHbl NPOBOAUTLCA AeTbMU Be3

Haasopa
MomeLLeHre [OMKHO MeTb
[OCTATOMHYK) — BEHTUNsLUWMO,  Koraa
KyXOHHas  BbITKKA  MCMOMNb3yeTcs
OLHOBPEMEHHO C [pyrumu npubopamu
yto paboTaeT rase UM Jpyrux
TONMNMBAX.

BbiTsxka fomkHa vacto ObiTb umLleHa
kak BHYTPYW, Tak u ¢ Hapyxu (XOTA Bbl
OOWH PA3 B MECAL), pogepxusaTtbes
TOr0, YTO YKa3aHO B MHCTPYKUMSX MO
obcnyxuBaHuto.

He cobntoaeHne HOpM YUCTKU BbITSKKA W
3aMeHbl " YNCTKM hunbTPOB
YBENMYNBAET PUCK 3aropaHus.

CTporo 3anpeLyeHo NpuroToBreHne eabl

Ha OTKPbITOM OrHE NoA BbITAXKOW.
Wcnonb3oBaHue OTKPLITOTO  MraMeHM HaHocuT  ywepb
uUnbTpaM M MOXET NPWUBECTM K 3aropaHusM, NO3ToMy
[LOMKHO n3beratbes B Nlobom cnyyan.

)KapeHbe [OMKHO NpOBOAMTLCS MOA  HAA30poM  YTOObI
n3bexatb, 4TO  packanéHHoe MOACONHEYHOE  Macmno
3aropuTCs.

BHMMAHWE: Korma BapoyHasi noBepXHOCTb pabotaer,
[OCTYMHbIE YaCTy BbITSKKA MOTYT HarpeBaThCs.

[ins 3amMeHbl NamnoYki OCBELLEHUS MCMOMb30BaTb TOMBKO
TUN NaMMoYKM yKasaHHbI B pasfene obCcnyxvBaHns/3ameHbl
NamnoYKK 3TOTO PyKOBOACTBA.

BHumaHue! He nogkntoyatb npubop 4o SneKTpuyeckon cetu
[0 TEX NOp, Noka YCTaHOBKA NONHOCTBIO HE 3aKOHYEHa.

To yTo Kacaetcs TexHuyeckux mMep u mep 6e30nacHocTM B
npUMeHeHnst 1o cbpoca napoB CTPOro AOLEPKUBATLCS TOTO
yTO  npefycmaTpuBaeTcs MO HOpMam  NoKambHbIX
KOMMETEHTHbIX OpraHoB.

BcacbiBaeMblil BO3myX He [omkeH ObiTb BbimyckaTbcsi B



Tpyby, ucnonb3yemyio Ansi BbIGPOCOB bIMOB Npnbopamm, YTo
paboTaloT Ha rase unn Apyrux TonnmBax.

He ucnonb3oBaTb unM OCTaBnATb BbITSXKY Oe3 namnouyek
NPaBUNbHO  YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM MONMY4uTb  yAap
3MEKTPUIECKUM TOKOM.

Hukoraa He ucnonb3oBaTb  BbITSKKY —6es
YCTaHOBMEHHOI peLuéTku!

Bbitsskka HWKOF[JA He formkHa MCMonb3oBaThes,
OMOpHas NOBEPXHOCTb, €CIN TOMBKO He YKa3aHo.
Mcnonb3oBaTb  TOMbKO  BUHTBI  ANs  (OMKCMPOBAHWS B
KoMnnekTe C MPOLYKTOM ANS YCTAHOBKWA WMWK, €Cli HeT B
Komnnekte,  npuobpecT  BMHTbI  NMpaBUMBHOTO  TWMa.
Mcnonb3oBaTb MpaBunbHYI0 ANWHY BUHTOB YTO YyKasaHa B
pykoBOACTBE MO  yCTaHoBke. B cnyyam  comHeHuit,
KOHCYNbTUPOBaTbCA B aBTOPU3MPOBAHHOM  LiEHTpE Mo
06CcnyX1BaHWIO UMK C KBANN(ULMPOBAHHBLIM NEPCOHANOM.
BHAMAHME! He ycTtaHoBKa COOTBETCTBYIOLIMX BUHTOB W
npucnocobneHni Ans UKCUPOBaHMS B COOTBETCTBMM C
STUMM  VHCTPYKUMSMWA  MOXET  MpUBECTM K  puckam
3MEKTPUYECKOrO MPOUCXOKAEHNS.

npaBuibHO

Kak

ﬂpumeqauwe: nobble HeJocTaTkKM BO  BHEWHEM Buae
OOJMKHbI pacCMaTpMBaTLCA KaK KOHKPETHbIE XapaKTepUCTUKK
Ccamoro usaenus.

[laHHoe u3genue NpOMapkMpoOBaHO B COOTBETCTBAW C
Esponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOrO 1 AneKTpoHHoro obopynosaHus (WEEE).

ObecneynB NpaBUmbHYIO YTUNK3ALMIO AaHHOTO U3enus, Bel
rnoMoxeTe NpPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE  HeraTMBHble
nocneacTBUs ANsi OKpYXatoLLel cpebl U 340POBbs YENoBeKa.

CvMBON EEEEE Ha CamMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENbHOM
[OKyMEHTaLMM YKasblBaeT, YTO MpW yTUNM3aLun LaHHOro
n3genust ¢ HUM Henb3s obpallatbCs Kak C  OBbIYHbIMK
6bITOBBIMM OTXOZAaMK. BmecTo atoro, ero cneayet caasath B

COOTBETCTBYIOWMIA  MYHKT  NPUEMKA  SNEKTPUYECKOTO W
3MeKTpoHHOro  obopyAosaHns  Ans nocregyoLlen
yTUnu3aumm.

Cpaya Ha cnom JOMmKHa MPOW3BOAUTLCA B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMM NpaBUnami No yTUnu3aLmmu OTXOA0B.

3a bonee nogpobHon MHOpMaLMe 0 npasunax obpalleHmus
C TakUMU U3JENWMaMM, WX yTUnusauum v nepepaboTku
obpalyaliTecb B MeCTHble OpraHbl BmacTi, B Cryxby no
YTUNU3aLUN OTXOOB WNM B MarasuH, B KOTOpPOM Bl
npuobpenu aaHHoe u3genve.

YcTpoitcTBO  pa3paboTaHo, WCMbITAHO W U3rOTOBMEHO B
COOTBETCTBUM C:

+ besonacHocTb:
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyatauuoHHble xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxeHus ans

EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
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NPaBUMbHOTO ~ MCMOMb30BAHMS B LENAX  CHUXKEHMS
BO3AENCTBIS HA OKPYXaloLLy0 Cpedy: BkniounTe BbITSKHOM
Konnak Ha MWHWManbHOW CKOpOCTM, KOTfa HauvHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTe ero paboTtatb B TeYEHWe HECKOMbKMX
MMHYT Mocne TOro, Kak 3aKOH4WTe FOTOBWTb. YBeNuuMBaiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cryqae bOMbLIOro KonuyecTsa AbiMa u
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BAHMIO MOBBILLEHHbIX
CKOPOCTElA TONbKO B 3KCTPEMAnbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
yronbHbl - ¢unbTp(bl), Korma aTo  Heobxogumo, Ans
NOAAEPXKAHUA  XOpoLleit  3dEKTUBHOCTU  yMEHbLLEHUS
3anaxos. Ouuwaiite xupoBoit/ble unbTP(bI), Koraa 310
HeobxoAumo, ANA NOAAEpPXKaHNS XOopoLueit pdeKTUBHOCTM
XUpoBOro punbTpa. McnonbayiiTe MakcuMarnbHbIi auameTp
CMCTEMbI BO3[YXOBOAOB, YKa3aHHbIi B AaHHOM PyKOBOACTBE,
AN onTuMn3aumMn 3QEKTUBHOCTU U MUHUMU3ALMM YPOBHS
Lyma.

Monb3oBaHue

BbiTsSKka  CKOHCTpyMpoBaHa  Ans
peLmpKynaumn Bo3ayxa.

KyxoHHble [ibiMbl 1 Napbl, BbITArMBaeMble BHYTPb Npubopa,
nopgepraioTcs  uUibTpauuM 1N O4UCTKE Yepes dunbTplbl
33[)ePXKKN  KMpa U YronbHbIA/ble  OUABLTP/bI, KOTOPBIMM
JOMKHA BbITb CHabXeHa BbITsKKa.

pabotbl B pexume

BaxHas unchopmaums:

BoamoxHo npuobpectn Komnnekt ans paGoTbl B pexume
oTBOAA.

B aTOM cryyae yronbHblii (UnbTP He yCTaHaBNMBAETCS.
Kpome aToro, ucnomnb3oBaHne komnnekta Ans paboTbl B
pexume oTBoga TpebyeT [Apyrylo YCTaHOBKY, KoTopas
OTNNYAETCH OT TOMA, YTO M30DpaxeHa B AaHHOM PYKOBOACTBE,
noaTtoMy, nepef TeM kKak HayaTb YCTAHOBKY BbITSKKM,
Heobxoanmo kynuTb Habop Ans paboTbl B pexuMe 0TBOAA U
crnenoBaTh MHCTPYKLMaM Habopa.

YcTaHOBKa

YcTaHOBKa Kak MeXaHM4eCKOW, TaK N aNeKTpU4eckon
4acTu AOMKHA BbINONHATLCA CNeLMan3upoBaHHbIM
nepcoHasnom.

PaccTosHue HWKHENM rpaHu  BbITSKKA  Hag  OMOpHOW
MNOCKOCTbIO MOZ, COCY/bl Ha KyXOHHOM NNUTE JOMKHO BbiTh HE
meHee 50cm — 4ns anekTpuyeckux NauT, U He MeHee 65cm
LNl ra3oBbIX UM KOMOMHUPOBAHHBIX NANT.

Ecnu B MHCTPYKUMSIX NO YCTAHOBKE ra3oBOW MNMTHI OFOBOPEHO
Bornbluee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.

& AnekTpuyeckoe coeguHeHne

Hal‘lpﬂ)KeHVIe CeTU [OMKHO COOTBETCTBOBATb 3HAYEHWIO,
ykasaHHOMY ~ Ha  Tabnuuke  TEXHUYECKUX  AaHHbIX,
pasMeLLEeHHOI1 BHyTpU npubopa.

/3penve CKOHCTPyMpOBaHO ANsi NPSIMOTO MOLCOEAMHEHUS K

CeTW nuTaHus, [ans  4ero  Heobxogumo NPUMEHATb
Hagnexallui ﬂ,ByXI’IOJ’I}OCHbIVI BbIKIOYaTeNb,  KOTOPLIN
obecneuwun  6bl  nonHoe npepbiBaHke  NUTaHUA  npu

BO3HWKHOBEHUW YCMOBWIA NEpeHanpxeHns 3-eit kateropuu, B
COOTBETCTBIM C MPaBUIAMM MO YCTaHOBKE.



BHUMAHUE! [etanb B (kpoHwTelH AnA KpenneHus K
NOTONKY) CHaOXeHa NPOBOAHWUKOM (XenTo-3eneHbIM),
NOACOEANHAEMbIM K  KOHTYpy  3a3emneHus  Bcei
[oMallHell aNeKTpuYeckoin ycTaHoBku. Puc. 16-17

BHUMAHMUE! Pasmectute ¢ 0cobbiM BHMMaHMEM
NVWHNIA OTPe3oK kabeads, umes B BUAY, YTO HecobnioaeHne
[AHHOTO YKa3aHUs MOXET CTaTb MPUYMHON  Cepbe3HbIX
noBpexaeHuit npubopa unnu BbiblBaTb YAApbl TOKOM Mpu
MONb30BaHWM UK YCTaHOBKE.

Buumanue! Onepauus no 3ameHe NpPOBOAA BHYTPEHHMX
COEAVHEHUII [OMKHA MPOM3BOAUTLCS  YNOMHOMOYEHHBIM
NepcoHaaoM CryxObl TEXHUYECKOrO 0BCIYXMBAHNS.

YcrtaHoBKa

Mepen Havyanom MoHTaxa:

+  [lpoBepbTe, uTOBbLI pasmepbl npuobpeTeHHoro Bamm
WU3ennsi NoAXoAMNM K BbIGPaHHOMY MECTY €ro MOHTaxa.

+ CHuMMTE yrombHblil PUNbTP/bl, €CMIM OHU WMEKTCS
(cmoTpuTe Takke COOTBETCTBYHOWMIA pasnen). Punbp/bl
ycTaHaBnuBalotci 06patHo, Tombko ecnu Bbl xoTuTe
1CNONb30BaTh BbITSKKY B PEXUME PELMPKYNALMM.

+  [poBepbTe, 4TOObI BHYTPU BBITSKKM HE OCTaBarnoch
NpeAMeToB, MOMELeHHbIX TyAa Ha Bpems ee
TPaHCMOPTMPOBKY) (Hanpumep, NakeTUKOB C LUypynamu,
MUCTKOB rapaHTW U T.4.), ECTIN OHW UMEIOTCS, BbIHLTE UX
1 coxpaHuTe.

OTOT TUN BBITSHKKW AOMKEH KDENUTLCA K MOTONKY.

YcTpoicTBO OTNM4aeTcA 6GonblUMM BecoM; AnsA ero

NepeHockU W YCTaHOBKM TpebyeTcs He MeHee ABYX

4enoBsex.

Buitskka cHabxeHa Awobenamn Ans  kpenneHus ee B

GonblumHcTBe  cTen/motonkoB.  OpHako,  Heo6xoaumo

06paTUThCS K KBaNMNULMPOBAHHOMY TEXHUKY M ybeauTses B

TOM, YTO MaTepuanbl NPUroAHbl Anst AaHHOTO TUNa CTeHbl/

notonka. CTeHa/moTonok [OMKHbI 0bnagaTb AOCTATOYHOM

MPOYHOCTBIO C y4eToM Macchl npubopa.
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DyHKLUMOHUPOBaHWE

Ha BopTy BbITSXKM yCTaHOBMEHa NaHenb ynpaBreHusi, KOTOPO MOXHO YNpaBRsTb AMCTAHLUMOHHBIM MyfbTOM (MOCTaBNSETCS
TONbKO C HEKOTOPbIMK MO,qenﬂMVI)

Maxvenb ynpasiieH1sa Ha BbITAXKe

T1. KHomka KOHTpOMS CKOPOCTH (MOLLHOCTH) BCACbIBaHMS.
Heckonbko pa3 HaxaTb Ha KHOMKy 0 Bbibopa Tpebyemoli CKopoCTH MexXay:
CkopocTb BbIKIT - CeeToauog L1: BbikntoueH
CkopocTb 1 (Hu3koe BcacbiBane) — Ceetoayop L1: ceeT 3eneHbii
Ceetoauop L2 muraet 3eneHbIM CBETOM, €CI aKTUBUPOBAHO BbIKITIOYEHIE BbITSXKM C
33€ePXKKO (TONbKO MPY NOMOLLM AUCTAHLIMOHHOIO NyfbTa).
CkopocTb 2 (cpeaHee BcacbiBaHue) — Cetoauop L1: cBeT xenTbii
Ceetoavnop L2 myraet xentbiM CBETOM, ECNU aKTUBUPOBAHO BbIKIMIOYEHNE BbITSKKM C
3a71ePXKKOV (TOMBKO NMPY MOMOLLM ANCTAHLMOHHOTO MynbTa).
CkopocTb 3 (Bbicokoe BcachiBaHue) — CeeToamnoaL1: ceeT rony6om
CseToauon L2 muraet ronybbiM CBETOM, ECAIM aKTUBMPOBAHO BbIKMIOYEHIE BLITSXKN C
33/ePXKO (TONbKO NPY NOMOLLYM UCTAHLIMOHHOTO NyfbTa).
CkopocTb 4 (MHTeHcMBHOE BcackiaHue) — CBeToamogL1: rony6oi Murarowmin
Mpumeyanne 1. CkopocTb 4 WMeeT OrpaHUYeHHYK MPOAOMKUTENBHOCTD - 5 MUH,
nocne Yero, BbITsHKKa aBTOMATUYECKN NEPEXOANT Ha CKOPOCTb 2.

T2. KHonka ynpaBneHusi OCBELLEHNEM (OCBELLEHe BapPO4HOI NMOBEPXHOCTY - MATKUA CBET)
BbICTPO HaxaTb Ans OCBELLEHWS BAPOYHON NOBEPXHOCTY
HaxaTb v aepxaTb HaxaTol [OMbLUE [i/1S MATKOro OCBELLEHNS.
Mpumeyanue. Markoe ocBeLLeHNe JOCTYMHO TOMNBKO Ha HEKOTOPbIX MOAENSX.

CurHan HacbIWeHus xupoynaenueatowmx (punbTpos - CeeToanon L1: kpacHbIn ceeT

CvrHan ocTaércs BUANMBIM B TEHEHMI OKOMO OHON MUHYTbI NOCIE BbIKIIOYEHNS BBITSHKKM.

Korma  nosBnseTca  HacToAWwMA  cuMrHan,  BbINOMHUTL  TexobcnyxuBaHue
XupoynasnuBatoLLero uneTpa.

CurHan HacbIweHus yronbHoro ¢unbTpa - Ceetoauop L1: KpacHbIN MUraroLuii cBeT
CurHan ocTaércs BUANMBIM B TEYEHIM OKONO OAHOM MUHYTHI MOCNE BbIKMIOYEHNS BbITSKKM.
Korma nosBnsieTcsl HacTOALLMA CUrHan, BbIMOMHUTL TeXoBCnyXMBaHWe  YrofbHOro
cunbTpa.
OtkntoyeHme/lloaknioyeHUe cUrHana HacbILWeHNs yronbHoro ¢unbTpa:
[JlaHHbIit curHan 06bI4HO NOAKIIOYEH, 4TOBLI OTKIKYNTD €ro:
NPV BbIKMIOYEHHON BbITSXKE OOHOBPEMEHHO HaxaTtb Ha kHonki T1 u T2 go 3BykoBOro
cvrHana (6un).
OTnycTuTb 0Be KHOMKM 1 CHOBa HaxaTb Ha 3Tu xe kHonku T1 v T2 He ynepxusas ux.
Ceetoavon L13aropaetcs kpacHbIM CBETOM M He MUraeT (aKTWBHbIA curHan), 3atem
Ha4nMHaeT MuraThb (CUrHan oTkmYaeTcs).
MosTOpUTL OMepaumio, ecnn HeobXoAMMO CHOBA MOAKMIOYMTL CUrHaM, KpacHbIN
ceetogmon L1 nepectaér muraTb (CMrHanm OTKMIOYEH) W 3aropaeTcs HenpepbiBHbIM
CBETOM (CUTHarn NOAKMIOYEH).

C6poc curHana HacbllweHusa GUnLTPOB

Korpa BbITsXKa BbIKNKOYEHA, HaXaTb OJHOBPEMEHHO Ha kHomku T1 n T2 He meHee, YeM Ha 5
cekyHa, ceetoavop L1 npekpalyaeT curHan HacbILeHuns.

[MoBTOPUTL OMEpaLyio Ny OAHOBPEMEHHOM CUrHare ¢ 060MX OULTPOB.

Apnpecaums [UCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus

O BbINONMHEHHOM appecauyn OUCTaHUMOHHOIO nynbTa ynpaBneHusa CBUAETEeNbCTBYOT oba
CBEeTOAMoAa, 3aroparoLmeca nocnenosatesibHO pasHbIMi LiBETAMU.
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ABToMaTM4eckas pabota (ceHcop), coeamHenme ¢ SNAP®
Buumanue! PekomeHgyetcs obpatutcs k "Pezynuposka

napamempos ons asmomamuyecko2o
¢hyHKYUOHUpo_aHus" (cmoTpm COOTBETCTBYIOLLI
naparpac))  nepef  HavanoMm  MCMonb3oBaHWS B

aBTOMATMYECKOM pexume paboTbl U nepes COeAUHEHUEM
BbITSIKKM ¢ SNAP®.

ABTOMaTHyYecKoe (DYHKLIMOHUPOBaHME (AaTumK)

Mpu  BKMIOYEHMN  BBLITAKKM  ycTaHoBMTCA  Haubonee
nopxofslas  CkopoCTb B 3aBUCMMOCTM  OT  AbIMOB,
06HapYXeHHbIX AATYMKOM, YCTAHOBNEHHbIM Ha BbITSHKKE.
YT00bI aKTUBMPOBATL 3Ty (DYHKLINIO:

HaxaTtb ogHoBpemeHHO Ha kHomku T1 u T2, ceetogmon L1
3aropuTCs pasnuyHbIMKM LiBeTamu, ceetoanon L2 3aroputes
Genbim ceTOM.

ABTOMaTHYecKoe (hyHKLMOHUPOBaHME BbITSKKM C SNAP®
Mpumeuanme. SNAP® - 510 BCnOMOraTenbHblil  ysen
BCACbIBaHNS, KOTOPbIA MOXET (DyHKLMOHWUPOBATb BMECTE C
BbITSKKOM. [lononHuTenbHas WHgopmauus npueegeHa B
PYKOBOACTBE, MpWUnaraemMoM K MOCTaBIsiEMOMY YCTPOWCTBY
SNAP®

YT00bI aKTUBMPOBATL 3Ty (OYHKLMIO:

HaxaTtb ogHoBpemeHHO Ha kHomku T1 u T2, ceetogmop L1
3aropuTcs pasnuyHbIMKM LiBeTamu, ceetoanon L2 3aroputcs
OpaHXeBbIM CBETOM.

Pezynuposka napamempos Onsi  asMoMamuyecKo20
hyHKYUOHUPOBaHUS
Mpumevanue. Bce HukeonucaHHble omepauuu no
TapupoBaHuio, BbIGOPY, PErynupoBKe W JIOTMYECKOMY
COEAINHEHMIO BO3MOXHbI NPW  BbIKIHOYEHHON BbITSXKe
(OFF-BbIKI), n npegycmatpusatoT:
+  TapupoBaHWe BbITSXKM (aBTOMaTUYECKOE MU
PpyuyHOeE).
+  Bblbop BapoyHOI MOBEPXHOCTY
+  Jlornyeckoe coeduMHeHWE MexOy BbITSXKOA W
SNAP® (npu Harmunn SNAP®).

TapupoBaHue faTuuka

Mpumevanue. TapupoBaHue ANUTCA OKOMO 5 MUHYT,
ceetoauoabl L1 v L2 muratot Gensim cBeTom.
TapupoBahne  Heobxogumo  Ans  TOrO,
YCTAHOBMEHHBI  Ha  BbITAXKE  AaTuuK
npaBubHO, OHO MOXET BbiTb CeayHoLLM:
ABTOMaTHYECKOE:

KaXabll pas npu  NOAKMKOYEHUN BLITSXKKA K CETH
3MeKTPONUTaHNS (HaNpuMep, Npy NepBOi YCTaHOBKe W
nocne OTKMIOYEHNS ANEKTPONUTaHNS).

PyuHoe:

BeinonHseTtcs npu HeyA0BMNEeTBOPUTENLHOM
(DYHKLIMOHMPOBAHWM B aBTOMATUYECKOM pexume 1 npu
06bI4HbIX YCOBUSX Ha KyXHE.

Haxatb n ygepxwsatb kHonky T1.

4T06bI
paboTan

Bbi16op BapoyHOIi NOBEpXHOCTH

Haxatb ogHoBpeMeHHO Ha kHomnku T1 1 T2 go 3BykoBOrO
curHara (6un), oTMyCTUTL KHOMKM W CHOBA HaxaTb (40
1cTeyeHns 5 cekyHa) Tonbko T2, 4Tobbl BOATM B PEXUM

73

BbIGOpa BapOYHOII NOBEPXHOCTH.

[anee, HaxuMas Ha KHOMKY T2, MOXHO Bbl6paThb HyHYHO
BapOYHyl0 MOBEPXHOCTb, MPUAEPXKMBAACH CrieAytoLien
CXEMbI:

CeeTognos 2  OpaHXeBbll:  ra3oBas  BapoyHas
MOBEPXHOCTb
CBEeTOAMOA 2 CWMHWIA:  MHOYKUMOHHAs  BapodvHas
MOBEPXHOCTb
Ceetoguon 2 Genblit:  anmekTpuyeckas BapoyHas
MOBEPXHOCTb
BbibpaHHas KHOMKA OCTAHETCS  BKIMIOYEHHOW, 4TO

CBUAETENbCTBYET O cAenaHHom BbiGope, yepes 10
CeKyH[ KHOMKa HauMHaeT GbICTPO  MMraTh, 4TO
CBUAETENBCTBYET O PErUCTPaLyMM CAENAHHOrO Bbibopa.

Jlornyeckoe coeanHeHne Mexay BbITSXKKOU U SNAP®
(npy Hanuunm SNAP®),
CoeauHeHe  MeXmy — BbITSKKOM 1 SNAP®
BbINOMHAETCS aBTOMATUYECKN, HET HeobxoaumocTu
BbINOMHATL Kakue-nnbo HacTPOMKN.



OWCTaHUMOHHBIN MyNbT
BrumaHme! Hekotopble yHKLMM 3TOTO NymbTa ynpaBneHust akTUBHbI TOMbKO C OTAENBHBIMA MOLEMSMU BbITSKHBIX 30HTOB.

Apnpecaums AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHuns:
[lepxatb Haxatoit T2 + T5 B Te4eHUN NEPBOI MUHYTBI MUTAHNS BbITSHKKM.
YcneluHoe 3aBepluenme afpecauym byaeT nokasaHo Ha BbITSXKe.

Onucanue hyHKUMIA NyNbTa AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHns

T1. Knonka BbIKI

T2. Knonka BKJ1/BbIKI1 n HacTpoitka MIHTEHCUBHOCTY MSITKOTO OCBELLEHMS.
T3. KHonka KoHTpORs CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCACbIBAHUA:

T4. KHonka BKJ1/BbIKI1 ocBeLLeHust BapOyHOi MOBEPXHOCTM

T5. Knonka BKI/BbIKI1 BbIKNtoueHNs BbITSHKKM C 3aiepXKKOM

T6. Knonka BKI/BbIKI gatumka.

T7. Knonka 6poca curHana HacblLLeHnst (unbTPoB.

L3. WHaovkaTopHbIit CBETOANOA PaboThl ANCTAHLMOHHOTO YNipaBneHus

(=2

Npumeyanue. Crerka kacatbCsi KHONOK 415 BbIGOpa SOCTYNHbIX (OYHKLMIA.

T1. Knonka BbIKI
Haxatb, 4T0Obl BbIKIKOYNTB BBITSHKKY

T2. KHonka BKJ/BbIKI 1 HacTpoiika MHTEHCUBHOCTM MSTKOTO OCBELLEHMS.
BbICTPO HaxaTb, YTOObI BKMIOYUTE UMW BbIKMIOYUTL MSITKIA CBET
[lepxaTb HaxaTtoi fonblue, 4TOBbI perynnpoBaTh MHTEHCUBHOCTbL
Mpumeyanne. Msrkoe ocBellgHWe AOCTYMHO TOMbKO Ha HEKOTOPbIX
mopensx.

T3. KHomka KoHTpOrsi CkopoCTH (MOLLHOCTM) BCAChIBaHNS
KocHyTbcst kHOMKM ¢ moBol no3uumu, BbIMONMHAS BpallaTenbHoe
[BVKEHWE MO YacoBOW WM NPOTWB YaCOBOW CTPenKW, 4TODbI
YBENWYUTb UMM YMEHBLUMTH CKOPOCTb BCACHIBAHNS.
KHonka pa3neneHa Ha HeCKOMbKO CEKLMiA, MOXHO BbiOpaThb Tpebyemyto
CKOPOCTb, HaXWMas HEMOCPEACTBEHHO B  CEKUWM, CreaymLmMm
obpasom:
T3a: CkopocTb 1 (HM3KOe BcachiBaHue)
T3b: CkopocTb 2 (cpeAHee BcacbiBaHue)
T3c: CkopocTb 3 (BbICOKOE BCAChIBaHME)
T3d: CkopocTb 4 (MVHTEHCUBHOE BCAChIBaHNE)

T4. Knonka BKJ1/BbIKI1 ocBeLeHusi BapouHOi MOBEPXHOCTM
HaxaTtb 4Tobl BKMIOYUTL MAM BBIKIIOYUTL NAMNOYKY ANS OCBALYEHNS
BapOYHOMN NOBEPXHOCTH.

T5. Kronka BKI/BbIKIT BbIkntoueHUs BLITSKKM C 3a1ePXKKON.
HaxaTtb, 4Tobbl 3anporpamMmupoBaTh BbIKMIOHEHNE C 3a[EPXKKOA, B
3aBMCUMOCTM OT CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCAChIBAHMS, NOAKITOYEHHOM B
HaCTOSILLMIA MOMEHT:
CkopocTb 1 (Hu3koe BcacbiBane): 20 MUHYT
CkopocTb 2 (cpeaHee BcacbiBaHue): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbIcOKOe BcacbiBaHue): 10 MuHyT

T6. Kxonka BKI/BbIKI gatuunka.
[lepxaTb [onro HaxaTon YTOObI MOAKMIOYMTH/OTKIIOWUTE PEXUM C
AaTYMKOM, NpeycMaTpUBaIoLLMiA PYYHOE ynpaBreHne BcacbiBaHue.
lMpumeyanve. [laTunk yCTaHOBMEH TONBKO Ha HEKOTOPbIX MOAENSIX.

T7. KHonka bpoca curHana HacblLeHns (pUnbTpoB.
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¥Yxop 3a AUCTaHLUOHHBIM ynpasneHuem

OumcTka 6noka ANCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus:

Ounctute 6NMOK  AUCTAHLMOHHOTO  YNpPaBNEHUS  MSITKOW
TPSNKOW C MOMOLUbKD HEWTPANbHOTO MOILLEr0 CpeacTsa,
NeLIeHHOro abpasnBHbIX BELLECTB.

3ameHa Gatapewu:

+  OTKpbITb OTCEK baTapeiiku.

+  3ameHuTb paspsikeHHble GaTapentku Ha 3 HoBble n 1,5
BonbT Tuna AAA.
Mpu  yctaHoBkM  HOBOW  GaTapeiku
MonsipHOCTb, ykasaHHyto B oTceke Datapeek!

+  3akpoiite nonoctb nog, barapeto.

cobniogaTth

YTunusauma 6atapen

Ytunusauus 6atapei AOMKHA OCYLYECTBAATLCSA B
COOTBETCTBIW CO BCEMU NMPaBUIaMU 1 MECTHBIMM 3aKOHaMMU.
Mpu aTOM CNOCOB yTUNM3aLMK JOMKeH ObiTb HaaeXeH.

[inst Bonblueit MH(OpMALMN OTHOCUTENBHO BOMPOCOB 3aLLyThI
cpembl, coaw u ymunusaumm 6Gatapeit obpaliaiTech B
KOMMETeHTHble CRyxbbl N0 AUddEPEHLIMPOBAHHON Npnemke
0TXOf0B.

Yxoa

Oumnctka

[ns uuctkn ucnonbayitte TOJNIbKO cneuvanbhylo Tpsnky,
CMOYEHHYIO HENTPanbHbLIM XUAKMM MotLLMM cpeacTeoM. HE
UCMONb3YWTE  HUKAKME MHCTPYMEHTbI  [nd
OYUCTKW. He npumensitTe cpefcTea,  copepxaline
abpaaueHble Matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

dunbTpbI 3aAepXKM Xupa

Puc. 28-29-30

Y.qep)KMBae'r YyacTuubl Xupa, ucxogsiiune ot NinUTbl.
CnepgyeT ounLaTh kak MUHUMYM OZWH pa3 B MecsiL (Mnu
Koraa cuctema WHAMKALMM HaCbILLEHNS (OUNbTPOB -
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ecrnv npegycmoTpeHa B Balueit Mogenu - ykasbiBaeT Ha 3Ty
HeobX0NMOCTb) C MOMOLLbIO HEArPECCUBHBIX MOHLLNX
CpeacTB, B NOCYAOMOEYHON MaLUMHE NPY HU3KOM
TemnepaType W KOopoTKoM Lukne (mMakc. Temn. 70°C).

B pesynbTate MbiTbsi B NOCYJOMOEYHOM MaLLWHe
MeTannmMyeckue Yactu MoryT 06ecLBeTUTLCS.

®unbTp Heo6X0AMMO CYLINTL B TEYEHME OAHOTO Yaca B Neyn
npu Temnepatype He 6onee 100°C. Ecnu nocne aToro
(bunbTp BCE eLLe BMaxHbIA, NOBTOPUTL OMepaLuto.

3ameHsTb OUNbTP Kak MUHUMYM Kaxable 2 roaa.

BHumanme! Mocne TOro, kak BbIMONHEHO TeXOBCMyXMBaH1e
unbTpa, yCTaHOBUTL B cneuuanbHblit otcek CHAYAINO
Xupoynasnusatolymit punbtp, A SATEM, yronbHbI unbTp.
MocneaHui 3aneyaTaH BHYTPU CETKN.

MpoBepuTb, YTO nocre TOrO, Kak YCTaHOBMEHa Ha MecTo
EMKOCTb, BUAEH TOMbKO XUPOYNaBn1BaloLLmMin (UnbTp.

YronbHbIA hUNbTP (TONBKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 28-29-30

YnanseT HenpusATHble 3anaxu KyXHu.

BHumaHue! YronbHbll  unbTp  OTNMYaeTCs  TeMm, 4TO
repMeTMYHO yrakoBaH B CeTky. BbimomHutb onepavuu
AEMOHTaxXa, TexobCMyXvBaHMS W O4MCTKW punbTpa C
MaKcMManbHON OCTOPOXHOCTbIO, YTOBbI He MOBPeANTb U He
OTKPbITb CETKY.

YronbHbIil (UNLTP MOXHO MPOMbIBATL Yepe3 Kaxable ABa
Mecslia, WM Kaxdblii pa3, Korga CUCTEMa CuUrHanusaLum
HacblIleHns unbTpoB (ecnu umelowascs y Bac mopens
cHabxeHa et0) ykasbiBaeT Ha 3Ty HeobxogumocTb. Moiite
unbTp B Tennoit Bofe C Hagnexawumy  MOHLLMMM
CpefctBaMM UMW B MOCYAOMOEYHOM  MalluHe  npu
Temnepatype 65°C (B nocriegHem cryvae, BbINOMHUTE
MOMHbIV LMK MOVIKM 6€3 MOCy /bl BHYTPU MaLLMHbI).

YnanuTe 13bbITOYHYIO BOLy OCTOPOXHO, YTOObI HE NOBPEAMTD
unbTp, Nocne Yero fainTe UNbTPy OKOHYATENbHO COXHYTb
B Ccywuunike B TeyeHne 10 MuHyT npu Temnepatype 100°C.
3ameHsitTe nnbTPOBarbHbINA ANEMEHT Yepes kaxaple 3 roaa
W Kaxgblil pas, korga OBHapyxuBaeTcsi NOBpexpeHue
nonoTHa.

Brumahme! [Mocne Toro, kak BbINONHEHO Texobcnyxmeanue
unbTpa, YCTaHOBUTL B cneumanbHein otcek CHAYAIO
Xvpoynasnusatowmii punsTp, A 3ATEM, yronbHbin ounbTp.
MocneHwit 3aneyaTaH BHYTPY CETKN.

MpoBepuTb, 4TO Mocrne TOro, Kak YCTaHOBAEHA Ha MecTo
EMKOCTb, BUAEH TObKO XVUPOyNaBnm1BatoLLuil hunbTp.

3ameHa namn

Puc. 29

BbiTsixka obopyaoBaHa ocselLeHreM Ha ceeToanopaax LED.
CseToavoabl 06ecneynBatoT oOnTMarbHOe 0CBeLLeHIe, UX
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npeBsbIlLaeT cpok paboTbl
TPaZMLMOHHbIX NamMnoyek, U No3BONAT 3koHOMUTL 90%
3NEKTPO3HEPTUM.

Yro6bl NnprobpecTy HOBLIN cBETOAMOL, 0BpaTUTCS B CNyXOy
TEXHUYECKOI MOAAEPKKM.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTtauii

Yitko  poTpumyBaTMCA  npuBesEeHMX B AaHOMY

KepiBHUUTBI iHCTPYKUii. BupoGHuk 3HimMae 3 cebe Bcsky

BiANOBIfaNbHICTL 3a Henonaaky, 36Utk abo noxap, Lo Moxe

MaTW  Micle Npu  BUKOPWUCTaHHi  nmpubopy — BHacmifok

HEBUKOHAHHS HCTPYKLiN, NPpUBEAEHNX B 4AHOMY KepiBHULITBI.

BUTSXHUA KOBNAK CMPOEKTOBAHWIA NSt BCMOKTYBaHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPKETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

Mpu3HaYeHnin nuLLe Ans NobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

I Baxnueo 36epertu Ui iHCTPYKUii Ans Toro, o6 MoxHa
6yno 3BepHyTMCS A0 HUX B nbuA yac. Y Bunagky
npogaxy, nepefayi Y nepeisgy, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHcTpykyji 6ynu pasom 3 BUpobom.

! YBaxHO npouuTaTh iHCTPYKUi: B HUX MicTUTbCA
BaXNWBa iHpOPMAL|ist 3 BCTAHOBMNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta
Geaneku.

I 3abopoHeHO BUKOHYBaTH ENEKTPUYHI YU MEXaHIYHI 3MiHK
y BUpo6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

I TepL Hix NpUCTynMTM JO MOHTaxy BMPOBY nepesipTe uu
BCi  KOMMOHEHTW HemalTb [dedekTiB Ta He €
MOLUKOZPKEHUMU. Y MPOTUNEXHOMY BUMAAKy 3BepTaTics
B MiCLie NPOAaXy Ta 3yMMHUT MOHTYBaHHS BUPODY.

Mpumitka: getani, 3asHadeHi 3HakoMm "(*)" nocTavaloTbCs No

crewjanbHoOMy 3aMOBIEHHIO NULLe A0 Aesknx Moaenei, abo y

BUMaAKy HeobxigHOCTi B 3akynui feTaneit, ski He Oynu

nocTaBneHi.

KyxoHHa BUTSKKa MOXe MaTW Au3aiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifj BUTSXKKM 3006paeHHOI Ha ManioHKax Uiei iHCTpyKuii

ane B nOOMy BUMagKy iHCTPYKUii 3  MOHTaxy,

TeXHiYHOMYy  obcnyroByBaHH ~ Ta  eKcnnyarauii

3anuwarotcs 6e3 3miH.

MonepeaxeHHs no
besnewi

Mepen novatkom Byab skoi onepalii no
ouMweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIO,
BIZKIIOUMTI  BUTSDKKY BiL, eNeKTPUYHOI
CITKN BUTATYIOMM BWUNKY 3 po3eTkn abo
BiAKMIOYAKOUN 3aranbHUN  BUKIHOYATENb
npumienHs. [na  ycix onepauin no

yCTaHOBL| Ta obcnyroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYBATH PO6OYi pyKaBuLyi.
MpucTpin  MOXe  BMKOPUCTOBYBATUCA

OiTbMM  He Monoawumu 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (i3UYHUMM,
CEHCOPHUMMU abo PO3yMOBUMM
3nibHocTAMKM, abo 3 HegocCTaTHIM
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[OCBIAOM  SKIWO  3HAaxogAaTbCs  Mig
KoHTpornem, abo  OynM  HaBYeHi
BMKOPUCTOBYBATW NPUCTPI B Ge3neyHin
cnocib Ta SKWO po3yMmiloTb NOB'A3aHi 3
TUM Hebe3sneku.

[itn noBuHHI ByTW Nig KOHTpOMEM i He
MOBUHHI rpaTCS 3 MPUCTPOEM.

Onepauyji no YNLLLEHHIO Ta
obcnyroByBaHHIO He MOBUHHI
NPOBOAMTUCS AiTbMM B3 Harnsay.
[MpUMILLEHHS MOBWMHHO MaTW [OCTaTHIO
BEHTUNALLiO Konm BUTSDKKA
BMKOPUCTOBYETHCS OAHOYACHO 3 iHLLMMM
MPUCTPOSIMM L0 MpaLoloTb Ha rasi abo
IHLKX nanuBax.

BuTsixka noBuHHa Yacti ByTh OumLLEeHO
SK BcepeauHi Tak i Ha 30BHi (XOYA B
OdnH PA3 HA MICALb),
potpumysatuca B Byab SKOMY BMMagKy
TOro, WO BKA3yeTbCA B IHCTPYKUiSX MO
06CnyroByBaHHIO.

He [OTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta
3aMiHN | ouYnLeHHa inbTpiB 36inbluye
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHSI.

CyBopo 3abOpOHEHO MPUrOTyBaHHA iau

Ha BIAKPUTOMY BOTHI M1 BUTAXKOH.
BukopucTaHHs  BigkpuTOro momym’s  HaHocuTb - 36MTOK
(inbTpam i Moxe NpWU3BECTW A0 3aropaHHsi, TOMy MOTPIBHO
YHWKaTH B Byab SKOMY BUNaKY.

YKapeHHst NOBMHHO NPOBOAMTUCA N HArNsAOM LLOB YHUKHYTU
LLO pO3irpiTa onisi 3aropuTHCS.

YBATA: Konu noBepxHsi BapiHHs NpaLioe [OCTYMHI YacTUHU
MOXYTb HarpiBaTucs.

[Ons 3amiH¥ Namnoyky OCBITNIEHHS BUKOPUCTOBYBATM TiMbKM
TUN NaMMoYKM BKa3aHWi B po3Aini ob6CnyroByBaHHs/3aMiHa
NaMMOYKM LbOro MocibHuKa.

YBara! He nigknoyati npucTpiit 4O NEKTPUYHOI CITKU A0 TUX
mip, Nokv He 6yae NOBHICTHO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.

LLlo cTocyeTbCcsa TexHiYHMX Mip Ta Mip 6e3neku y BUKOpUCTaHHI
Lo BIAHOCUTLCSH [0 BUKWGIB Napis, CyBOPO [OTPUMYBATMCA
HOPM MiCLIEBUX KOMMETEHTHUX OpraHiB.

[MoBITPS L0 BTAryeTbCS, He MOBMHHO BUMycKaTWUCA B Tpyby
Aka BMKOPUCTOBYETBCH ANS BUKWAY AWMIB MPUCTPOSMM LYO



npaLoioTh Ha rai Ta iHWKX nanueax.

He BukopucToByBaTi abo 3anuwatyv BUTSKKY 6e3 npaBunbHO
BCTAHOBMEHWA NamnoyoK 3 PWU3MKOM  OTpUMATH  yaap
€NeKTPUYHNM TOKOM.

Hikonw He BuKOpUCTOBYBAaTW BUTSKKY 6€3 MpaBUMbHO
BCTaHOBNEHOI peLuiTku!

Butsikka HIKOJN He noBuHHa BUKOPUCTOBYBATUCS SIK ONOPHA
MOBEPXHS, AKLLO TiflbKN HEe BKA3YETbCA.

BukopuctoByBat IBUHTM [Ons  dikcyBaHHs B Habopi 3
NpOAYKTOM [Ns YCTaHOBKY, AKLO Hemae B Habopi, npuabatu
TBMHTM MpaBWmbHOrO TUMy. BukopucToByBaTW NpaBUMbHY
FOBXWHY T[BMHTIB Sika BKA3yeTbCA B  MOCIOHMKY MO
BCTAHOBMEHHI0. Y BMNAgKy CyMHIBIB, KOHCYNbTyBaTuCs B
aBTOPM30BaHOMY LIEHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NEPCOHANOM.
YBATAl He BCTaHOBMIOBaHHS! BIAMOBIAHWX MBUHTIB i MPUCTPOIB
Ans QikcyaHHs Y BiANOBIAHOCTI 3 LMK IHCTPYKLiAMU MOXE
MPVBECTM 10 PU3NKIB ENEKTPUYHOTO NOXOMKEHHS.

Mpumitka: Oyab ki Hegoniky B 30BHILLHEOMY BUMSAi NOBUHHI
pO3rnsAAATUCS K KOHKPETHI XapaKTePUCTUKW Camoro BUPODBY.

[laHuit Bupi® npomapkoBaHMii BiANoBiAHO [0 E€BponeiicsKoi
pupektuen  2012/19/EC,  yTunisayis  enekTpudyHoro i
enekTporHoro obnapHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisaujio Lysoro Bupoby, Bu gonomoxeTte nonepegutn
NOTEHLiHI HeraTWBHI HaCTigKW ANs OTOYYI0HOro CepeaoBuLLa
i 3mopoB's  moauHM, KkoTpi Mmornu 6 maTtu  micue B
NPOTUAEXHOMY BUNAZKY.

CvmBor mmmmm Ha camomy BUpobi abo Ha CynpoBOLXKYHHOMY
Or0 OKYMEHTI BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAWMTMCS SK 3i 3BUYaHUMM NOOYTOBUMM
Bigxodamu. BiH Mae 3aaBaTuCs y BIANOBIGHWMIA MYHKT NPUItOMY
eNEKTPUYHOTO | eNeKkTPOHHOro obnapHaHHs AN NoAanbLUOT
yTuniadii. 30aBaHHs Ha 3nam MOBMHHO BUKOHYBATMCS 3rigHO
3 MicLEeBMMM npaBunamu no ytunisadii Biaxoais. [Ana Ginbwe
JeTanbHoi iHhopMmaLlii Npo Npasuna MOBOGKEHHS 3 TaKUMM
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTanTech B MicLesi
opraHv Bnagw, B cnyxby no yTtunisauii BigxoaiB, abo B
MarasuH, B skomy Bu npunbanu fsaHuii upi6.

Mpunaga cnpoekToBaHo, BUNPOBYBAHO | BUTOTOBMEHO 3rifHO 3:
+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ EkcnnyarauiitHi skocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  [lopagn Aans
npaBurbHOI ekcniyaTauii Ta ANS 3HWKEHHS BAAWBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LIBMAKICTb
nepef MoOYaTkoM MPUrOTYBaHHS iXi, | 3anuwaite i
npaloBaT Ha  [OeKinbka XBUMWH  MiCNA  3aKIHYEHHS
npuroTyBaHHs. 36inbluyiiTe WBMAKICTb TiMbKM Y pa3i BENUKOI
KinbKOCTi AMMY i napy Ta BMKOPWUCTOBYWATE HajdyB Tifbku y
KpaiHix Bunagkax. [ins nigTpUMaHHs BUCOKOI edeKTUBHOCTI
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BULANEHHs 3anaxis, 3a HeOobXiQHOCTI, BMKOHyATE 3aMiHy
BYrinbHOro(-ux) inbTpy(-iB). [Ana  nigTPUMaHHSA  BMCOKOI
eheKTBHOCTI (inbTpy XUpiB, 3a HEOBXIQHOCTI, BUKOHYITE
uncTky inbTpy(-iB) XupiB. BukopuctoByiiTe MakcumanbHui
ZiameTp CUCTeMM NOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWUM Y IHCTPYKLUT Ans
ONTMMI3aLii epeKTMBHOCTI Ta MiHiMi3aLji Lymy.

BukopucraHHsa

KoBnak ckoHCTpyitoBaHuiA st poboTv B pexumi peumpkynsuii
MoBITPS.

KyxoHHi oumu i nap, wWo BTArylTbCA BCEpeanHy npubopy,
nignsratoTs QinbTpadii i ouncTkM yepes inbTp/M 3aTpUMKL
Xupy i ByronbHuit/i dinbTp/n, kotpi MOBWHHI 6yt fopaHi fo
KoBraka.

Baxnuso

Bu moxete npupbat Komnnekt ans pobot y pexumi
BiaBOAY.

Y ubOMy BUMAAKy BYriMbHWA  (iMbTp HE  NOBWHEH
BCTaHOBMIOBATHCS.

Kpim Toro, 406 BUKOpUCTaTW KOMMNEKT AMS PeXUMy BifBogy
mMoxe OyTu  HeoOXigHAM  BCTAGHOBWTU  BUTSKKY  LIO

BiAPI3HAETLCA Bif HaBEAEHWUX B LibOMY MOCIOHWKY nmpunapis
TOMY, MepL HiX NoYaTM YCTAHOBKY BWUTSIXKY, npupbaiite
KOMMNeKT Ans BiABOAY Ta NpoYMUTalTe iHCTPYKLT A0 HBOTO.

IHcTansAuinA

YcTaHOBKa SIK MeXaHiYHOi, TaK i €neKTPUYHOi YacTMHM
NOBWHHA BUKOHYBATMCA CneLiani3oBaHMM NepcoHanom.
BigCTaHb HWXHBOI  BiQYaCTUHM BUTSXKKW A0 MOCYAYy Ha
KyXOHHin nnuTi mae 6yt He meHwe 50cm, y Bunagky
enekTpUYHMX NnuT, Ta 65cm, y Bumagky rasoBux Ta
KOMGiHOBaHWX NNKT.

HeobxigHo npuitMaTv 40 yBaru BigCTaHi, sIKLO BKA3yHTbCS B
iHCTPYKLUii 3 iHCTanALii ra3oBoi NAMTK.

& Mip’eaHaHHA fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BiAnoBigaT# BKasaHUM
XapaKTepucTUkaM Ha eTUKeTLyi, sika 3HAaXOAWUTbCS BCepeanHi
BUTSIKHOTO KOBMakKa.

Bupi6 ckoHCTpyiOBaHWiA NS MPAMOrO  Mif'€fHaHH B
eneKkTpOMepexy, AN LibOro Chig BMOHTYBATM 33 HOPMaMy
ABO-NIOMIOCHWI  Mepemukay, kA 3abesneynTb  MOBHE
BiAKIIOYEHHS Mepexi B yMoBax kateropii nepeHanpyxenHs |11,
B MOBHil1 BiAMOBIAHOCTi 3 MPaBUIamMin YCTaHOBKY.

YBATA! letanb B (kpoHwTeliH Ans KpinneHHs Ao cTeni)
OCHalleHa NPOBIAHWKOM (XOBTO-3€IEHUM), Nif’€AHAHUM
[0 KOHTYpY 3a3eMNeHHs BCi€i AOMALIHLOI eNeKTPUUHOI
cuctemu. Man. 16-17

YBATA! Po3MmiCTiTb 3 BENWKOI YBAroio fULLHIN BiApi3oK
kabens, mawuM Ha yBasi, WO HEAOTPUMAHS L€ BKa3iBKM
MOXe CTaTu MPUYUHOK CEpiO3HUX MOLIKOMKEHb Npunagy
i/abo BMKNMKaTK ENEeKTPUYHWIA LUIOK MPWU BUKOPUCTaHHI abo
yCTaHoBL.

YBara! Onepauis no 3amiHi NpoBoAy BHYTPILLHIX 3'€AHaHb
MOBMHHA BUKOHYBATMCS YNOBHOBA)XEHWUM NEPCOHANOM Cryx6u
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS.



IHcTansuis

Mepen noyaTkOM MOHTaXY:

+ Tlepesipte wwo6 po3mipn npugbaHoro Bamu Bupoby
nigxoguny fo BUGpaHOro MicLs Oro MOHTaXY.

+  3HiMiTb ByrinbHWA DINBTP/M SKIWO BiH/BOHM MPUCYTHI
(auBuTMCL TakoX BIANOBIAHWIA po3gin). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBMIOIOTHCS  SIKWLO Bu xouyeTe BUKOPUCTOBYBATM
KOBMaK B PevMi peLpKynsLjii.

+  [epeBiputh W06 BcepeauHi koBmaka He 3anuwanocs
npegMeTiB,  MOMilleHMX  TyAM Ha  Yac  1oro
TPaHCMOPTYBaHHs (Hanpuknag, NakeTukiB 3 Lypynamu,
NUCTIB TapaHTii i T.N.), AKWO BOHM €, BUIAMITB iX i
3bepexiTb.

Llett TMn BUTSDKHOTO KOBMaka NOBUHEH KPIiNUTUCS 4O CTeni.

Bupi6 mae 3HayHy Bary, TOMy nepecyBaHHA Ta

BCTAQHOBNEHHA  BUTSKKM  MOBMHHO  BUKOHYBaTUCS

LoHaNMeHLIe ABOMA YM Ginblue ocobamu.

B KOMNMEKT BUTSXXKKM BXOASTH LUYpYnW ANS KpinneHHs,

po3paxoBaHi Ha binbLicTb TMNIB CTiH/cTENb. [poTe HeobXigHO

3BEpHyTUCA [0 KBamihikoBaHOro TexHika [ANs nepesipku
npugaTHoOCTI MaTtepianis B 3anexHOCTi Big TUNY CTiHU 4K
creni. CriHa/cTenst noBuHHi ByTW BOCTATHBO MiLHMMK, W06

BUTPUMATV Bary BUTSHKK.
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DyHKLiOHyBaHHSA

BuTsikka OcHalleHa naHennio kepyBaHHs, fika po3TalloBaHa Ha ii 60pTy, ynpaBniHHA BUTSKKOI TakoX MOXIMBE 3a JOMOMOrOK
creLianbHoro AUCTaHLiiHOMO NynbTy (NOCTABNSETLCA NULLE NS NEBHUX MOAENE)

MaHenb ynpaBRiHHA Ha BUTAXUI

T1. KHorka kepyBaHHs LIBMAKICTIO (MOTYXHICTIO) BCMOKTYBaHHS.
Hatuckaiite pekinbka pasis, ax nokv Bubepete baxaHy LBUAKICTb 3-NOMiX:
LWsnakicte OFF — ceitnogiog L1: He roputb
LLiBnakicTb 1 (HU3bKMiA piBeHb BCMOKTYBaHHS) — CaiTnogiog L1: 3eneHe caitno
Ceitnogiop L2 Onumae 3enennm, SKWO 3anporpamMoBaHO aBTOMAaTW4HE
BMMKHEHHS BUTSDKKM (TifbK 3aBASKM NYMbTY ANCTAHLIHOTO KepyBaHHS).
LUBnakicTb 2 (cepeaHilt piBeHb BCMOKTYBaHHS) — CaiTnogioa L1: xoBTe CBiTno
Ceitnogiog L2 6numae >XOBTUM, SIKLWO 3anporpamMoBaHO aBTOMATWU4HE
BUMKHEHHS BUTSXKM (TiMbKW 3aBASKU MYNbTY ANCTAHLIAHOTO KepyBaHHS).
LLiBnakicTb 3 (BUCOKWIA piBeHb BCMOKTYBaHHS) — CaiTnoaio L1: 6nakuTHe cBiTno
Ceitnogiog L2 6Gnumae OnakuTHUM, SIKWO 3anporpamoBaHO aBTOMaTU4He
BUMKHEHHS BUTSKKM (TiNbKW 3aBAAKW NYNbTY AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHS)..
LlBuakictb 4 (iHTEHCUBHMIA piBEHb BCMOKTYBaHHS) — CBitnogiog L1: murae
OnakuTHUM
Mpumitka 1: Weugkicts 4 Mae obmexeHy TpuBanictb Aii — 5 xB., nicns voro
BUTSKKA aBTOMATUYHO NEPEMMUKAETLCS Ha LUBMAKICTb BCMOKTYBAHHS 2.

T2. KHomka kepyBaHHS OCBIT/IEHHAM (OCHOBHE OCBITIIEHHS MINTK - M'SIKE CBITIIO)
HaTucHiTb i BigNyCTiTh, 106 YBIMKHYTW OCHOBHE OCBITIIEHHS NUTU.
HaTucHiTb | yTpumyiiTe, oG yBIMKHYTW M'SKke OCBITNEHHS.
Mpumitka: M'ske OCBITNEHHS MOXIMBE NULLE B AESKUX MOAENSIX.

CurHan HacuueHHs xupoBoro ¢inbTpa - Ceitnogion L1: yepBoHe cBiTno
CurHan BUGHO NPOTSTOM NPUBNM3HO OFHIET XBUMMHM MICNS BUMKHEHHS BUTSHKKM.
Konu 3'siBnsieTbCA Lieit curHan, BUKOHaTH 06CyroByBaHHS XMPOBOTO inbTpa.

CurHan HacuyeHHsi ByrinbHoro inbTpa - CeiTnogioa L1: yepsoHe Gnumatoye

cBiTnO

CurHan B1AHO NPOTArOM NPUBN3HO OFHIET XBUNWHM NICNS BUMKHEHHS! BUTSDKKA.

Konu 3'aBnsieTbes Lien curHar, BUKOHaTH 06CryroByBaHHS X1pOBOro inbTpa.
[De3akTuBauis/AKTUBALIA CUrHanNy HacUYeHHA BYTiNbHOTO (inbTpa:
Llei curnan, sik npaBuno, € akTUBOBaHUM, 47191 AOr0 Ae3aKTuBaLli:
Konu BuTsXKa BMMKHEHA, HAaTUCHITb OfHOYACHO KHonkv T1 i T2, noku He novyeTe
3BYKOBWI CUrHan (ryook).
Bignyctitb 061ABI KHOMKM | 3HOBY NEreHbKO HaTUCHITH Lij X kHomkv T1 i T2.
Caitrnogio L1 ropuTb YepBOHUM KOMbOPOM (CUTHaM akTMBHWIA), @ MOTIM MOYMHAE
BrnumaTi (curHan ae3akTuBOBaHMIA).
[MoBTopiTb MPOLEAYPY, AKWO BaxaeTe 3HOBY aKTWBYBaTV curHan ceitnogiopa L1
3 YepBOHOrO 6nMMaloyoro (CurHanm HeaKkTMBHWIA) Ha YepBOHMIA  (hikcoBaHWUM
(curHan akTuBHWIA).

CKnpaHHA cUrHany HacuyeHHs inbTpiB

Konm BuTsXKa BUMKHEHA, HATUCHITL OaHOYAcHO kHomku T1 i T2 woHaliMeHwe Ha 5
CeKkyHa, ceitnogion L1 nepectaHe curHanisysaty HacU4eHHs.

[MoBTOpPUTK ONepaLito y BUNaaKy OAHOYACcHOrO curHany 06ox dinbTpis.

Mip’eaHaHHA NynbTy AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHS

YenilwHe nig’eaHaHHs nynbTy AUCTAHLIAHOMO KepyBaHHS BiAOyBaeThCs 3a AOMOMOro
060X BBIMKHEHX CBITNOAIOAIB, L0 NOKA3YHTb NOCMIAOBHO Pi3Hi KONMBOPH.
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ABTOMaTM4Ha poBoTa (ceHcop), 3'eaHaHHA 3 SNAP®
YBara! PekomeHOyeTbCsi 3BepHyTUCS [0 "PeayntoeaHHs
napamempie 0ns asmoMamuyHo20 pexumy” (AVBUCH
BiANOBiAHMIA Maparpad) nepes MovaTtkOM BUKOPUCTAHHS B
aBTOMaTUYHOMY pexuMi poboTi i nepeq 3'eqHAHHAM BUTSKKM
3SNAP®,

ABTOMaTMyYHa poboTa (AaTumk)

Butsxka Oyme nepemukatucs Ha Haibinbl mpupatHy
LWBMAKICTb BiANOBIAHO [0 KYXOHHWX NapiB 3aBAsKU [aTYMKy,
SIKUM OCHALLIEHa BUTSKKA.

[ns akTusisayji Liei dyHKLii:

HaTucHitb ogHodacHo kHonku T1 i T2, Togi ceitnogion L1
3aCBITUTLCA  Pi3HUMM  KonbopamW, a  ceitnogiog L2
3aCBITUTLCS GiNKM KOSbOPOM.

ABToMaTH4Ha po6oTa BUTsIKKM 3i SNAP®

Npumitka:  SNAP® - Le  ogMHMUA  [IOMOMIKHOIO
BCMOKTYBaHHSI, sika 3[aTHa MpawioBaTi pasoM 3 BUTSIKKOI.
[ns oTpumaHHs BinbLl feTanbHoi iHhopMaLlii 3BepHiTbCH A0
BpoLuypw, o € B komnnexTi 3i SNAP®

[ns akTuBi3ayji Liei yHKLji:

HaTucHiTb ogHovacHo kHonku T1 i T2, Togi ceitnomiog L1
3aCBITUTLCA  PI3HUMM  KOnbOpamu, a  cBitnogiog L2
3aCBITUTLCS NOMapaH4YeBIUM KONbOPOM.

PerynioBaHHsi napameTpiB Ans aBTOMaTUYHOTO PeXUMy

MpumiTka: Bci onepadii kanibpysanHs, Bubopy, KOHTPOMKO i
TNOTIYHOTO 3B'A3KY, OMUCAHI HIXKYE, MOXNWBI, KON
BUTsKKa BUMKHeHa (OFF), i BkniovatoTb B cebe:

* KanibpyBaHHs BUTSDKKM (aBTOMaTU4HO abo BPyYHY).

+ Bubip KyxoHHOi nnuTW (ra3oBoi, iHAyKuitHOI  abo
€NEKTPUYHOT)

* Toriunnin 38'a30K Mix BUTSXKOK | SNAP® (SKWO HasBHa
oanHmus SNAP®).

Kani6pyBaHHs BUTSKKM

Mpumitka: kanibpyBaHHa TpuBae OnM3bko 5  XBUMWH,
npotsarom sikux ceitnogiogn L1 i L2 Gygyte 6numatu
6inym KorbopOM.

KanibpyBaHHs noTpibHO Ana Toro, W6 gatuMk, SKui
BCTAHOBMEHWA Ha BUTSXKLj, Mir MPaBUMbHO MpawoBaTy.
KanibpyBaHHs Moxe 6yTu:

ABTOMaTHYHE:

Lllopasy, Kkomu BUTSXKKA NepenigKkniyaeTbcs A0 mKepena
KUBMEHHs (Hanpuknag, nig Yac NepLuoi yCTaHoBKM abo x
nicns BiAKMIOYEHHS eneKTPoHanpyrm).

PyuHe:

Cnyxutb y pasi, aKkwo Bu nomiTuTe He3apoBinbHe
byHKLjioHyBaHHS ABTOMaTUyHOi pobotu, i mae 6yTw
BUKOHAHe, KOMM Ha KyXHi MPUCYTHI 3BUYHI YMOBM
cepeaoBuLLa.

HatucHiTb i yTpumyiiTe kHomnky T1.

BuGip kyxoHHOi nnuTy (ra3oBoi, iHAYKLilHOT abo
€NeKTPUYHOI)
HatucHitb oaHoyacHo kHomnku T1 i T2, ax noku He
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noyyeTe 3BYKOBMIA CUrHan (rymok), Toai 3BiNbHiTb
KHOMKW | HaTUCHITb 3HOBY mwwWwe KHomKy T2
(npotsirom 5 cekyHp), wo6 yginT B pexum Bubopy
nauTy.

3 nopanbluMmu HaTuckaHHsMM T2 Bu 3moxeTe
BWUOpaTH NpaBUMbHY NAUTY B Takomy (opmari:
Caitnogioa Led 2 nomapaHyeBmit: rasosa nnuta
Caitnogioa Led 2 cuHilt: iHgyKuiitHa nnuTta
Csitnogioa Led 2 Ginuit: enexkTpuyHa nnuta
BubpaHa kHOMka nWIWAETLCS BBIMKHEHOHW), L0
BKka3aTu Bubpanmit pexmum, nicns 10 cekyHp KHomka
6rmmatme, W06 no3HauMTM, WO AaHWiA BMGIP
30epexeHo.

TNoriynuit 38'A30K Mix BUTSKKOH | SNAP® (sKWi0
HasBHa oanHuua SNAP® ).

3B'A30Kk MiX BUTSKKOIO 1 oauHuueto SNAP®
BinOyBacTbC aBTOMaTW4YHO. Bam He noTpibHO

Hi4oro HanawToByBaTu.



MynbT AMCTaHUINHOTO KepyBaHHSA

YBara! [leski yHKLiT Lboro nynbTa ynpaBniHHS filoTb NULLE Ha NEBHUX MOZENSX BUTSKKM.

CnonyyeHHs NyNbTy AUCTAHLUINHOIO KepyBaHH:A
HatucHite i yTpumyiite T2 + T5 npoTAromM nepLioi XBUMWHW JKVBMEHHS
BUTSKKM. YCnilHe cnonyyeHHs Byae BinobpaxeHo Ha BUTSIKL.

Onuc yHKUiN NyNbTy AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHA

w

T6.

T7.

™.

T2.

T3.

T4,

T5.

. Knonka OFF (BUMKH.)
. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) i perynioBaHHsi iHTEHCMBHOCTI

M'SIKOro CBiTNa

. KHorka kepyBaHHsl LWBMAKICTIO (MOTYXHICTIO) BCMOKTYBaHHS:

. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) cBiTrno BapunbHOi noBepxHi

. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) 3aTpuMKi BAMKHEHHS BUTSIKKM
. Knonka ON/OFF (BBIMKH/B/MKH) patumka.

. KHonka ckvupaHHs curHanisaii HacuieHocTi inbTpiB.

CaiTnogiogHa namna poboTu nynbTy

MpumiTka: TopkainTecss KHOMOK, Merko HaTuckatoum, Ans Bubopy AOCTYMHMX
yHKLin.

Knonka OFF (BUMKH.)

HaTuCHITb LLOG BUMKHYTU BUTSIKKY
Knonka ON/OFF (BBIMKH/BWMKH) i perymnioBaHHs! iHTEHCUBHOCTI M'SKOrO
cBiTna

KopoTko HaTUCHITb o6 BBIMKHYTM abo BUMKHYTW M'sike CBITNO
HatucHiTb aoBLLe Wb BiaperymnioBaTHt iHTEHCUBHICTb CBITNA.

Mpumitka: MMigcBivyyBaHHS M'SKMM CBITNOM OOCTYMHE NWLIE B MEBHUX
MOAensix.

KHonka kepyBaHHs LBMAKICTIO (MOTY)XHICTIO) BCMOKTYBaHHS
JIOTOPKHITECA A0 KHOMKM, MOYMHalouM 3 ByAb-IKOro MOMOXEHHS, i
BUKOHalTe obepTanbHuil pyx 3a abo npoTM 4acoBoi CTpinkM, Lwob
30iNbLIMTY 200 3MEHLLIMTY LWBMAKICTb BCMOKTYBaHHS.

KHomka pospineHa Ha [Aekinbka CekTOpiB, MOxHa 06patn GaxaHy
LWBMAKICTb, HATUCKAKOYW MPAMO Y BiANOBIAHWIA CEKTOP, HACTYMHIM YMHOM:
T3a: LLienakictb 1 (cnabke BCMOKTYBaHHS)

T3b: LLiBKAaKicTb 2 (cepeaHe BCMOKTYBaHHS)

T3c: WemakicTb 3 (cnbHe BCMOKTYBaHHS)

T3d: LBKAKicTb 4 (iHTEHCUBHE BCMOKTYBaHHS)

Knonka ON/OFF (BBIMKH/BWMKH) cBitro BapunbHOi noBepxHi
HatucHiTe wo6 BBiMKHYTM ab0 BWUMKHYTM CBITNO  MiACBIYYBaHHS
BapUIbHOI NOBEPXHI.

KHonka ON/OFF (BBIMKH/BVIMKH) 3aTpuMKu BUMKHEHHS! BUTSKKM.
HatucHitb Wo6 3anporpamyBaTi 3aTpuUMKy BUMKHEHHS BUTSKKA Ha
OCHOBI LUBMAKOCTI (MOTYXXHOCTi) BCMOKTYBaHHS, LLO Ai€ Y TO MOMEHT:
LUBmakicts 1 (cnabke BcMoKTYBaHHS): 20 XBUMMH

LLBnakicTb 2 (CepeHE BCMOKTYBaHHS): 15 XBUNMH

LlBuakicTb 3 (cunbHe BCMOKTYBaHHS): 10 XBUMKH

Kronka ON/OFF (BBIMKH/BVMKH) patunka.

HaTucHiTe i yTpumyiTe W06 aKTMBYBaTW/[e3aKTUBYBaTU DEXUM i3
AaTuMKoM, Sikvii nepeabayae aBToMaTUYHe KepyBaHHst BCMOKTYBaHHS.
[MpumiTka: [laT4nk AOCTYMHWI NNLLE B NEBHUX MOAENSAX.

KHonka ckupaHHs curHanisawji HacyeHocTi (inbTpiB.
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O6cnyroByBaHHsA AUCTaHLiAHOTO yNpaBniHHA

YucTka AUCTaHLiAHOrO YyNpaBRiHHA:

MouncTnTn aucTaHuiHe ynpasriHHA 3a AOMOMOrOK BOMOrOl
MSKOI canceTku | M IOYOro PiAKOro HelTpanbHoro 3acoby 6e3
abpasnBHNX peyoBIH

3amiHa GaTapen:

+  Bigkpuitte Bigcik 6aTapeiiok.

+  3aMmiHiTb BUCHaXeHi 6aTapeiikn 3-ma HoBumK Ha 1,5 B,
Trny AAA.
Bcrasnsiouun HOBI

GaTapeitku, BOTPUMYITECH

MONSPHOCTI, LU0 BKka3aHa y Biaciky 6atapenok!
+  3aKkpuTi NOPOXHWUHY b6aTapei.

BuKWHeHHs Ha CcMITTA BignpalboBaHKUX 6aTapen
BukiHEHHs Ha CMiTTS BianpalboBaHWX GaTapeil MOBUHHO
BMKOHYBATUCS 3riAHO BCIX HALOHANbHWX HOPMATMBIB i
3akoHiB. He Bukupgati BignpauboBaHi 6atapei pasom 3i
3BUYaNHUMK BIAXOAAMM.

Batapei matoTb 6yT1 HagiliHO 3AaHi Y BigXoau.

[Ons 6inbw aeTanbHoOi iHopmaLii LWOAO acnekTiB 3axucTy
HaBKOMWLLHBOTO CepefoBuLLa, MOBTOPHOTO BUKOPWUCTAHHS i
BUKMHEHHS GaTaped 3BepTaTCb [0 YMOBHOBAXEHWUX MO
BMITYYEHHIO CneLianbHNX BiAXOAiB YCTaHOB.

Jornsa

Yuctka

[Ons uuctkm BukopuctosyiTe JIMLLE creujanbHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTparbHUM pigkuM  MuouMm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB AnA
OYULLIEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaaviBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

®inbTp 3aTPMMKM KUpiB

Man. 28-29-30

3aTpumye KMpOBi CMOMyYeHHs, WO BMHMKAKTbL Nif Yac
NPUroTyBaHHs ixi.

Cnig uacTUTY He piaLue, HiX 0AWH pa3 Ha Micsipb (abo konu
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cucTeMa HacuyeHHst dinbTpiB, AKWO BOHA nepeadayeHa ans
MOAeEni, BKadye Ha HeobxiaHicTb Liei onepauii),
BMKOPUCTOBYIOUM He arpecuBHi 3ac0bu Ans MuTTS, B
NOCYAOMUWAHIA MaLLWHI NPK HU3bKiK TemnepaTypi Ta
kopoTkomy Lukni MuTTS. (T Makcum.: 70 °C)

Mpy MUTTi B NOCYAOMMIAHII MaLLWHI MeTaniuHi YacTuHN
MOXyTb 3HeDapBUTUCS.

®inbTp cnig BUCYLLMTY B BYXOBLYi NPY TeMnepaTypi Makcum.
100 °C Ha npoTs3i 1 roAnHK; AKLO Nicns Lboro (inbTp Bce
e Byae BOMOrvM, Crig NOBTOPUTM OMepaLiito.

3pincHioBaTV 3aMiHy DiNbTPY He pidLUe, HiX Yepe3 KoxHi 2
POKM.

YBara!l [licns BMKOHaHHS TeXHYHOrO 0BCMyroByBaHHS
inbTpy, BCTaBTE Yy cnevjanbhuii koHTenHep CMOYATKY
inbTp xupi, MOTIM kapboHoBuin inbTp. OcTaHHIN MOXHa
pO3ni3HaTH, OCKirbKM BiH 3anakoBaHMin BCEpeanHi NaH4oXM.
lMepekoHanTecs, WO nNiCNs BCTAHOBMEHHSI KOHTEAHepa Ha
micLie, BUAHO TinbKu (inbTp XupiB.

ByrinbHuit dinbTp (Tinbkn B peXumi peumpkynswii)
Man. 28-29-30

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

YBara! ®inbTp Ha akTMBHOMY KapbOHi Bni3HaBaHWi, OCKiNbku
BiH 3anakoBaHui BCepeauHi cneLianbHoi naH4oxu. BukoHyite
onepauji 3 AEMOHTaxy, TEXHIYHOr0 0BCMYroBYBaHHS i YNCTKM
inbTPy, NPOBOARUNCE MaKCUMarbHO 0BepexHO 3 (inbTpoMm,
1406 He NoLKoAMTY abo He Po3ipBaTh NaHuOoXy.

ByrinbHuii dinbTp MoXHa MUTK KOXHI JBa Micsili (abo komm
cucTemMa iHAvKaLii nepenoBHEHHS (inbTpiB, AKWO € Yy BaLlil
moZeni, Bkasye Ha AaHy HeobxigHicTb) B Tennii Bogi 3
BiANOBiAHMMM MUMIOuMMK  3acobamn abo B mocyaoMuiouil
malwuHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BWMAZKy,
BWKOHaWTe MOBHWA LMK MMTT ©e3 nocydy BcepeauHi
MOCYAOMMIOHOT MaLLMHK).

3nuTn HapnuwkoBy BOAy Be3 MowKomKeHHs dinbTpy, nicns
4oro 3HOBY NOCTaBMTH itoro y ayxosky Ha 10 xB. npu 100° ans
MOBHOrO OCYLUYBaHHS.

MopyLuKy MiHSTM pa3 Ha Tpu poku, abo X KOXHOro pasy, Komm
TKaHMHA BUSBNAETHCS NOLLKOKEHOIO.

YBara! [llicns BMKOHaHHS TexHiYHOro  0BCnyroByBaHHS
¢inbTpy, BCTaBTe y cneuianbHui koHTeiHep CIMOYATKY
@inbTp xupie, MOTIM kapBoHosuii thinbTp. OcTaHHil MoXHa
pO3ni3HaTH, OCKIMbKM BiH 3anakoBaHMin BCepeauHi naH4oxm.
lMepekoHanTecs, WO NiCN BCTAHOBMEHHS KOHTEAHepa Ha
MicLie, BUAHO TinbKu (inbTp XupiB.

3amina lamn

Man. 29

BuTsxka 0bnaaHaHa CUCTEMOKO OCBITNIEHHS HA OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

L1011 3abe3neyytoTb ONTMManbHe OCBITNEHHS, TPUBAMICTD iX
B 10 pa3 BuLa Bif 3BMYaiHUX Namnoyok Ta AaTb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

3 npuBoay npuabaHHs CBITNOZIOAIB ANS 3aMiHW 3BepTanTecs
[0 CIyX6u TEXHIYHOI onoMoru.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

I Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge muiigi, védrandamise vdi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

! Lugege juhised tahelepanelikult Iabi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

| Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid pddrduge edasimiilja poole.

Markus. Siimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis

kuuluvad ainult mone mudeli juurde, v6i seadmed, mis ei

kuulu kompleki ja tuleb eraldi osta.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

Ohuabinoud

Enne puhastamist v6i hooldamist Illitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe
seinast voi lulitage ruumi tldlUliti valja.
Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilisiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad moistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi VOi
teisi sittivaid aineid.
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Ohupuhastit tuleb korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

Kui  Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

Kubu all ei tohi toidukasutamisel

kasutada leeke.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja v6ib pdhjustada
tulekahju, seepérast tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud tingimustes, et véltida
kuuma 6li siittimist.

TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal véivad kubu vélised
osad muutuda tuliseks.

Pimi vahetamisel kasutage juhendi hooldus/varuosade osas
kirjeldatud pirni tadipi.

Tahelepanu! Arge ilihendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike véimude kehtestatud ndudeid.

Kubu sissetdbmmatud 6hku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole
eraldi valja toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral poérduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese

poole.
TAHELEPANU!  Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete
paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob kaasa

elektrilddgiohu.

Markus. Voimalikke esteetilisi kdrvalekaldeid toote valimuses
tuleb kasitleda eriomadustena.

Seade on margistatud direktivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Siimbol wmmm tootel vdi sellega kaasas olevates



dokumentides naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jérgige kohalikke ja&tmete kérvaldamise
alaseid &igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja tddtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude véhendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sddki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud maksimaalset drajuhtimisava, et
optimeerida téhusus ja vahendada miira.

Kasutamine
Ohupuhasti  on
siseringlusele.
Ohupuhasti  kogub endasse toiduvalmistamisel tekkinud
I6hnad ja aurud, mis filtreeritakse ja puhastatakse sée- ja
rasvafiltri(te) abil. Ohupuhasti PEAB sisaldama nimetatud
filtreid.

loodud  kasutamiseks filtreerivale

Oluline!

Véimalik on osta valjatémbereZiimil té6tav komplekt.

Sel juhul ei tule soefiltrit paigaldada.

Peale selle vdib juhtuda, et véljatdmbekomplekti kasutamiseks
tuleb Shupuhasti paigaldada teisiti kui k&esolevas juhendis
ndidatud, seeparast tuleb enne dhupuhasti paigaldamist osta
valjatdmbekomplekt ning lugeda labi selle juurde kuuluvad
juhised.
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Paigaldamine

Nii elektri- kui mehaanilised paigaldustodd peab tegema
spetsialist.

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise &are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui
50cm ning gaasi- v&i kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui  gaasipliidi  paigaldusjuhendis
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriiihendus

Toitepinge peab vastama Shupuhasti sees asuval andmesildil
esitatule.

Toode on ette nahtud otselihenduseks toitevérguga. Kasutage
kahefaasilisi  kaitsmeid, mis tagavad voolu taieliku
katkestamise 3. jargu Ulepinge korral ja vastavad
paigaldamisnduetele.

TAHELEPANU! Detailil B (raam lakke kinnitamiseks), on
konduktor (kollakasroheline), mis tuleb iihendada koduse
elektriseadme aluspinnaga. Joonis 16-17

TAHELEPANU! Poérake erilist thelepanu ilejaanud
juhtme paigutamisele: hooletus selle juhise téitmisel vib
tosiselt kahjustada seadet ja/vdi pdhjustada kasutajale voi
paigaldajale elektrilddgi.

Téhelepanu! Uhendusjuhtme peab vajadusel vélja vahetama
litsentseeritud tehnohooldusettevote.

ndutakse  suuremat

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote m&ddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna mdgtudega.

+  Eemaldage aktiivsoefilter/filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega timbrikke, garantidokumente jms). Kui on, siis
vétke need valja ja hoidke alles.

Seda tiitipi Shupuhasti tuleb paigaldada lakke.

Toode on kaalult vaga raske: 6hupuhasti liigutamiseks ja

paigaldamiseks peab kasutama vahemalt kahe voi enama

inimese abi

Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule

seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae

materjaliga sobivad, tuleb siiski podrduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema kiillalt tugev, et
6hupuhasti raskust kanda.



Tootamine

Témbekapi saab kasutada sellel asuva kontrollpaneeli véi kaugjuhtimispuldi abil (méningatel mudelitel)
Kubu kontrollpaneel

T1. Aratdmbe kiiruse nupp (vdimsus).

Vajutage korduvalt kuni saavutate soovitud kiiruse:

Kiirus OFF — Leed L1: véljas

Kiirus 1 (aeglane aratdmme) — Leed L1: roheline

Leed L2 vilgub roheliselt siis, kui on sisselillitatud ajatamisega kubu

valjaliilitamine (ainult kaugjuhtimispuldiga).

Kiirus 2 (keskmine &ratémme) — Leed L1: kollane

Leed L2 vilgub kollaselt siis, kui on sisselilitatud ajatamisega kubu

valjaltilitamine (ainult kaugjuhtimispuldiga).

Kiirus 3 (kiire aratbmme) — Leed L1: helesinine

Leed L2 vilgub helesiniselt siis, kui on sissellilitatud ajatamisega kubu

véljaltlitamine (ainult kaugjuhtimispuldiga).

Kiirus 4 (tugev aratdmme) — Leed L1: helesinine vilkuv

Mérkus 1: Kubu td6tab 4. kiirusel 5 minutit, parast seda naaseb taas 2. kiirusele.
T2. Valgustusnupp (pliidplaadi valgus - tldine valgus)

Vajutage ihe korra liihidalt, et sisse liilitada valgus pliidiplaadi kohal

Hoidke pikemat aega all, et liilitada sisse Uldine hajus valgus.

Mérkus: Hajusa valguse reziim on olemas ainult moningatel mudelitel.

Rasvafiltri kiillastumise indikaator - Leed 1: punane
Mérguanne ja4b pdlema ligikaudu tiheks minutiks pérast kubu valja Illitamist.
Kui see mérguanne siittib, siis hooldage rasvafiltrit.

Saefiltri kiillastumise indikaator - Leed 1: punane vilkuv

Mérguanne ja4b pdlema ligikaudu tiheks minutiks pérast kubu valja Itlitamist.

Kui see mérguanne siittib, siis hooldage soefiltrit.
Soefiltri kiillastumise indikaatori rakendamine/tokestamine:
Indikaator on vaikimise rakendatud, tékestamiseks:
Hoidke valjalilitatud kubul nuppe T1 ja T2 5 all, kuni kuulete helisignaali (beep).
Laske mdlemad nupud lahti ja vajutage nii T1 kui T2 korraks veel alla.
Leed L1 sittib punaselt (indikaator rakendatud) ja pérast hakkab vilkuma
(indikaator tokestatud).
Indikaatori uuesti rakendamiseks korrake protseduuri, leed L1 vilgub punaselt
(indikaator tdkestatud) ja sittib siis pidevalt (indikaator rakendatud).

Filtrite kiillastumise indikaatorite reset

Hoidke valjalilitatud kubul nuppe T1 ja T2 5 sekundit all, leed 1 I8petab kiillastumise
méarguande edastamise.

Korrake protseduuri, kui indikaator naitab mélema filtri kiillastumist.

Kaugjuhtimispuldiga iihildamine

Kaugjuhtimispuldiga Ghildumisest annab marku mdlema leedi sittimine erinevates
varvides.

85



Automaatreziim (andur), SNAP®-kinnitus

Tahelepanu! Enne automaatreziimi kasutamist ja dhupuhasti
Uhendamist SNAP®innitusega lugege juhendit
wAutomaatreZiimi parameetrite reguleerimine” (vt vastav
peatiikk).

Automaareziim (andur)

Ohupuhasti kiirus valitakse vastavalt kiipsetusaurudele, mille
mddtmise eest vastutab Shupuhastile paigaldatud andur.
Funktsiooni aktiveerimiseks:

Vajutage samaaegselt nuppe T1 ja T2, leed L1 sittib
erinevates varvides ja leed L2 siittib valge valgusega.

SNAPiga® iihendatud Ghupuhasti automaareziim

Markus: SNAP® on Shupuhastiga toétav lisaaratsmbetiksus.
Lahema informatsiooni saamiseks lugege lisatud SNAP®
juhendit.

Funktsiooni aktiveerimiseks:

Vajutage samaaegselt nuppe T1 ja T2, leed L1 sittib
erinevates vérvides ja leed L2 siittib oranzi valgusega.

Automaatreziimi parameetrite reguleerimine

Mérkus: Koik allkirjeldatud seadistamised, valimised,

reguleerimised ja loogikatihenduste loomised toimuvad

véljaliilitatud 6hupuhastiga (OFF) ja nduavad:

+  Ohupuhasti kalibreerimist ~ (automaat-  voi
manuaalreziimil).

+  Plidiplaadi  valimist
elektriplaat).

+  Loogikatihendust dhupuhasti ja SNAP® vahel (juhul,
kui on paigaldatud SNAP®).

(gaasi-, induktsioon- voi

Anduri kalibreerimine

Mérkus: Kalibreerimine kestab umbes 5 minutit, mille
ajal leedid L1 ja L2 vilguvad valgelt.

Kalibreerimine on vajalik 8hupuhasti anduri tdkorda
seadistamiseks ja see voib olla:

Automaatne:

iga kord, kui 6hupuhasti (ihendatakse elektrivorku (n
esimese paigaldamise ajal vdi parast elektrikatkestust).

Manuaalne:
Sooritatakse  siis, kui automaatrezim ei todta
soovikohaselt, kalibreerimise ajal peavad kddgis

valitsema tavalised keskkonnatingimused.
Hoidke nuppu T1 pikalt all.

Pliidiplaadi  valimine induktsioon-  vai
elektriplaat)

Hoidke nuppe T1 ja T2 samaaegselt all kuni kuulete
helisignaali (piiks), laske nupud lahti ja vajutage siis
nupp T2 uuesti alla (u viieks sekundiks), see avab
pliidiplaadi valimise reziimi.

Nupule T2 vajutamisega saate valida sobivat tilipi
pliidiplaadi vastavalt allkirjeldatule:

Leed 2 on oranZ: Gaasiplaat

Leed 2 on sinine: Induktsiooniplaat

Leed 2 on valge: Elektriplaat

(gaasi-
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Nupp jaab helendama mérgistamaks tehtud valikut.
Pérast 10 sekundit vilgub nupp lihidalt margistamaks, et
valik on tehtud ja registreeritud.

Loogikaiihendus 6hupuhasti ja SNAPi® vahel (juhul
kui on paigaldatud SNAP®).
Uhendus Shupuhasti ja SNAP® vahel toimub
automaatselt ega vaja seadistamist.



Kaugjuhtimispult
Téhelepanu, méningad kaugjuhtimispuldi funktsioonid té6tavad ainult osade aratémbekapi mudelitel.

Kaugjuhtimispuldi iihitamine:
Hoidke kapi sisselilitamise ajal nuppe T2 ja T5 pikalt all. Toimunud
Ghildumist on n&ha tdmbekapil.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonide kirjeldus

T1. OFF Nupp

T2: Hajusvalguse reguleerimise ON/OFF nupp

T3: Tombe kiiruse (vdimsuse) kontroll

T4 Kittepinna valguse reguleerimise ON/OFF nupp
T5. Tombekapi ajastatud valjalilitamise ON/OFF nupp
T6. Sensori ON/OFF nupp

T7. Filtrite kullastumise marguande reseti nupp

L3. Kaugjuhtimispuldi td6tamise méargutuli

Markus: soovitud funktsioonide valimiseks vajutage kergelt nuppu.

T1. OFF Nupp
Témbekapi véljalilitamiseks
T2: Hajusvalguse reguleerimise ON/OFF nupp
Vajutage hajusvalgustuse sisselilitamiseks.
Intensiivsuse muutmiseks hoidke nuppu kauem all.
Mérkus: Hajusvalgus on olemas vaid méningatel mudelitel.
T3: Tombe kiiruse (vdimsuse) kontroll.
Tombekiiruse vahendamiseks vdi suurendamiseks pdodrake
klahvi ringsuunaliselt pari- v6i vastupéeva.
Nupp on jagatud sektorittks ning soovitud tdmbekiiruse
saamiseks voib vajutada ka otse vastavale sektorile:
T3a: Kiirus 1 (madal témme)
T3b: Kiirus 2 (keskmine tdmme)
T3c: Kiirus 3 (tugev tdmme)
T3d: Kiirus 4 (intensiivne tdomme)
T4 Kiittepinna valguse reguleerimise ON/OFF nupp
Vajutage kittepinna valgustuse sisse- vdi véljalllitamiseks.
T5. Tombekapi ajastatud véljalilitamise ON/OFF nupp
Ajastatud véljalilitamine toimub vastavalt programmeerimise
hetkel olevale tdmbekapi kiirusele (vdimsusele):
Kiirus 1 (madal témme): 20 minutit
Kiirus 2 (keskmine témme): 15 minutit
Kiirus 3 (tugev tdmme): 10 minutit
T6. Sensori ON/OFF nupp
Hoidke pikemat aega all, et aktiveerida/deaktiveerida sensor,
mis maérab automaatselt tdtmbamise intensiivsuse.
Markus: Sensor on olemas vaid mdningatel mudelitel.
T7. Filtrite kullastumise marguande reseti nupp.
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Kaugjuhtimispuldi hooldus

Kaugjuhtimispuldi puhastamine
Puhastage kaugjuhtimispulti pehme lapi ning neutraalse pH-
tasemega ja abrasiividevaba puhastusvedelikuga.

Patarei vahetus

+  Avage patareide ava.

+ Asendage tlihjad patareid koime 1,5 V AAA tipi
patareiga.
Patareide asetamisel
polaarsuste asetusi!

+  Sulgege patareisahtel.

jargige  tihimikus  naidatud

Patareide korvaldamine

Patareid tuleb korvaldada kehtivate normide ja riiklike
digusaktide kohaselt. Keelatud on patareide panek olmepriigi
hulka.

Patareid tuleb kérvaldada turvalisel viisil.

Tapsema teabe saamiseks keskkonnakaitse, patareide
taaskasutuse ja nende kérvaldamise kohta p6érduge kohaliku
jaatmekogumiskeskuse poole.

Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 28-29-30

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb puhastada véhemalt kord kuus (v&i kui filtri
killastumisnéidiku stisteem — integreeritud kasutuses oleval
mudelil - annab marku puhastamise vajadusest), kasutades
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mittesédvitavaid puhastusvahendeid, ndudepesumasinas, mis
tuleb seadistada madalale temperatuurile ja lihikesele
to6tsiklile (Tmax: 70°C).

Néudepesumasinas pesemisel voivad metallist osad veidi
varvi muuta.

Filtrit tuleb kuivatada ahjus tihe tunni jooksul
maksimumtemperatuuril 100°C; kui filter on ikka veel niiske,
korrake kuivatusprotsessi.

Vahetage filter vélja vahemalt iga 2 aasta tagant.
Tahelepanu! Pérast filtrite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafilter ja SEEJAREL sbefilter. Viimase
tunneb dra, sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..
Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel ja&ks naha ainult
rasvafilter:

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 28-29-30

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Tahelepanu! Aktiivsoefiltri tunneb ara seda Uimbritseva suka
tottu. Filtri eemaldamisel, hooldamisel ja puhastamisel olge
eriti ettevaatlik, et mitte kahjustada filtrit imbritsevat sukka.
Soefiltrit vaib iga kahe kuu tagant (voi kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) naitab vajadust filtrit pesta)

pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega kasitsi voi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit ilma muude ndudeta téispika

programmiga).

Eemaldage liigne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.

Vahetage soefilter vélja iga kolme aasta tagant véi siis, kui
filter on kahjustunud v&i ummistunud.

Téhelepanu! Parast filtrite hooldamist paigaldage oma kohale
KOIGEPEALT rasvafilter ja SEEJAREL sbefilter. Viimase
tunneb &ra, sest see on eraldi suka sisse kinnitatud..
Kontrollige, et konteineri tagasi asetamisel jadks naha ainult
rasvafilter:

Pirnide vahetamine

Joonis 29

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Uute leedide ostmiseks pddrduge tehnilise abi keskuse poole



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gammant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

I Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

| |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

I Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo

vamzdZiy savybiy.
! Prie§ f{rengdami gamin|, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite

irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.
Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami
priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba
detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.
ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje
broSiuroje, taiau naudojimosi, priezitros ir montavimo
nurodymai lieka tokie patys.

Saugos taisykles
PrieS atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukgq ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

Atlikdami visus montavimo ir prieziliros
darbus mivékite darbines pirstines.
Vaikai nuo 8 mety amZiaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatg su priezilra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus susijusius su jo naudojimu

v

[renginiu.
Valymas ir priezidra negali bati atliekama
vaiky be priezitros.

Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
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kai virtuvinis gartraukis naudojamas
vienu metu kartu su kitais irenginiais,
naudojanCiais dujy ar kity medziagy

degima.

Gartraukis turi bati daZnai valomas tiek i$
vidaus, tiek i§ iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo
atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezidros instrukcijose pateiktais
nurodymais.

Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali kilti
gaisro pavojus.

GrieZtai draudziama gaminti patiekalus

su ugnimi po gartraukiu.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia filtrus ir gali sukelti
gaisra, dél to jos batina vengti.

Kepimas turi bdti nuolatos stebimas, kad ikaites aliejus
neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos gartraukio dalys gali
tapti karstos.

Lempos keitimui naudokite tik Siy instrukcijy vadove
esanciame priezidros skyriuje nurodytus lempy tipus.
Démesio! Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol jis néra
visiSkai sumontuotas.

Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenuy, ir saugumo.

|siurbiamas oras negali badti iSleidziamas | vamzdyng
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varZtus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varZtus.
Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove. ISkilus dvejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo
centrg ar panasy kvalifikuota personala.

DEMESIO! Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elektra.

Pastaba: galimi iSorinés iSvaizdos trikumai turi bati
suprantami kaip ypatingos produkto charakteristikos.



Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky).
PasirGipindamas, kad $is gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikra atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie S$io gaminio
apdorojima, rinkima ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staigg, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartrauk|, nustatykite maZiausia greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotgjg veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytumeéte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didzZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg i
sumazintuméte jo skleidZiama triukSma.

Naudojimas

Gaubtas skirtas naudoti vidinés recirkuliacijos filtravimo
rezimu.

Damai ir garai, susidarantys valgio gaminimo metu, {traukiami
{ gaubto vidy, filtruojami ir iSvalomi per riebaly filtra (-us) ir
anglies filtrg (-us), kuris (-ie) TURI bati gaubte.

Svarbu

Galima isigyti istraukiamosios versijos komponenty rinkinj.
Siuo atveju nereikia montuoti anglies filtro.

Be to, iStraukiamosios versijos komponenty jrengimas gali
skirtis nuo apradyto Sioje instrukcijy knygeléje, todél prie$
irengdami  gaubtg, nusipirkite iStraukiamosios  versijos
komponenty, rinkinj ir perskaitykite prie rinkinio pridedamas
instrukcijas.

Irengimas

Tiek elektrines, tiek mechanines detales turi sumontuoti
specializuotas personalas.

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
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kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

Elektros tinklo jtampa turi atitikti ant etiketés, esancios gaubto
viduje, nurodyta jtampa.

Gaminys skirtas tiesiogiai prijungti prie elektros maitinimo
tinklo, todél, vadovaudamiesi montavimo taisyklémis,
prijunkite dvipol{ jungikli pagal Il patikimumo kategorijos
normas, kad per didelés jtampos atveju blty garantuotas
visiskas tinklo atjungimas.

DEMESIO! Prie detalés B (tvirtinimo prie luby laikiklis),
pridedamas laidas (geltonas-zalias), kurj reikia prijungti
prie buitinio elektros prietaiso Zemés laido. 16-17 pav.

DEMESIO! Atsargiai elkités su likusia laido dalimi, nes
prieSingu atveju galite prietaisq sugadinti, o jj naudojantis ar
montuojantis asmuo gali patirti elektros Soka.

Démesio! Sujungimo laidg pakeisti turi jgalioti technikos
specialistai.

Montavimas

Prie§ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar sigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
irengimo vietai.

+  PasSalinkite aktyviosios anglies filtrg (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat zilrékite atitinkama pastraipa). Ji
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

Sios rasies gaubta reikia pritvirtinti prie luby.

Itin didelio svorio gaminys: jj kilnoti ir montuoti privalo du

ar daugiau asmeny,.

Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleistai, pritaikyti daugumai

sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris

patikrinty, ar medziagos pritaikytos tam sieny/luby tipui.

Sienos/lubos turi biiti pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto

svory.



Veikimas

Ant gartraukio krasto yra jtaisytas kontrolinis skydelis, kurj galite valdyti ir specialiu nuotoliniu pultu (pridedamas tik prie kai kuriy,

modeliy).
Gartraukio valdymo pultas

T.

T2.

Siurbimo greicio (galios) valdymo mygtukas.

Spauskite kelis kartus, kol pasirinksite norima greitj:

Greitis ,ISjungta“ — L1 LED: iSjungtas

1 greitis (nedidelis siurbimo greitis) — L1 LED: zalia Sviesa

L2 LED mirksi Zalia spalva, jei suaktyvinta gartraukio iSjungimo delsa (tik su
nuotolinio valdymo pultu).

2 greitis (vidutinis siurbimo greitis) — L1 LED: geltona $viesa

L2 LED mirksi geltona spalva, jei suaktyvinta gartraukio iSjungimo delsa (tik su
nuotolinio valdymo pultu).

3 greitis (didelis siurbimo greitis) — L1 LED: Zydra Sviesa

L2 LED mirksi zydra spalva, jei suaktyvinta gartraukio iSjungimo delsa (tik su
nuotolinio valdymo pultu).

4 greitis (labai didelis siurbimo greitis) — L1 LED: Zydras mygtukas

1 pastaba: 4 greitis trunka ribotg laikg (5 minutes); po to gartraukis automatiskai
pereina | 2 greit].

ApSvietimo valdymo mygtukas (kepimo plokStumos ap$vietimas — pritemdyta
Sviesa)

Trumpai paspauskite, kad kepimo plok$tuma bity apSviesta

Paspauskite ir laikykite paspaude ilgiau, kad baty jungta pritemdyta Sviesa.
Pastaba: ap3vietimas pritemdyta Sviesa veikia tik kai kuriuose modeliuose.

Tepalo filtro prisisotinimo signalas - L1 LED: raudona Sviesa
Signalas matomas mazdaug minute i§jungus gartraukj.
Kai pasirodo $is signalas, atlikite tepalo filtro technine prieZiara.

Anglies filtro prisisotinimo signalas — L1 LED: mirksinti raudona Sviesa
Signalas matomas mazdaug minute iSjungus gartrauki.
Kai pasirodo $is signalas, atlikite anglies filtro technine priezidra.

Anglies filtro prisisotinimo signalo iSjungimas / suaktyvinimas:

Sis signalas paprastai biina suaktyvintas; norédami igjungti:

kai gartraukis ijungtas, vienu metu spauskite mygtukus T1 ir T2, kol i$girsite
garso signalg (pypteléjima).

Atleiskite abu mygtukus ir vél trumpam paspauskite tuos pacius mygtukus T1 ir
T2.

L1 LED uZsidega ir nuolat dega raudona spalva (signalas suaktyvintas), o po to
pradeda mirkséti (signalas ijungtas).

Pakartokite veiksma, jei norite i5 anksto suaktyvinti signala, L1 LED mirksi
raudona spalva (signalas iSjungtas) ir |sijungia degti nuolat (signalas
suaktyvintas).

Filtry prisisotinimo signalo nustatymas i$ naujo

Kai gartraukis iSjungtas vienu metu spauskite mygtukus T1 ir T2 maZziausiai 5
sekundes ir L1 LED daugiau neberodys prisisotinimo signalo.

Pakartokite veiksma, jei vienu metu rodomas abiejy filtry signalas.

Nuotolinio valdymo pulto prijungimas
Apie nuotolinio valdymo pulto prijungima parodoma sijungus abiem LED, kurie vienas
po kito keiia spalvas.
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Automatinis veikimas (jutiklis), sujungimas su SNAP®
Démesio! Rekomenduojama atlikti veiksmus, nurodytus
skirsnyje ,Automatinio veikimo parametry nustatymas“
(skaitykite atitinkama skirsnj), prie§ naudojant automatinj
rezima ir prijungiant gartraukj prie SNAP®,

Automatinis veikimas (su jutikliu)

Gartraukis jsijungs veikti tinkamiausiu greiciu priklausomai
nuo kepimo ddmu, kuriuos aptiks gartraukyje sumontuotas
jutiklis S.

Norédami suaktyvinti $ig funkcija;

vienu metu paspauskite mygtukus T1 ir T2; keisdamas
spalvas uzsidegs L1 LED, o L2 uzsidegs balta spalva.

Automatinis gartraukio veikimas su SNAP®

Pastaba: SNAP® - tai pagalbiné siurbimo sistema, galinti
veikti kartu su gartraukiu. Daugiau informacijos Zidrékite kartu
su SNAP® pridétame vadove.

Norédami suaktyvinti Sig funkcija;

vienu metu paspauskite mygtukus T1 ir T2; keisdamas
spalvas uzsidegs L1 LED, o L2 uzsidegs oranzine spalva.

Automatinio veikimo parametry nustatymas

Pastaba: visus toliau apradytus kalibravimo, pasirinkimo,

nustatymo ir loginio prijungimo darbus galima atlikti kai

gartraukls iSjungtas (OFF) ir jy metu galima:
sukalibruoti  gartraukj  (automatiniame  arba
rankiniame rezime);

+  pasirinkti kaitlente;

« atlikti logine gartraukio ir SNAP® jungtj (jei turite
SNAP®),

Gartraukio kalibravimas

Pastaba: kalibravimas trunka apie 5 minutes; L1 ir L2
LED mirksi balta spalva.

Kalibruoti reikia tam, kad gartraukyje sumontuotas jutiklis
veikty tinkamai ir tai galima atlikti:

Automatiskai:

kiekvieng, kartg prijungtus gartraukj prie elektros tinklo
(pvz., jjungiant pirma karta sumontavus arba po elektros
dingimo).

Rankiniu budu:

Siuo bldu kalibruojama pastebéjus, kad automatiskai
veikia netinkamai ir kalibravimas atliekamas kai virtuvéje
yra jprastos aplinkos salygos.

llgai spauskite mygtukg T1.

Kaitlentés pasirinkimas

Vienu metu spauskite mygtukus T1 ir T2, kol iSgirsite
garso signala (pypteléjima), atleiskite mygtukus ir
paspauskite i naujo (per mazdaug 5 sekundes) tik T2,
kad jjungtuméte pasirinkta kaitlentés rezima,

Toliau spaudziant mygtuka T2 galima pasirinkti norimg
kaitlente pagal Sig schema;

2 LED oranZinis: dujiné kaitlenté

2 LED mélynas: indukciné kaitlenté

2 LED baltas: elektriné kaitlenté
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Pasirinktas mygtukas lieka jjungtas, nurodydamas
pasirinkimg, o po 10 sekundziy mygtukas pradeda
trumpam  blykéioti, nurodydamas, kad {vykdytas
pasirinkimas buvo i§saugotas.

Loginé gartraukio ir SNAP® jungtis (jei turite SNAP®).
Gartraukis i  SNAP® sujungiami automatiskai.
Nereikia atlikti jokiy nustatymy.



Nuotolinio valdymo pultas
Uzmanibu! Dazas §T talvadibas pults funkcijas var aktivizét tikai daziem parsega modeliem.

Nuotolinio valdymo pulto prijungimas:
Per pirma gartraukio maitinimo minute paspauskite ir palaikykite T2 +
T5. Ant gartraukio matysite, kad jis prijungtas.

Nuotolinio valdymo pulto funkcijy apraSymas

T1. ,OFF* mygtukas

T2. Mygtukas ,ON/OFF* ir prislopintos $viesos reguliavimas

T3. Traukos greicio (galingumo) valdymo mygtukas:

T4. Viryklés Sviesos ,ON/OFF* mygtukas

T5. Gartraukio i$jungimo laikmacio ,ON/OFF* mygtukas

T6. Jutiklio ,ON/OFF* mygtukas

T7. Uzsikim8usiy filtry signalo atstatymo { pradine padét mygtukas.
L3. Nuotolinio valdymo pulto veikimo lemputé

Pastaba: norédami pasirinkti galimas funkcijas, lengvai spustelékite
mygtukus.

T1. ,OFF* mygtukas
Paspauskite, kad iSjungtuméte gartrauki.

T2. Mygtukas ,ON/OFF* ir prislopintos $viesos reguliavimas
Spustelékite, kad jjungtuméte ar iSjungtuméte prislopinta Sviesa.
Norédami reguliuoti Sviesos intensyvuma, laikykite mygtukq
paspaude.

Pastaba: Prislopintos Sviesos parinktis yra tik kai kuriuose
modeliuose.

T3. Traukos greicio (galingumo) valdymo mygtukas
Bet kurioje vietoje lengvu sukamuoju judesiu pagal arba pries
laikrodzio rodykle braukite per mygtuka, kad padidintuméte arba
sumazintuméte traukos greit].

Mygtukas yra padalintas | kelis sektorius, norima, greitj galite
pasirinkti tiesiog paspaude ant atitinkamo sektoriaus:

T3a: 1 greitis (silpna trauka)

T3b: 2 greitis (vidutiné trauka)

T3c: 3 greitis (stipri trauka)

T3d: 4 greitis (labai stipri trauka)

T4. Viryklés Sviesos ,ON/OFF* mygtukas
Paspauskite, kad jjungtuméte arba ijungtuméte viryklés
apSvietima.

T5. Veélesnio gartraukio iSjungimo ,ON/OFF* mygtukas.

Kad uZprogramuotuméte gartraukio iSjungimo laikmatj,
paspauskite atitinkama mygtuka pagal tuo metu nustatytg
traukos greitj (galinguma):

1 greitis (silpna trauka): 20 minuciy

2 greitis (vidutiné trauka): 15 minuciy,

3 greitis (stipri trauka): 10 minuciy,

T6. Jutiklio ,ON/OFF* mygtukas.

Paspauskite ir palaikykite, jei norite jjungti/iSjungti jutiklin
rezima, kuriame numatytas automatinis traukos valdymas.
Pastaba: Jutiklis yra jdiegtas tik kai kuriuose modeliuose.

T7. Uzsikim$usiy filtry signalo atstatymo | pradine padétj mygtukas.
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Distancinio valdymo pulto valdymas

Distancinio valdymo pulto valymas:

Valykite distancin valdymo pulta minkSta medZiagos skiautele
Svelniu neutraliu tirpalu, kurio sudétyje néra abrazyviniy
daleliy

Baterijy keitimas:

+  Atidarykite baterijy skyrelj.

+  I3sekusias baterijas pakeiskite 3 naujomis 1,5 V AAA tipo
baterijomis.
|statydami  naujas  baterijas
nurodymy baterijos skyrelio viduje!

+  Uzdarykite baterijy skyriy.

paisykite  poliSkumo

ISeikvoty baterijy tvarkymas

Baterijas Salinkite vadovaudamiesi nacionalinémis normomis
ir jstatymais. NeiSmeskite panaudoty baterijy kartu su kitomis
atliekomis.

Baterijas reikia Salinti saugiai.

Norédami gauti daugiau informacijos apie aplinkos apsauga,
baterijy pakartotin perdirbimg ir $alinima, kreipkités | atlieky
rasiavimo istaigas.

Prieziura

Valymas

Valymui naudokite TIK $luoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTUY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

28-29-30 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtrg valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
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rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais indaplovéje,
nustate Zzema temperatira ir trumpaji ciklg (Maksimali temp.
70°C)

Plaunant metalines dalis indaplovéje, jos gali prarasti spalva.
Filtra dZiovinkite valandg orkaitéje, nustate ne aukstesne nei
100°C temperatra. Jei po to filtras vis dar yra drégnas,
pakartokite operacija.

Filtrg keiskite bent kas 2 metus.

Démesio! Atlike filtro priezitiros operacijas, PIRMIAUSIA |
atitinkama déklg jstatykite riebaly filtra, ir ik PASKUI - anglies
filtrg. Pastarasis yra apvilktas ir uzplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vietq istatysite dékla, isitikinkite, kad matomas
tik riebaly filtras.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
28-29-30 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Démesio! Anglies filtras yra apvilktas ir uzplombuotas
specialiame audinyje, todél yra lengvai atpaZjstamas.
Atlikdami filtro iSmontavimo, prieZzitiros ir valymo operacijas
elkitts su filtru atsargiai, kad jo nepaZeistuméte ar
neprapléStuméte apvalkalo.

Anglies filtrg plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig btinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperatiroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo cikla, plaukite atskirai nuo kity indy).
Pasalinkite vandens pertekliy nepazeisdami filtro, po to 10
minuciy, jdékite ji | iki 100°C kaitinta orkaite, kad visai iSdzitty.
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng karta pazeidus
audinj.

Démesio! Atlike filtro prieZidros operacijas, PIRMIAUSIA {
atitinkama dékla statykite riebalyfiltra, ir tik PASKUI - anglies
filtrg. Pastarasis yra apvilktas ir uzplombuotas audinyje.

Kai vél | savo vietq istatysite dékla, isitikinkite, kad matomas
tik riebaly filtras.

atsirandanéius maisto

Lempy keitimas

29 pav.

Gartraukyje jrengta diody technologijos ap$vietimo sistema.
Diodai uztikrina optimaly apSvietima, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempuciu, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Dél kei€iamy diody, lempuciy, kreipkités | techninés pagalbos
centra.



LV - lerikoSanas un izmanto$anas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosuceéjs tika izveidots, lai iestktu ediena gatavo$anas dumus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

I Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. Pardo$anas, nodo$anas vai
parbrauk3anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informéacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

I Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulém.

| Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretgja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Ipa3as detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,

kuri tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai detalas, kuras

nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

Gaisa nosiicéjam var bit estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

Drosibas
bridinajumi

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zindSanam $o ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoSi
uzraudziti vai ari, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai bltu saprotami ar to
saistitie riski.

Bérniem nav  atlauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.
Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
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uzturéSanu bez uzraudzibas.

Telpas, kuras ir uzstadta iekarta, ir jabat
pietieckamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosucéjs tiek lietots kopa ar citam gazes

sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

Gaisa nosucgjs ir jatira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura

gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.
Gaisa nostcgja tirisanas un filtru
nomainisanas un firiSanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.
Ir stingri aizliegts pagatavot édienus

“flambé” veida zem parsega.

Atklatas uguns izmato$ana ir kaitiga filtriem un var provocét
ugunsgrékus, tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
Cep3ana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas
ellas degSanas.

UZMANIBU! Pieejamajas dalas var ievérojami sasildities, kad
tiek izmantotas kopa ar iericém édiena gatavosanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai spuldzes veidu, kas
noradits §s rokasgramatas lampu apkopes/nomainas sadala.
BRIDINAJUMS! Nepievienojiet ierici elektrotiklam, I1dz
instalacija nav pilniba pabeigta.

Attieciba uz tehniskajiem un drodibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi ripigi ievérot viet&jo
iestazu noteikumus.

Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bt pieslegta kadai
citai esoSai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citem mérkiem, pieméram, dimu izvadi$anai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju bez pareizi iertkotam
spuldzeém iespéjama elekiriska trieciena riska dé|.

Nekad nelietojiet gaisa noslicéju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

Gaisa noslicéju nekad nedrikst izmantot k& atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpasi noradts.

lzmantojiet tikai stipringjuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadisanai, vai arf, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skraves.
lzmantojiet pareiza garuma skrives, kas identificétas
Uzstadisanas rokasgramata.

Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificgtu personu.

BRIDINAJUMS! Nespgja uzstadit skriives vai stiprinajuma
ierici saskana ar Siem noradijumiem, var izraisit elektriska



apdraudéjuma risku.

Piezime: lespé&jamas estétiska izskata nepilnibas ir jauzskata,
ka pasa produkta raksturigas Tpasibas.

87 ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairidanos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savak$anas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Pé&c papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlieto$anu, ir jagriezas
vietéja iestddé kas nodarbojas ar attiecigo jautdjumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilsto$i $adam
prasibam.

+ DroStba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspéja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavo$anu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana

Gaisa nosicgjs tika izveidots, lai to batu iespéjams izmantot
ar filtru iek$&jas cirkuléSanas versija.

Ediena pagatavoSanas dimi un tvaiki tiek iesikti gaisa
nostcéja, filtréti un attirti iziet caur oglu filtruffiltriem, ar
kuru/kuriem gaisa nosticgjam IR JABUT aprikotam.

Svarigi

Ir iespéjams iegadaties Komplektu iestk$anas darbibai.

Saja gadijuma ogles filtram nav jabit instalétam.

Pie tam, iestkSanas Komplekta lietoSana varétu pieprasit
savadaka gaisa nostcéja instalaciju, neka tas ir aprakstits
Saja rokasgramatd, tadel, pirms sakt gaisa nosicéja
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instalaciju, ir jaiegadajas iesikSanas komplekts un jaizlasa
tam pievienotas instrukcijas.

lerikoSana

InstaléSanu, gan elektrisko, gan mehanisko, ir javeic
specializétam personalam.

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosiicgja dalas nav jabit
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierko$anas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ieverot.

/L Elektriska pieslégSana

Elektriska tikla spriegumam ir jaatbilst tam spriegumam, kas ir
uzradits uz TpaSibu etiketes, kas atrodas gaisa nosicéja
iekSpuseé.

lerice ir domata tieSai pievienoSanai pie padeves tikla, tadél,
izmantot normai atbilstoSu bipolaro slédzi, kas nodroSina tikla
pilnigu  atslégSanos parlieku sprieguma Il kategorijas
nosacijumos, atbilstosi instalacijas noteikumiem.

UZMANIBU! Detalai B (fikséSanas skava pie grieztiem), ir
vads (dzelteni-zal§), kuram ir jabdt pievienotam pie
majok|a elektribas sistémas iezeméjuma. Attéls 16-17

UZMANIBU! Pievérst Tpadu uzmanibu parlieku vada
novietoSanai; 1 noradijuma neievéroS$ana varétu veicinat
nopietnus bojajumus iericei un/vai elektro$oku lietotajam vai
personai, kas veic instalésanu.

Uzmanibu! SavienoSanas vada nomainiSana ir javeic
autorizétam tehniskas apkalpo$anas servisam.

lerikoSana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Parbaudtt vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvéletajai iertkoSanas zonai.

+  Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tem ir jabit
montétam/tiem atpakal, tikai ja JUs vélaties izmantot
gaisa nostcéju filtracijas versija.

+  Parbaudit vai gaisa nosicéja nav (transportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

Sim gaisa nosticéja veidam ir jabit piefiksétam pie griestiem.

Loti smaga iekarta: Gaisa nosiicéja parvietoSanu un

ierikosanu ir javeic vismaz diviem vai vairakiem

cilvekiem.

Gaisa noSucgjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabut pietieko3i biezaifiem, lai noturétu gaisa nosucéja
svaru.



Darbosanas

Nosticéjam ir kontrolierice, kas atrodas uz t& malas un kuru var kontrolét ar atbilstoSu talvadibas pulti (tikai daZziem modeliem
ieklauts komplektacija)

Kontrolpanelis uz nosiicéja

T1. NostkSanas atruma (jaudas) kontroles poga.
Nospiediet atkartoti, lai atlasitu vajadzigo atrumu starp:
Atrums OFF (IZSL.) - LED lampina L1: izslégta
Atruma 1 (zema atruma nosik$ana) — LED lampina L1: gaisma za|a krasa
LED lampina L2 mirgo zala krasa, ja ir aktivizéta nosticéja aizkavéta izslegsana
(tikai ar talvadibas pulti).
Atrums 2 (vidéja atruma nostik$ana) — LED lampina L1: gaisma dzeltena krasa
LED lampina L2 mirgo dzeltend krasa, ja ir aktivizéta noslicéja aizkavéta
izsleg$ana (tikai ar talvadibas pulti).
Atrums 3 (augsta atruma nosik$ana) — LED lampinas L1: gaisma gai$i zila
krasa
LED lampina L2 mirgo gaiSi zila krasa, ja ir aktivizéta nosicéja aizkavéta
izslégSana (tikai ar talvadibas pulti).
Atrums 4 (vidgja atruma nostik$ana) — LED lampina L1: mirgo gaisi zila krasa
1. piezime: Atruma 4 ilgums ir ierobezots lidz 5 mindtém, péc kura nosticéjs
automatiski parslédzas uz atrumu 2.

T2. Apgaismojuma kontrolpoga (plits virsmas tuva gaisma)
Tsi nospiediet, lai apgaismotu plits virsmu
Nospiediet to un turiet nospiestu tuvas gaismas apgaismojumam.
Piezime: Tuvas gaismas apgaismojums ir pieejams tikai noteiktos modelos.

Tauku filtra piesatinajuma indikators - LED lampina L1: sarkana gaisma
Sis indikators ir redzams apméram minati p&c nosticéja izslégsanas.
Paradoties $im indikatoram, javeic tauku filtra apkope.

Ogles filtra piesatinajuma indikators - LED lampina L1: mirgo sarkana gaisma
Sis indikators ir redzams apméram mindti p&c noslcéja izslég$anas.
Paradoties $im indikatoram, javeic ogles filtra apkope.
Ogles filtra piesatinajuma indikatora deaktivizacija/aktivizacija:
Sis indikators parasti ir aktivizéts, lai to atslagtu:
ar izslégtu nostcéju vienlaikus nospiediet pogas T1 un T2 lidz atskan akustisks
signals (pikstiens).
Atlaidiet abas pogas un Tsi nospiediet vélreiz tas pasas pogas T1 un T2.
LED lampina L1 deg ar vienmérigu sarkanas krasas gaismu (indikators
aktivizéts) un péc tam sak mirgot (indikators deaktivizéts).
Atkartojiet So darbibu, ja vélaties indikatoru aktivizét no jauna. LED lampina L1,
kas mirgo ar sarkanas krasas gaismu (indikators deaktivizéts), deg ar vienmérigu
gaismu (indikators aktivizéts).

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatiSana

Ar izslégtu nosticgju vismaz uz 5 sekundém vienlaikus nospiediet pogas T1 un T2,
LED lampina L1 apstajas, noradot piesatinajumu.

Atkartojiet S0 darbibu, ja vienlaikus nostrada abu filtru indikatori.

Talvadibas pults programmésana

Veiksmiga talvadibas pults programméSana tiek paradita ar ieslégtam abam LED
lampinam, uzradot vairakas krasas.
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Automatiskd darboSanas (sensors),
SNAP®

Uzmanibu! lesakam veikt "Automatiska rezima parametru
iestatiS8ana" (skat. attiecigo paragrafu) pirms izmantot
automatisko darboSanos un pievienot gaisa nostcéju pie
SNAP®,

pievienojums ar

Automatiskais rezims (sensors)

Nosiicgjs pariet uz vispiemérotako atrumu atkariba no
nosicéja aprikota sensora S atklatajiem gatavoSanas
izgarojumiem..

Lai iespgjotu $o funkciju:

vienlaicigi nospiediet spiedpogas T1 un T2, LED lampina L1
iedegas, uzradot vairakas krasas, LED lampina L2 deg balta
krasa.

Automatiskais rezims nosticéjam ar SNAP®

Piezime. SNAP® ir papildus nosk$anas mezgls, kas
darbojas kopa ar nosicéju. Lai iegltu plasaku informaciju,
skatiet rokasgramatu, kas ieklauta komplektacija ar SNAP®
Lai iespgjotu $o funkciju:

Vienlaicigi nospiediet spiedpogas T1 un T2, LED lampina L1
iedegas, uzradot vairakas krasas, LED lampina L2 deg oranza
krasa.

Automatiska reZima parametru iestatiSana
Piezime. Visas kalibréS8anas operacijas, atlase,
pielago$ana un zemak aprakstitas logiskas sistémas
pievieno$ana ir iespéjama ar izslégtu nosiicéju (OFF),
un ietver:
*  nosicéja kalibréSanu (automatisko vai manualo);
+  plits virsmas atlasi;
+  Logiskas sistémas savienojums starp nosficéju un

SNAP® (ja ir uzstadits SNAP®).

Nosiicéja kalibréSana

Piezime. KalibréSana ilgst apméram 5 mindtes, LED
lampina L1 un L2 mirgo balta krasa.

KalibréSana ir nepiecieSama, lai lautu sensoram, ar kuru
ir aprikots nosicgjs, darboties pareizi un ta var bat:
automatiska:

ikreiz, kad nosucéjs tiek pieslégts no jauna baro$anas
avotam (pieméram: pirmas uzstadi$anas laika vai péc
stravas padeves partraukuma).

Manuala:

javeic tad, ja pamanat neapmierinoSu automatiska
rezZima darbtbu, un ta ir javeic, ja virtuvé saglabajas
standarta vides apstakl.

Nospiediet un turiet nospiestu spiedpogu T1.

Atlasiet plits virsmu

Vienlaicigi nospiediet spiedpogas T1 un T2, lidz atskan
akustiskais signals (pikstiens). atlaidiet spiedpogas un
nospiediet no jauna (5 sekunzu laika) tikai T2, lai ieietu
plits virsmas atlases rezima.

Ar turpmakiem spiedieniem uz spiedpogas T2 iesp&jams
atlastt vélamo plits virsmu $§ada veida:

LED 2 oranza krasa: gazes plits virsma
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LED 2 zila krasa: indukcijas plits virsma

LED 2 balta krasa: elektriskas plits virsma

Atlastta spiedpoga deg un norada atlastto rezimu; péc 10
sekundém spiedpoga mirgo, lai noraditu, ka atlase ir
veikta un tika ierakstrta.

Logiskas sistémas savienojums starp nosiicéju un
SNAP® (ja ir uzstadits SNAP®),
Savienojums starp nosiicgju un SNAP® notiek
automatiski. Jums nav nepiecieSams veikt nekadus
iestatijumus.



Talvadibas pults

Démesio! Kai kurios Sio nuotolinio valdymo pulto funkcijos veikia tik su tam tikrais gaubty modeliais.

Talvadibas pults programmésana.
Nospiediet un turiet nospiestu T2 + T5 nosiicéja pirmas mindtes ieslégsanas laika.
Veiksmiga piesaistiSana bds redzama uz nosiiceja.

Talvadibas pults funkciju apraksts
T1. Poga OFF (IZSLEGT)

T2. Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) un tuvas gaismas stipruma reguléana

T3. NostkSanas atruma (jaudas) kontroles poga:

T4. Plits apgaismojuma poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)

T5. Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) nosiicéja aizkavétai izslégsanai

T6. Sledzis ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)2 = ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)
gaisminas

T7. Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatianas poga.

L3. Talvadibas pults darbibas LED indikatorlampina

Piezime. Viegli nospiezot pogas, atlasiet pieejamas funkcijas.

T1. Poga OFF (IZSLEGT)
Nospiediet, lai izslégtu nosicéju

T2. Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) un tuvas gaismas stipruma regulé$ana
Isi nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu tuvo gaismu
Nospiediet un turiet to nospiestu, lai pielagotu intensitati.

Piezime. Nospiediet to un turiet nospiestu tuvas gaismas apgaismojumam.

T3. NostkSanas atruma (jaudas) kontroles poga:

Nospiediet pogu jebkura pozicija, veicot rotacijas kustibu pulkstenraditaja
kustibas virziena vai pretéji, lai palielinatu vai samazinatu nosikSanas
atrumu.
87 poga iedalas vairakos posmos. Jis varat izvéleties vélamo atrumu, tiesi
nospieZot attiecigo posmu $adi:
T3a: 1. atrums (zema nostkSana)
T3b: 2. atrums (videja nostksana)
T3c: 3. atrums (augsta nosdksana)
T3d: 4. atrums (intensiva nostik$ana)
T4. Plits apgaismojuma poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)
Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu plits virsmas apgaismojumu.

T5. Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) nosiicéja aizkavétai izslégsanai.
Nospiediet, lai iestatitu nostcéja aizkavétu izslegSanu atkaribd no pasreiz
akfiva nostksanas atruma (jaudas):

1. atrums (zema nosakSana): 20 mindtes
2. atrums (vidgja nostiksana): 15 mindtes
3. atrums (augsta nostkSana): 10 mindtes

T6. Sledzis ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT).
Nospiediet ilgak, lai aktivizétu/deaktivizétu reZimu ar sensoru, kas nodroSina
nosikSanas vadibu automatiski.
Piezime. Sensors ir pieejams tikai noteiktos modelos.

T7. Filtru piesatindjuma indikatoru atiestatianas poga.
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Pults tehniska apkope

Pults tiriSana:
Notirit pulti ar mikstu draninu un neitralu mazgasanas lidzekli
bez abrazivam vielam.

Baterijas nomainiSana:

+  Atveriet bateriju nodalfjumu.

+  Nomainiet izladgjusas baterijas ar 3 jaunam, 1,5 V AAA
tipa baterijam.
levietojot jaunds baterijas, ievérojiet polaritati, kas
noradita bateriju nodaljuma!

+  Aizvért baterijas nodalu ciet.

Bateriju iznicinaSana

Bateriju iznicinaSanai ir jabat veiktai atbilstiba ar visiem
nacionaliem normativiem un likumiem. Neizmest izlietotas
baterijas kopa ar parastiem atkritumiem.

Baterijam ir jabat iznicinatam drosa veida.

Papildus informacijai par vides aizsardzibas aspektiem,
savakSanu un iznicindanu, ir jagriezas iestadem, kas ir
atbildiga par atkritumu SkiroSanu.

Tehniska apkalpo$ana

TirSana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 28-29-30

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Tas ir jatira vismaz reizi ménesT (vai arf, ja filtra piesatindjuma
sistémas indikatora - ja tas ir paredzéts modell - riciba eso$a
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informacija liecina par So nepiecieSamibu), izmantojot
neagresivus mazgasanas lidzeklus un mazgajot trauku
mazgajama masina pie zemas temperatiras un isa cikla
rezima. (T maks.: 70°C).

Mazgajot trauku mazgajamaja masina, metala dalas var
maintt krasu.

stundu; ja gadijuma filtrs vél ir mitrs, operacija jaatkarto.
Nomainiet filtru vismaz reizi 2 gados.

Uzmanibu! Péc filtra apkopes attiecigaja nodalijuma
VISPIRMS uzstadiet tauku filtru un PEC TAM ogles filtru.
Pédgjais ir atpazistams, jo tas ir noslégts ar ipasu parvalku.
Parliecinieties, vai, tikiidz ka tiek novietots nodalijums, ir
redzams vienigi tauku filtrs.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 28-29-30

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Uzmanibu! Aktivétas ogles filtrs ir atpazistams, jo tas ir
noslégts ar TpaSu parvalku. Filtra demontazas, apkopes un
timSanas darbus veiciet ar vislielako ripibu, lai nesabojatu vai
neatvértu 3o parvalku.

Oglu filtrs var bt mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatinaSanas noradiSanas sisttma - ja tadu paredz Jasu
modelis — uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta ddent un tam
piemérotos mazgasanas lidzeklos vai trauku mazgajama
masina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt Gdens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to
plit uz 10mindtém, uz 100°C, lai to galigi izzavetu.

NomainTtt matraciti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Uzmanibu! Péc fitra apkopes attiecigaja nodaljuma
VISPIRMS uzstadiet tauku filtru un PEC TAM ogles filtru.
Pédgjais ir atpazistams, jo tas ir noslégts ar ipasu parvalku.
Parliecinieties, vai, tikiidz k& tiek novietots nodalijums, ir
redzams vienigi tauku filtrs.

Spuldzu nomaini$ana

Attéls 29

Gaisa nosicgjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismo$anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

Lai iegadatos LED lampinas nomainai, lidzu, sazinieties ar
tehnisko atbalsta dienestu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepostovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za isklju¢ivo kuéansku upotrebu.

| Vazno je da saCuvate ovaj priruénik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

| Pazlivo proditajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

I Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo
elektricne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

I Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oS$te¢ena. U suprotnom
sluéaju kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom "(*)" su

opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili

se radi o pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da

kupite.

Kuhinjska napa moze imati druga€iji estetski izgled u

odnosu na ono S$to se prikazuje na slikama u ovom

priruéniku, u svakom sluc¢aju uputstva o upotrebi,
odrzavanju i instalaciji ostaju nepromenjenima.

Upozorenja

Pre bilo koje operacije CcisCenja ili
odrzavanja, odvojite  aspirator  od
elektriécnog napajanja tako da uklonite
utiCnice ili odspojite glavni prekidac¢ u
kuci.

Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim,  osetiinim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon primanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe da
dode prilikom koriS¢enja.

Deca moraju da budu pod kontrolom

vazne
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kako se ne bi igrala s aparatom. Cidéenje
i odrZzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole.

Prostorija mora da bude dovoljno
prozratena kada se kuhinjska aspirator
koristi zajedno s ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanije.

Aspirator mora redovito da se Cisti iznutra
i izvana  (BAREM  JEDANPUT
MESECNO). Takode, treba da se
pridrzavate  izri¢ith  uputstava za
odrZavanje. Nepridrzavanje uputstava za
Cis¢enje aspiratora i za promenu i
CiScenije filtera moZe da izazove poZzar.
Strogo je zabranjeno pripremati hranu na

plamenu ispod aspiratora.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za filtere i mozeda
izazove pozar, zato ga treba u svakom slucaju izbegavati.
PrZenje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se izbeglo
da se pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhvanje u funkciji, dostupni delovi
aspiratora mogu da postanu vrugi.

Za zamenu Zzarulje, koristite samo tip zarulie naveden u
poglavlju odrzavanje/zamena

Zarulje u ovom manualu.

Paznja! Ne spajajte aparat na elektricnu mreZu dok instalacija
nije potpuno zavr$ena.

Sto se tide tehnickih mera i mera sigurnosti koje moraju da se
poduzmu prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

Ispudni vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za
ispustanje para proizvedenih od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanje.

Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.
Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!
Aspirator se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

Koristite samo $arafe za montazu isporu¢ene sa proizvodom,
ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu vijaka. Koristite
pravilnu duljinu za $arafe, navedenu u Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalifikovanom osoblju.

PAZNJA! Neuspesna instalacija $arafa i zatvarada u skladu s
ovim uputama, moze da rezultira opasnostima elektricne
prirode.



Napomena: sve nesavrSenosti u estetskom aspektu treba da
se smatraju kao posebne karakteristike samog proizvoda.
Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
natin jer na taj nacin korisnik pridonosi spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmsm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirom mestu za
odbacivanje elekiricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smec¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koriStenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada i/ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Anapatv au3ajHupaHmK, TECTUPaHWN U NPOWU3BEAEHN Y cknagy
ca:

+ besbenHochum npormcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmancama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpepnosan 3a npasunHO kopuwhewe Yy LUbY CMarerna
yTuLaja Ha XMBOTHY CpefuHy: YKIbyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy OpauHy kafa NoYHeTe ca KyBareM W ApxuTe ra
YKIbY4YEHIUM JOLL HEKOMMKO MUHYTa HAKOH 3aBPLLEHOT KyBatba.
lMosehajTe Gp3nHY camo y cryyajy BENMKE KOMMUYMHE AuUMA U
nape 1 KOpUCTUTe nojavaHy OpauHy (e) camo y eKCTPeMHUM
cuTyaumjama. 3ameHute yrarb cuntap(e) camo kaga je To
notpebHo pga 6bucte ogpxann eduKacHOCT CMarbera
HenpujaTHux mupuca. OuncTute unTep (e) 3a yknararbe
macHohe kaga je TO noTpebHO 3a oppxaBake Aobpe
ednkacHoCTM Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumantu
MPEYHUK CUCTEMA UMOBOAA HABELEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY
Aa bucte onTUMKU30BaNK eOUKaCHOCT 1 CMarbniu ByKy.

Koristenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u filtracijskoj
verziji sa unutrasnjom cirkulacijom.

Dim i para se usisavaju u unutra$njost nape a tamo se filtruju i
pro¢iS¢avaju prolaze¢i kroz karbonskile filter/e kojima
kuhinjska napa MORA da bude opremljena.

Vazno

MoZe se nabaviti oprema za funkcionisanje u usisnoj verziji.

U ovom slu¢aju se karbonski filter ne sme instalirati.

Sem toga koriS¢enje opreme za usis ima potrebu za
drugacijom instalacijom aspiratora u odnosu na ono $to smo
ilustrovali u ovom priru¢niku i zato pre nego $to pocnete sa
instalacijom aspiratora, nabavite opremu za usis i konsultujte
uputstva prilozena sa opremom.
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Instalacija

Specijalizovano osoblje treba da obavi instalaciju bilo
elektricnu bilo mehanicku.

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da
se radi o elektriCnim kuhinjama i 65cm cm u slu€aju da se radi
0 kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

/L Elektriéno povezivanje

Napon mreze se treba podudarati sa naponom koji se navodi
na etiketi sa karakteristkama a nju moZete da nadete u
unutra$njosti kuhinjske nape.

Proizvod je predviden za direktno povezivanje na mrezu radi
napajanja, zato je potrebno postaviti jedan viSepolarni
prekida¢ u skladu sa propisima koji ¢e obezbediti kompletno
iskopéavanje sa mreze u uslovima prenapona kategorije Ill, u
skladu sa propisima koje treba poStovati prilikom instalisanja.
UPOZORENJE! Deo B (kvaka za pri¢vriéivanje na
plafon), je opremljena provodnikom (Zuto-zelenim)
koji se treba povezati sa zemljom kuénog elektri¢nog
uredaja.

Sl. 16-17

& PAZNJA! Narotito pazite na postavijanje viska kabla,
nepostovanje ove indikacije moze da dovede do nano$enja
velike Stete na aparatu ifili elektricnog Soka korisnika ili
instalatera.

Upozorenje! Samo Autorizovani Tehnicki servis moze
obaviti zamenu kabla za medupovezivanje.

Montaza

Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima
odgovarajuée dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste ga
odlucili postavljati.

+ lzvadite aktivnile karbonskile filter/e ukoliko je/su
prilozen/i (konsultujte paragraf koji se odnosi na to).
Istogle treba da ponovo postavite samo ako Zelite da
koristite kuhinjsku napu u filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutradnjosti kuhinjske nape ne
nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima,

garancije itd. koje su stavliene unutra zbog
jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite i
sacuvajte .

Ova vrsta kuhinjske nape treba da da se pri€vrsti na plafon.
Radi se o proizvodu koji ima iznimno veliku tezinu,
kuhinjsku napu treba da pomeraju i instaliSu bar dva ili
ako je moguce i vise lica.

Kuhinjska napa je opremljena komadicima za priévrs¢ivanje
koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom
slucaju je potrebno da se obratite kvalifikovanom tehnicaru
kako bi proverio prikladnost materijala s obzirom na tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno évrst kako bi
podnosio tezinu kuhinjske nape.



Funkcionisanje

Aspirator ima kontrolu koja se nalazi na rubu aspiratora, a takode se moze kontrolisati i sa odgovaraju¢im daljinskim upravljacem
(isporucuje se na nekim modelima)

Kontrolna tabla na aspiratoru

T1. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa.
Pritisnite viSe puta sve dok ne izaberete Zeljenu brzinu izmedu sledecih:
Brzina OFF/Iskljuéeno - Led svetlo L1: isklju¢eno
Brzina 1 (slab usis) - Led svetlo L1: zeleno svetlo
Led svetlo L2 svetluca u zelenoj boji ako je aktivirano kasnije iskljucivanje
aspiratora (samo sa daljinskim upravijaéem).
Brzina 2 (srednji usis) - Led svetlo L1: zuto svetlo
Led svetlo L2 svetluca u zutoj boji ako je aktivirano kasnije iskljucivanje
aspiratora (samo sa daljinskim upravijacem).
Brzina 3 (jaki usis) - Led svetlo L1: svetlo plavo svetlo
Led svetlo L2 svetluca u svetlo plavoj boji ako je aktivirano kasnije iskljucivanje
aspiratora (samo sa daljinskim upravljacem).
Brzina 4 (intenzivni usis) - Led svetlo L1: pulsirajuce svetlo plavo
Napomena1: Brzina 4 ima ograni¢eno trajanje od 5 minuta, posle kojih aspirator
automatski prelazi u brzinu 2.

T2. Taster za kontrolu osvetljenosti ( svetlo povrsine za kuvanje- priguSeno svetlo)
Nakratko pritisnite da biste osvetlili povrsinu za kuvanje
Pritisnite i drZite pritisnutim duze vreme da biste osvetlili priguSenim svetiom.
Napomena: Rasvjeta priguSenim svetlom je dostupna na samo nekim modelima.

Signalizacija zasicenja filtera za uklanjanje masnoce- Ind.svetlo L1: crveno
svetlo
Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minut nakon $to ste iskljucili aspirator.

Signalizacija zasi¢enja ugljen filtera - Led svetlo L1: crveno svetlo blesti
Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minut nakon $to ste iskljucili aspirator.
Kada se pojavi ova signalizacija, treba da izvrsite odrzavanje ugljen filtera.
Deaktiviranje/Aktiviranje signalizacije zasi¢enja ugljen filtera:
Ova je signalizacija obi¢no aktivirana, da biste je deaktivirali morate:
dok je aspirator ugasen, treba da pritisnete istovremeno tastere T1 i T2 sve dok
ne Cujete zvucni signal (bip).
Otpustite oba tastera i ponovo pritisnite iste tastere T1 i T2 na kratko.
Led svetlo L1 se osvetljava fiksnim crvenim svetlom (signalizacija je aktivna) i
posle toga pocinje da svetluca (signalizacija nije aktivna).
Ponovite operaciju ako zelite da ponovo aktivirate signalizaciju, led svetlo L1 sa
svetlucavog crvenog svetla (signalizacija nije aktivna) prelazi na fiksno svetlo
(signalizacija je aktivna).

Resetovanje signalizacije zasicenja filtera

Kada je aspirator iskljucen, treba da istovremeno pritisnite tastere T1 i T2 u trajanju od
najmanje 5 sekunda, led svetlo L1 prestaje da signalizira zasi¢enost.

Ponovite operaciju u slucaju istovremene signalizacije oba filtera.

Pridruzivanje daljinskog upravljac¢a

Oba ukljuéena LED svetla koja pokazuju sled viSe boja, oznacavaju da je izvrSeno
pridruzivanje daljinskog upravljaca.
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Automatski rezim (senzor) , veza sa SNAP®om.
Paznja! Preporu¢avamo da nastavite sa "Regulisanje
parametara Automatskog nacina rada” (vidi relevantnu
tacku) pre upotrebe automatskog rezima, te da povezete
aspirator na SNAP®,

Automatski nacin rada (senzor)

Aspirator se ukljuCuje na odgovarajucu brzinu na osnovu
dimova od kuvanja koje otkriva senzor sa kojim je aspirator
opremljen.

Za aktivaciju ove funkcije:

Istovremeno pritisnite tastere T1 i T2 LED svetio L1 se
ukljuCuje i prikazuje viSe boja, LED svetlo L2 se ukljuCuje u
beloj boji.

Automatski nacin rada aspiratora sa jedinicom SNAP®
Napomena: Jedinica SNAP® je pomoéna jedinica aspiratora
u stanju da radi zajedno sa aspiratorom. Za dodatne
informacije, procitajte prirucnik koji je isporuéen zajedno sa
jedinicom SNAP®

Za aktivaciju ove funkcije:

Pritisnite istovremeno tastere T1 i T2 LED svetlo L1 se
osvetljava sa viSe boja, LED svetlo L2 se osvetliava u
narandzastoj boji.

Regulisanje parametara Automatskog nacina rada
Napomena: Sve dolje opisane operacije, bazdraenja,
odabira, regulisanja i logickog spajanja mogu da se
izvedu sa iskljuenim aspiratorom (OFF), i
podrazumevaju:

+  BaZzdarenje aspiratora (automatsko ili ruéno).

+  Izbor ploce za kuvanje (gas-indukcijska-elektricna).

+ Logigko spajanje aspiratora i jedinice SNAP® (ako je
prisutna jedinica SNAP®),

Bazdarenje senzora

Napomena: Bazdarenje traje oko 5 minuta, LED svetla
L1 L2 svetlucaju u beloj boji.

Bazdarenje je potrebno kako bi se omogucio ispravan
rad senzora kojim je aspirator opremljen i isto moze da
bude:

Automatsko:

svaki puta kada se aspirator ponovo prikljuuje na
elektricnu mrezu (npr. kod prve instalacije ili posle opSteg
prekida u napajanju).

Ruéno:

Treba da se izvrSi svaki puta kada se primeti
nezadovoljavaju¢i automatski rad i izvodi se kada su u
kuhiniji prisutni normalni ambijentalni uslovi.

DrZite dulje vreme pritisnut taster T1.

Izbor ploce za kuvanje (gas-indukcijska-elektricna)
Istovremeno pritisnite tastere T1 i T2 sve dok ne Cujete
zvucni signal (bip), otpustite tastere i ponovo pritisnite (u
roku od otprilike 5 sekunda) samo taster T2 na nacin da
udete u odabrani nacin ploce za kuvanje.

Sa slede¢im pritiscima na taster T2 mozete da odaberete
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plo€u za kuvanje koju Zelite na osnovu sledece Seme:
Led svetlo 2 narandzaste boje: Plo¢a za kuvanje na gas
Led svetlo 2 plave boje: Indukciona plo¢a za kuvanje

Led svetlo 2 bele boje: elektricna ploca za kuvanje
Odabrani taster ostaje ukljuéen na nacin da obelezi da je
izvrSen izbor, posle 10 sekunda taster nakratko svetluca i
sa time obelezava da je izvreni izbor spremljen.

Logicko spajanje aspiratora i jedinice SNAP® (ako je
prisutna jedinica SNAP®),
Spajanje aspiratora i jedinice SNAP®je automatsko.
Nije potrebno da izvrSavate nikakva podeSavanja.



Daljinski upravlja¢
Neke funkcije ovog daljinskog upravljata moguce su samo kod odredenih modela aspiratora.

Pridruzivanje daljinskog upravlja¢a:
Dugo pritisnite T2 +T5 u roku od prvog minuta napajanja aspiratora.
Zavreno pridruzivanje moze da se primeti na aspiratoru.

Opis funkcija daljinskog upravljaca

T1. Taster OFF

T2. Taster ON/OFF i podeS$avanie intenziteta prigu$enog svetla
T3. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa:

T4. Taster ON/OFF svetla povrsine za kuvanje

T5. Taster ON/OFF za kasnije iskljucivanje ASPIRATORA

T6. Taster ON/OFF senzora.

T7. Taster resetovanja signalizacije zasi¢enja filtera.

L3. Kontrolno led svetlo rada daljinskog upravija¢a

Napomena: dodirnite tastere laganim pritiskom da biste izabrali
raspoloZive funkcije.

T1. Taster OFF
Pritisnite da biste iskljucili aspirator

T2. Taster ON/OFF za podeSavanie intenziteta prigusenog svetla
Nakratko pritisnite da biste ukljucili ili iskljuili priguSeno svetlo
Duze pritisnite da biste podesili intenzitet.
Napomena: Rasvjeta priguSenim svetlom je dostupna na samo
nekim modelima.

T3. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa
Dodirnite taster polaze¢i od bilo kojeg polozaja i okrecite je
udesno da biste povecali ili ulevo da biste smanjili brzinu usisa.
Taster je podeljen u viSe sektora, moZete izabrati Zeljenu brzinu
na nacin da direktno pritisnete odgovarajuéi sektor na sledeci
nacin:
T3a: Brzina broj 1 (slab usis)
T3b: Brzina broj 2 (umereni usis)
T3c: Brzina broj 3 (jaki usis)
T3d: Brzina broj 4 (intenzivni usis)

T4. Taster ON/OFF svetla povrsine za kuvanje
Pritisnite da biste ukljuili ili iskljuili svetlo za osvetljavanje
povrsine za kuvanje.

T5. Taster ON/OFF za kasnije iskljucivanje aspiratora.
Pritisnite da biste programirali kasnije iskljucivanje aspiratora s
obzirom na to koja je brzina (snaga) usisa aktivna u tom
trenutku:
Brzina broj 1 (slab usis): 20 minuta
Brzina broj 2 (umereni usis): 15 minuta
Brzina broj 3 (jaki usis): 10 minuta

T6. Taster ON/OFF senzora.
Dugo pritisnite da biste aktivirali/deaktivirali rezim sa senzorom
koji predvida upravljanje usisom na automatski nacin.
Napomena: Senzor je dostupan samo na nekim modelima.

T7. Taster resetovanja signalizacije zasicenja filtera.
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Odrzavanje daljinskog upravljaca

Ciscenje daljinskog upravljaca:
Ocistite daljinski upravijaé mekanom krpom te neutralnim
deterdZentom bez supstanci koje grebu

Zamena baterije:

+  Otvorite odeljak za baterije.

+  Zamenite istroSene baterije sa 3 nove od 1,5V tipa AAA.
Prilikom ubacivanja baterija poStivajte njihov polaritet
naznacen na odeljku za baterije!

+  Zatvorite udubinu za baterije.

Odbacivanje baterija

Odbacivanje baterija se treba obaviti u skladu sa svim
drzavnim zakonima i propisima. Ne odbacujte koriStene
baterije zajedno sa obi¢nim otpadom.

Baterije se moraju odbaciti na siguran nacin.

U vezi sa detaljnijim informacijama koje se ti€u aspekata
za$tite ambijenta,recikliranja i odbacivanja baterija, stupite u
kontakt sa kancelarijama koje su zaduzene za diferencirano
sakupljanje otpada.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristite isklju¢ivo meku ovlazenu krpu i teéne
neutralne deterdZente. Nemojte da Koristite alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Filter za uklanjanje masnoce

SI. 28-29-30

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Mora se o€istiti bar jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikaz zasi¢enja filtera- ako ga predvida model kojeg
posedujete- prikaze tu potrebu), neagresivnim deterdzentima,
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u masini za pranje sudova na niskim temperaturama i
koriStenjem kratkog ciklusa pranja. (maks.T: 70°C)

Pranjem u masini za pranje sudova, metalni delovi bi mogli
promeniti boju.

Filter se mora susiti u pecnici jedan sat na maks.temperaturi
0d 100°C ; u slu¢aju da filter i nakon toga bude vlazan,
ponovite operaciju.

Zamenite filter barem svako 2 godine.

Paznja! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtera, ubacite u
prikladnu posuduNAJPRE filter za uklanjanje masnoce, PA
ONDAuglien filter. Njega mozete prepoznati buduéi da je
zatvoren u jednoj helanki.

Uverite se da, nakon $to ste ponovo postavili posudu, ostane
vidljivim samo filter za uklanjanje masnoce.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 28-29-30

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Paznja! Aktivni ugljen filter se moZe prepoznati jer je zatvoren
u prikladnoj helanki. Obavite operacije demontaze, odrzavanja
i CiS¢enja filtera sa najve¢om paznjom da se ne bi oStetila
helanka.

Karbonski filter moze da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterzentima ili u masini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u sluaju da se radi o pranju u masini
za pranje sudova ukljucite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutradnjosti masine ).

Odstranite viSak vode bez da oStetite filter, posle ¢ega treba
da ga stavite u peénicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osusili .

Zamenite madras¢i¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal oSte¢en.

Paznja! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtera, ubacite u
prikladnu posuduNAJPRE filter za uklanjanje masnoce, PA
ONDAugljen filter. Njega mozete prepoznati buduéi da je
zatvoren u jednoj helanki.

Uverite se da, nakon $to ste ponovo postavili posudu, ostane
vidljivim samo filter za uklanjanje masnoce.

Zamenjivanje Lampe

SI. 29

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologjji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta veéu od
tradicionalnih lampi i omoguéuju ustedu elektriéne energije za
90% .

Ako Zelite nabaviti ind.svjetla koja Zelite zameniti, obratite se
servisnoj tehnickoj sluzbi.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

| Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elekiriCnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

! Pred namestitvijo naprave se prepriCajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, pokligite
pooblad€enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: detajli, oznaceni s simbolom “(*)", so opcijski

dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso

dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti pladilu.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

Opozorila

vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljucite  elektriCno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

Pred

Pri vseh postopkin namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoriénimi  ali  umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.
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Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin
ali na druga goriva, mora biti prostor
dovolj prezracen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem
prirocniku.

Neupostevanje pravil za ¢is¢enje nape in

viv v

zamenjavo ter CiS¢enje filtrov predstavlja
tveganje za pozar.
Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko povzro€i pozar, zato je
uporaba slednjega v vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
POZOR: Med delovanjem kuhalne plo$¢e se dostopni deli
nape lahko mocno segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip Zarnice, ki je naveden v poglavju o
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh navodilih.

Pozor! Naprave ne prikljuujte na elektriéno omreZje, dokler
inStalacija ni v celoti zaklju¢ena.

Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
Visesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne pu$Cajte z nepravilno
name$¢enimi zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, e reSetka ni pravilno nameséenal!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.

Za name$¢anje izdelka uporabite le priloZene pritrdilne vijake.
Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijake prave dolzine, ki so navedeni v navodilih za namestitev.
V primeru dvomov se posvetujte s poobla§cenim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektriénega udara.

Opomba: morebitne estetske nepravilnosti se Stejejo za
posebne znadilnosti izdelka.

Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elekiricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik



prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbiro mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zaetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u¢inkovitost in
zmanj$ajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v obtoéni oz. filtracijski razliici z
notranjim krozenjem.

Dimni hlapi in para, ki nastajajo pri kuhanju, so vsesavani v
notranjost nape, filtrirani in ociS¢eni med prehodom skozi
mascobnile in oglenile filter/re, s katerimi MORA biti napa
opremljena.

Pomembno

Na voljo je tudi sesalna enota.

V tem primeru ogljikovega filtra ne inStalirajte.

Ob uporabi sesalne enote je morebiti potrebno namestiti
razli€no napo od tiste, ki je prikazana v tem priro¢niku. Zato
vam priporo¢amo, da kupite sesalno enoto pred namestitvijo
nape in preverite navodila v prilogi.

Inétalacija

InStalacijo, tako elektricno kot mehansko, mora izvesti
specializirano osebje.

Minimalna razdalja med podporno povrdino posod na kuhalni
povrsSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali mesanih Stedilnikih.
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Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
velja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, ki je navedena na
nalepki z lastnostmi, name$éeni v notranjosti nape.

Izdelek je zasnovan za neposredno povezavo na napajaino
omrezje, zato namestite dvopolno stikalo, skladno s standardi,
ki bo zagotovilo popolno izkljucitev iz omrezja ob pogojih iz
prenapetostnega razreda lIl, skladno s pravili o namestitvi.
POZOR! Detajl B (streme za pritrditev na strop) je
opremljen z vodnikom (rumeno-zelene barve), katerega je
treba povezati z elektricno instalacijo stanovanja. SI. 16-
17

& POZOR! Posebno pozorni bodite na postavitev
odvecnega kabla, saj bi neupoStevanje tega navodila lahko
povzroCilo hudo $kodo na napravi in/ali elektriéni udar
uporabnika ali intalaterja.
Pozor! prikljuéni kabel mora zamenjati le usposobliena
tehni¢na asistencna sluzba.

Montaza
Pred pricetkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, &e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce
Zelite uporabiti napo v odzragevalni razli¢ici.

+  Prepriajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); Ce je, ga
odstranite in shranite.

Ta vrsta nape zahteva stropno pritrditev.

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev

potrebni vsaj dve osebi.

Napi so prilozeni pritrdilni vlozki, primemi za vecji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposoblienega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenasata tezo nape.



Delovanje

Napa ima kontrolni panel, name3¢en na robu nape, z njo lahko upravljate tudi s pomogjo daljinskega upravljalnika (zagotovljen le pri
nekaterih modelih).

Kontrolni panel za napo

T1. Tipka za nadzor hitrosti (mo¢i) sesanja.
Pritiskajte, dokler ne izberete Zelene hitrosti med naslednjimi moznostmi:
Hitrost OFF — lu¢ka LED L1: ugasnjena
Hitrost 1 (Sibko sesanje) — lutka LED L1: lucka zelene barve
LED L2 utripa zeleno, ¢e je aktiviran izklop nape z zakasnitvijo (le z daljinskim
upravljalnikom).
Hitrost 2 (srednje moéno sesanje) — LED lu¢ka L1: lu¢ka rumene barve
LED L2 utripa rumeno, &e je aktiviran izklop nape z zakasnitvijo (le z daljinskim
upravljalnikom).
Hitrost 3 (mocno sesanje) — LED lucka L1: lu¢ka svetlo modre barve
LED L2 utripa svetlo modro, ¢e je aktiviran izklop nape z zakasnitvijo (le z
daljinskim upravljalnikom).
Hitrost 4 (intenzivno sesanje) — lu¢ka LED L1: svetlo modre barve gumb
Opomba 1: Hitrost 4 ima omejeno trajanje 5 minut, nato napa avtomatsko preide
na hitrost 2.
T2. Tipka za kontrolo osvetlitve (lucka za kuhalno povrsino-mehka svetlioba)
Kratko pritisnite za osvetlitev kuhalne povrSine.
Pritisnite in drzite pritisnjeno dalj ¢asa za osvetlitev z mehko svetlobo.
Opomba: Osvetlitev z mehko svetlobo je na voljo le pri dolo¢enih modelih.

Opozorilo zaradi zasi¢enosti masc¢obnega filtra - LED L1: rdeca lucka
Opozorilo je vidno Se priblizno eno minuto po tem, ko ste napo izkljucili.
Ko se pojavi to opozorilo, izvedite vzdrzevalni poseg ma$¢obnega filtra.

Opozorilo zaradi zasi¢enosti oglenega filtra - LED L1: rdeca utripajo¢a lucka
Opozorilo je vidno Se priblizno eno minuto po tem, ko ste napo izkljucili.
Ko se pojavi to opozorilo, izvedite vzdrzevalni poseg oglenega filtra.
Deaktivacija/Aktivacija opozorila na zasi¢enost oglenega filtra.
To opozorilo je ponavadi aktivirano, za deaktivacijo je potrebno:
ko je napa ugasnjena, soCasno pritisnite tipki T1 in T2, dokler ne zasliSite
zvocnega signala (piska).
Obe tipki izpustite in isti tipki T1 in T2 ponovno pritisnite za kratek ¢as.
LED lu¢ka L1 zaéne fiksno goreti v oranzni barvi (opozorilo aktivno), nato zaéne
utripati (opozorilo deaktivirano).
Ce zelite ponovno aktivirati opozorilo, operacijo ponovite, LED lu¢ka L1 bo presla
iz utripajoce oranzne barve (opozorilo neaktivno) v fiksno gore¢o oranzno barvo
(opozorilo aktivirano).

Reset opozorila za zasi¢enost filtrov.

Pri ugasnjeni napi hkrati pritisnite tipki T1 in T2 za najmanj 5 sekund, LED lu¢ka L1 bo
prenehala opozarjati na zasicenost.

Ponovite operacijo v primeru opozorila na zasi¢enost obeh filtrov.

Omogocanje daljinskega upravljanja.

IzvrSena povezava z daljinskim upravljalnikom se prikaze z obema prizganima LED
lu¢kama, ki v zaporednju prikazujeta ve¢ barv.
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Samodejno delovanje (senzor), vzpostavljanje povezave s
SNAP®

Pozor! Pred uporabo samodejnega nacina delovanja in
spajanjem nape na povezavo SNAP® je priporogljivo opraviti
"Nastavitev parametrov za avtomatsko delovanje” (glej
ustrezni odstavek).

Avtomatsko delovanje (senzor)

Napa se bo prizgala na hitrosti, najustreznejsi glede na
koli€ino dima, ki jo zazna senzorS, katerim je napa
opremljena.

Za aktivacijo te funkcije:

Hkrati pritisnite tipki T1 in T2, lu¢ka LED L1 se osvetli in
pokaze ve€ barv, lu¢ka LED L2 pa se belo osvetli.

Avtomatsko delovanje nape s SNAP®

Opomba: Enota SNAP® je pomozna enota za sesanje, ki
lahko deluje skupaj z napo. Za ve¢ informacij poglejte
priroénik, dobavljen skupaj s SNAP®

Za aktivacijo te funkcije:

Hkrati pritisnite tipki T1 in T2, lucka LED L1 se osvetli in
pokaZze ve€ barv, lu¢ka LED L2 pa se oranzno osvetli.

Nastavitev parametrov za avtomatsko delovanje

Opomba: Vse spodaj opisane operacije kalibriranja,

izbire, nastavitve in logi¢nih povezav, so mogoce  pri

ugasnjeni napi (OFF), in vkljuCujejo:

+  Kalibriranje nape (avtomatsko ali roéno).

+ lzbiro kuhalis¢a (plin - indukcija ali elektricno
kuhalisce)

+  Logigno povezavo med napo in SNAP® (e ima na
voljo enoto SNAP®).

Kalibriranje senzorja

Opomba: Kalibriranje traja priblizno 5 minut, LED lucki
L1 in L2 utripata belo.

Kalibriranje je nujno, saj je s tem omogoceno pravilno
delovanje senzorja, s katerim je napa opremljena, in je
lahko:

Avtomatsko:

vsaki¢, ko je napa ponovno povezana z elektriénim
omrezjem (npr.: pri prvi namestitvi ali po blackoutu).
Roéno:

Treba ga je izvesti, ko zaznate nezadovoljivo delovanje v
nacinu avtomatskega delovanja, izvede pa naj se, ko so
v kuhinji prisotni normalni okoljski pogoji.

Pritisnite in nekaj ¢asa drZite tipko T1.

Izbira kuhalisca (plin — indukcija ali elektri¢no kuhalisce)
Hkrati pritisnite tipki T1 in T2, dokler ne sliSite zvoCnega
signala (pisk), nato tipki izpustite in ponovno pritisnite (v
priblizno 5 sekundah) tipko T2, s katero pridete v nacin
izbire kuhali§¢a.

Z naslednjimi pritiski na tipko T2 lahko izberete Zeleno
kuhali§¢e, skladno z naslednjo shemo:

Oranzna LED lu¢ka 2: Plinsko kuhali¢e

Modra LED lu¢ka 2: Indukcijsko kuhali§¢e
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Bela LED lucka 2: elektricno kuhalisce

Predizbrana tipka ostane prizgana ter prikaze izvedeno
izbiro, po 10 sekundah tipka na kratko utripa in pokaze,
da je bila izvedena izbira registrirana.

Logiéna povezava med napo in enoto SNAP® (e je
na voljo enota SNAP®),
Povezava med napo in enoto SNAP® je avtomatska.
Ni potrebno izvajanje nobenih nastavitev.



Daljinski upravljalnik
Pozor! Dolo¢ene funkcije tega daljinskega upravljalnika je mogoce aktivirati le pri dolo¢enih modelih nape.

Omogocanje daljinskega upravljanja.
Pritisnite na tipko T2 + T5 za daljSi ¢as med prvo minuto napajanja
nape. Izvedena aktivacija daljinskega upravljalnika bo vidna na napi.

Opis funkcij daljinskega upravljalnika

T1. Tipka OFF

T2. Tipka ON/OFF in regulacija intenzivnosti mehke svetlobe.
T3. Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja:

T4. Tipka ON/OFF za lucko za kuhalno povrsino

T5. Tipka ON/OFF za zakasnitev izklopa nape.

T6. Tipka ON/OFF za senzor.

T7. Tipka za reset opozorila na zasi¢enost filtrov.

L3. Signalna LED lucka za delovanije daljinskega upravljalnika.

Opomba: z rahlim pritiskom na tipke izberete razpolozljive funkcije.

T1. Tipka OFF
Pritisnite za izklop nape.
T2. Tipka ON/OFF in regulacija intenzivnosti mehke svetlobe.
lzvrSite kratek pritisk za vklop ali izklop mehke svetiobe.
Z daljSim pritiskom regulirate intenzivnost mehke svetlobe.
Opomba: Osvetlitev z mehko svetlobo je na voljo le pri
dologenih modelih.
T3. Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja
Dotaknite se tipke, zacenSi s kateregakoli mesta, pomaknite v
smeri urinega kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca ter
tako povecajte ali zmanjSajte hitrost sesanja.
Tipka je razdeljena v ve€ sektorjev, Zeleno hitrost lahko izberete
neposredno s pritiskom na sektor, ki odgovarja Zeleni hitrosti:
T3a: Hitrost 1 (Sibko sesanje)
T3b: Hitrost 2 (srednje moc¢no sesanje)
T3c: Hitrost 3 (mono sesanje)
T3d: Hitrost 4 (intenzivno sesanje)
T4. Tipka ON/OFF za lucko za kuhalno povrsino
Pritisnite za vklop ali izklop lucke za osvetlitev kuhalne povrsine.
T5. Tipka ON/OFF za zakasnitev izklopa nape.
Pritisnite za programiranje zakasnitve izklopa nape glede na
hitrost (moc), ki je aktivna v tistem trenutku:
Hitrost 1 (Sibko sesanje): 20 minut
Hitrost 2 (srednje mo¢no sesanje): 15 minut
Hitrost 3 (moéno sesanje): 10 minut
T6. Tipka ON/OFF za senzor.
Z dalj$im pritiskom aktivirate/deaktivirate nacin s senzorjem, ki
predvideva avtomatsko upravljanje sesanja.
Opomba: Senzor je na voljo le pri dologenih modelih.
T7. Tipka za reset opozorila na zasiCenost filtrov.
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Vzdrzevanje daljinskega upravljavca

Ciscenje daljinskega upravljavca:
Daljinski upravljavec Cistite z mehko krpo in neviralno Cistilno
raztopino, brez abrazivnih snovi.

Zamenjava baterije:

+  Odprite prostor za baterije.

+  Zamenjajte prazne baterije s 3 novimi 1,5 V baterijami
tipa AAA.
Pri vstavljanju novih baterij upoStevajte polarnost,
navedeno na lezis¢u baterij!

+  Ponovno zaprite prostor za baterijo.

Odlaganje baterij

Baterije morate odlagati skladno z vsemi nacionalnimi dologili
in predpisi. |zrabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

Baterije odlagajte na varen nacin.

Za podrobnejSe informacije o varovanju okolja, recikliranju in
odlaganju baterij, se obrnite na sluzbe, zadolzene za loCeno
zbiranje odpadkov.

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za &iscenje uporabljajte 1IZKLJUENO vlazno krpo, navlazeno
z nevtranim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

Sl. 28-29-30

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocis¢en mora biti vsaj enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem
za indikacijo umazanije filtrov - ¢e je na vasem modelu
prisoten — na to opozori), z neagresivnimi detergenti, v
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pomivalnem stroju na nizki temperaturi in v kratkem ciklu
pomivanja (maks. T: 70°C) .

Pri pomivanju v pralnem stroju se kovinski deli lahko
razbarvajo.

Filter je potrebno susiti v pecici na temperaturi maks. 100°C
eno uro; v primeru, da je filter Se vlaZen, s suSenjem
nadaljujte.

Filter zamenjajte najmanj vsaki 2 leti.

Pozor! Po konfanem vzdrzevanju filtra v ustrezni vsebnik
vstavite NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-
tega je mogoCe prepoznati po pakiranju v tesno zaprto
tekstilno vrecko.

PrepriCajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le
mascobni filter.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli€ico)

Sl. 28-29-30

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Pozor! Filter na aktivno oglie je mogoge prepoznati po
pakiranju v tesno zaprto tekstilno vrecko. IzvrSite operacije
demontaze, vzdrzevanja in CiS¢enja filtra, pri ¢emer s filtrom
ravnajte zelo previdno, da ga ne poSkoduijete ali odprete tesno
zaprte tekstilne vrecke.

Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasiCenost filtrov — e je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odve¢no vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poSkoduije.

Pozor! Po kon€anem vzdrzevanju filtra v ustrezni vsebnik
vstavite NAJPREJmascobni filter, NATO pa ogleni filter. Le-
tega je mogoCe prepoznati po pakiranju v tesno zaprto
tekstilno vrecko.

PrepriCajte se, da se po namestitvi obeh vsebnikov vidi le
mascobni filter.

Zamenjava zarnic

Sl. 29

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi Zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za nakup nadomestnih LED Ilu¢k se obrnite na tehni¢no
pomod.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

| Vazno je saCuvati ovaj prirunik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slucaja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

| Pazljivo proCitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

I Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektri¢ne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

I Prije nego $to pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oStecena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su

opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii

pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog prirucnika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

Upozorenja

Prije bilo koje operacije C¢is¢enja i
odrzavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon $to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze doci prilikom uporabe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju se vrsiti d strane
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djece bez nadzora.

Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko Ii ostalo
sagorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono Sto je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

Nepostivanje uputa za CiScenje nape i
promjenu i CiSCenje filtera moze

uzrokovati pozar.
Strogo je zabranjeno pripremati hranu na
plamenu ispod nape.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za filtre i moze izazvat
pozar, stoga se treba u svakom sluaju izbjegavati.

PrZenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se
pregrijano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plota za kuhanje u funkciji, dostupni dijelovi
nape mogu postati vruci.

Za zamjenu Zzarulje, koristiti samo tip Zarulje naveden u
poglavlju odrZzavanje/zamjena

zarulje u ovom priru¢niku.

Paznja! Ne spajajte uredaj na elektriénu mrezu dok instalacija
nije potpuno zavrsena.

Sto se tige tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
Zarulja zbog mogucée opasnosti od strujnog udara.

Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

Napa se ne smije NIKADA koristit kao povrSina za odlaganje,
osim ako to nije izricito navedeno.

Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuCeni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u VodiCu za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca i skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektri¢ne naravi.

Napomena: bilo kakve nepravilnosti glede estetskog izgleda
trebaju se smatrati posebnim svojstvima samog proizvoda.



Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada ponete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slu¢aju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaCanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite uglien filtar’e samo kada je to
potrebno da biste odrzali ucinkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. OCistite filtar(e) za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena tako da se koristi u filtracijskoj
verzijis kruZenjem zraka u prostoriji .

Dim i para koji se stvaraju prilikom kuhanja se usisavaju u
unutradnjost nape, filtriraju se i prociS¢avaju prolaze¢i kroz
filtare za uklanjanje masnoce te karbonskile filtar/e koji
MORAJU biti priloZeni s kuhinjskom napom.

Vazno

Moguce je kupiti Set za usisno funkcioniranje.

U tom slucaju karbonski filtar se ne smije instalirati.

Osim toga koridtenje usisnog seta moze zahtijevati da se
instalira drugacija kuhinjska napa u odnosu na ono $to se
ilustrira u ovom priruéniku i zato , prije nego $to pocnete sa
instaliranjem kuhinjske nape, kupite usisni set i konzultirajte
upute koje su prilogu seta.
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Postavljanje

Samo kvalificirano osoblje treba obaviti postavljanje, bilo
elektricno bilo mehanicko.

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 50cmkada se radi o elektricnim Stednjacima ,a 65cmu
slu¢aju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreze treba potpuno odgovarati naponu koji navodii
cedulia s karakteristkama koja se nalazi u unutra$njosti
kuhinjske nape .

Podrazumijeva se da se ovaj aparat povezuje direktno s
mreznim prikljuckom , postavite dakle dvopolni prekida¢ koji
¢e osigurati  kompletno iskopCavanje s mreze u uvjetima
previsokog napona lll, u skladu s pravilnikom o postavljanju.
POZOR! Pojedinost B (kvaka za pricvrS¢ivanje o plafon),
je opremljena kablom (Zuto-zelene boje) koji morate
povezati sa zemljom kucne elektri€ne instalacije. Slika 16-
17

& POZOR! Osobito pripazite na postavljanje kabla koji je
suvidan, nepostivanje ove upute bi mogla izazvati ogromnu
Stetu na uredaju ifili bi korisnik ili postavija¢ ovog uredaja
mogli doZivjeti Sok od elektriénog udara.

POZOR! Zamjenu kabla za povezivanje treba obaviti
ovlaStena servisna sluzba.

Montaza
Prije nego $to pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne zoni koju ste odabrali.

+  Uklonite aktivni/e karbonski/e filtar/e ukoliko je/su
prilozen/i (vidi i paragraf koji se odnosi na to). On/i se
trebal/ju ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku
napu u verziji koja filtrira.

+  Provjerite da se u unutrasnjosti nape ne nalaze( radi
prakticnijeg prijevoza opremni materijal (na primjer
vrecice s vijcima, garancije itd) , to eventualno uklonite i
sacuvajte.

Ova se vrsta kuhinjske nape treba priCvrstiti na strop.

Radi se o proizvodu sa izuzetno velikom tezinom,

pokretanje i instalaciju kuhinjske nape trebaju obaviti

barem dvije ili viSe od dvije osobe.

Kuhinjska napa ima komadie za pri€vrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom stru€njaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno ¢vrst kako bi podnio teZinu kuhinjske nape.



Funkcioniranje

Kuhinjska napa ima kontrolu koja se nalazi na rubu nape, a takoder se moZze kontrolirati s odgovarajuc¢im daljinskim upravijaéem

(isporucuje se na nekim modelima)
Upravljacka ploca na kuhinjskoj napi

T1. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa.
Pritisnite viSe puta sve dok ne odaberete Zeljenu brzinu izmedu:
Brzina OFF / Iskljueno - Led svjetlo L1: isklju¢eno
Brzina 1 (slabo usisavanje) Led svjetlo L1: zelenosvjetlo
Led svjetlo L2 svjetluca u zelenoj boji ako je aktivno kasnije iskljucivanje nape
(samo sa daljinskim upravijacem).
Brzina 2 (srednje usisavanje) - Led svjetlo L1: zutosvjetlo
Led svjetlo L2 svjetluca u Zutoj boji ako je ukljueno kasnije iskljucivanje nape
(samo sa daljinskim upravlja¢em).
Brzina 3 (jako usisavanje) - Led svjetlo L1: svjelo plavo svjetlo
Led svjetlo L2 svjetluca u svjetlo plavoj boji ako je ukljuceno kasnije iskljucivanje
nape (samo sa daljinskim uredajem).
Brzina 4 (intenzivno usisavanje) — Led svjetloL1: pulsirajuée svjetlo plavo
svjetlo
BiljeSka 1: Brzina 4 ima ograni¢eno trajanje od 5 min, nakon kojih napa
automatski prelazi u brzinu 2.

T2. Tipka za kontrolu osvijetljenosti (svjetlo povrSine za kuhanije - priguSeno svjetlo)
Nakratko pritisnite da biste osvijetlili povrSinu za kuhanje
Pritisnite i drZite pritisnutim duze vrijeme da biste osvijetlili prigu§enim svjetlom.
Napomena: Rasvjeta priguSenim svjetlom je dostupna na samo nekim modelima.

Signalizacija zasicenja filtra za odstranjivanje masnoce- Led svjetlo L1: crveno
svjetlo

Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minuta nakon $to ste iskljucili kuhinjsku
napu.

Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanije filtra za odstranjivanja masnoce.

Signalizacija zasi¢enja ugljen filtra - Led svjetlo L1: crveno svjetlo koje treperi
Signalizacija je vidljiva u trajanju od oko 1 minuta nakon Sto ste iskljucili kuhinjsku
napu.
Kada se pojavi ova signalizacija obavite odrzavanje ugljen filtra
Deaktiviranje/Aktiviranje signalizacije zasi¢enja ugljen filtra:
Ova je signalizacija obi¢no aktivirana, da biste je deaktivirali morate:
dok je napa isklju¢ena, istovremeno pritisnite tipke T1 i T2 dok ne Cujete zvuéni
signal (bip).
Otpustite obje tipke i ponovo pritisnite iste tipke T1 i T2 na kratko.
Led svjetlo L1 se obasjava u neprekidnoj crvenoj boji (signalizacija je uklju¢ena)
da bi zatim poCelo svjetlucati (signalizacija je isklju¢ena).
Ponovite operaciju ukoliko Zelite ponovo aktivirati signalizaciju, led svjetlo L1 sa
crvene svjetlucave boje (signalizacija je iskljuena) prelazi na neprekidno svjetlo
(signalizacija je ukljucena).

Resetiranje signalizacije o zasi¢enju filtara

Kada je napa isklju¢ena, istovremeno pritisnite tipke T1 i T2u trajanju od najmanje 5
sekundi, led svjetlo L1 ¢e prestati signalizirati zasi¢enje

Ponovite operaciju u sluaju istovremene signalizacije oba filtra.

Pridruzivanje daljinskog upravljaca:

Oba LED svjetla upaljena koja prikazuju viSe boja u slijedu, oznaCavaju da je izvrSeno
pridruzivanje.
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Automatski nacin rada (senzor), veza sa SNAP®-om.
Upozorenje! Preporucuje se nastaviti s "Podesavanje
postavki automatskog rada" (vidi relevantni paragraf) prije
kori$tenja automatskog nacina rada, te povezati napu na
SNAP®.

Automatski rad (senzor)

Napa ¢e se ukljuciti na najprikladniju brzinu na osnovu dimova
od kuhanja koje primjecuje senzor koji je dio opreme nape.

Za aktiviranje ove funkcije:

Istovremeno pritisnuti tipke T1 i T2 LED lampica L1 ¢e se
upaliti i pojavit ¢e se vie boja, dok ¢e se LED lampica L2
upaliti u bijeloj boji.

Automatski rad nape sa jedinicm SNAP®

Napomena: SNAP® je pomocna jedinica za usisavanje koja
je u mogucnosti raditi zajedno s napom. Za dodatne
informacije, potrebno je pro€itati prirucnik koji se isporucuje
zajedno s jedinicomSNAP®

Za aktiviranje ove funkcije:

Istovremeno pritisnuti tipke T1 e T2 LED lampica L1 ¢e se
upaliti i pojavit ¢e se vide boja, LED lampica L2 e se upaliti u
narancastoj boji.

Podesavanje postavki automatskog rada

Napomena: Sve dolie opisane operacije kalibracie,

odabira, podeSavanja i logickog spajanja moguce su sa

ugasenom napom (OFF), i predvidaju:

+  Kalibraciju nape (automatsku ili ruénu).

+ Odabir ploée =za kuhanje (plin-indukcijska-
elektriéna).

+  Logitko spajanje izmedu nape i jedinice SNAP®
(ukoliko je prisutna jedinica SNAP®).

Kalibracija senzora

Napomena: Kalibracija traje oko 5 minuta, LED lampice
L1 L2 svjetlucaju u bijeloj boji.

Potrebna je kalibracija kako bi se omoguéio ispravan rad
senzora kojim je opremljena napa, te ista moze biti:
Automatska:

svaki puta kada se napa ponovo spaja na elektricnu
energiju (npr. kod prve instalacije ili nakon opéeg prekida
napajanja strujom.

Ruéna:

Potrebno ju je izvrSiti kada se primijeti nezadovoljavajuéi
rad u Automatskom nacinu rada te se izvodi kada su u
kuhinji prisutni normalni ambijentalni uvjeti.

Dugo drZati pritisnutu tipku T1.

Odabir ploce za kuhanje (plin-indukcijska ili elektriéna)
Istovremeno pritisnuti tipke T1 i T2 sve dok se ne zaCuje
zvuéni signal (bip), otpustiti tipke i ponovo pritisnuti (u
roku od otprilike 5 sekundi) samo T2 kako bi se uslo u
odabrani nacin plo¢e za kuhanje.

Slijedecim pritiscima na tipku T2 se znaci moze odabrati
zeljena plo¢a za kuhanje prema slijedecoj shemi:

Led 2 lampica narancaste boje: Plo¢a za kuhanje na plin
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Led 2 lampica plave boje: Indukcijska plo¢a za kuhanje
Led 2 lampica bijele boje: elektriéna plo¢a za kuhanje
Odabrana tipka ostaje upaljena kako bi se prikazalo da je
doSlo do odabira, nakon 10 sekundi tipka na kratko
svjetluca kako bi se prikazalo da je odabir koji ste izvrSili
pohranjen.

Logicko spajanje nape i jedinice SNAP® (ukoliko je
prisutna jedinica SNAP®),
Spajanje izmedu nape i jedinice SNAP® je
automatsko.  Nije potrebno izvrSiti  nikakva
podeSavanja.



Daljinski upravlja¢
Neke od funkcija ovog daljinskog upravljaca omoguéene su samo za pojedine modele napa.

Pridruzivanje daljinskog upravljaca:
Dugo pritisnite T2 +T5 u roku od prvog minuta napajanja kuhinjske
nape. Na napi ¢e biti vidljivo da je pridruZivanje izvrSeno.

Opis funkcija daljinskog upravljaca

T1. Tipka OFF

T2. Tipka ON/OFF za podeSavanje intenziteta priguSenog svjetla
T3. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa:

T4. Tipka ON/OFF svjetla povrSine za kuhanje

T5. Tipka ON/OFF za kasnije iskljucivanje kuhinjske nape

T6. Tipka ON/OFF senzora.

T7. Tipka za resetiranje signalizacije zasic¢enja filtera.

L3. Kontrolno svjetlo rada daljinskog upravijaca

Napomena: dodirnite tipke laganim pritiskom da biste odabrali
raspoloZive funkcije.

T1. Tipka OFF
Pritisnite da biste iskljucili kuhinjsku napu

T2. Tipka ON/OFF za pode$avanie intenziteta priguSenog svjetla
Nakratko pritisnite da biste ukljucili ili iskljucili priguSeno svjetlo
Duze pritisnite da biste podesili intenzitet.
Napomena: Rasvjeta priguSenim svjetlom je dostupna na samo
nekim modelima.

T3. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa
Dodirnite tipku polaze¢i od bilo kojeg polozaja i okrecite je
udesno da biste povecali ili ulijevo da biste smanijli brzinu usisa.
Tipka je podijeliena u viSe sektora, moZete odabrati Zeljenu
brzinu na nacin da izravno pritisnete odgovarajuéi sektor na
sljedeci nacin:
T3a: Brzina broj 1 (slab usis)
T3b: Brzina broj 2 (umjereni usis)
T3c: Brzina broj 3 (jaki usis)
T3d: Brzina broj 4 (intenzivni usis)

T4. Tipka ON/OFF svjetla povrSine za kuhanje
Pritisnite da biste ukljudili ili iskljucili svjetlo za osvjetljavanje
povrsine za kuhanje.

T5. Tipka ON/OFF za kasnije isklju¢ivanje kuhinjske nape.
Pritisnite da biste programirali kasnije iskljucivanje kuhinjske
nape s obzirom na to koja je brzina (snaga) usisa aktivna u tom
trenutku.
Brzina broj 1 (slab usis): 20 minuta
Brzina broj 2 (umjereni usis): 15 minuta
Brzina broj 3 (jaki usis): 10 minuta

T6. Tipka ON/OFF senzora.
Dugo pritisnite da biste aktivirali/deaktivirali rezim sa senzorom
koji predvida upravljanje usisom na automatski nacin.
Napomena: Senzor je dostupan samo na nekim modelima.

T7. Tipka za resetiranje signalizacije zasicenja filtara.
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Odrzavanje daljinskog upravljaca

Ciscenje daljinskog upravljaca :
Odistite daljinski upravljaé mekanom krpom te koristite
neutrali deterdzent koji ne smije grebati.

Zamjena baterija:

+  Otvorite pretinac za baterije.

+  Zamijenite istroSene baterije s 3 nove od 1,5 V tipa AAA.
Prilikom umetanja baterija poStivajte njihov polaritet
naznacen na pretincu za baterije!

+  Zatvorite udubinu u kojoj se nalazi baterija.

Uklanjanje baterija
Uklanjanje baterija se treba vrsiti u skladu s zakonima i

pravilima zemlje u kojoj boravite. Ne uklanjajte potroSene
baterije zajedno s normalnim otpadom.

Trebate ukloniti baterije na siguran nacin.

Da biste dobili sve potrebne informacije $to se tiCe aspekata
zastite okoliSa, uklanjanja i odbacivanja baterija, kontaktirajte
urede koji su zaduzeni za skupljanje diferenciranog otpada.

Odrzavanje

Ciscenje

Za Cicenje koristiti isklju¢ivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za Cicenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 28-29-30

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Mora se o€istiti barem jedanput mjeseéno (ili kada sustav za
indikaciju zasicenja filtara- ako ga predvida model kojeg
posjedujete- prikazuje tu potrebu), neagresivnim
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deterdZentima, u perilici posuda na niskim temperaturama i
koriStenjem kratkog ciklusa pranja (maks.T: 70°C).

Pranjem u perilici posuda, metalni dijelovi bi mogli izblijediti.
Filtar se mora susiti u pecnici jedan sat na maks.temperaturi
od 100°C ; u slu¢aju da filtar i nakon toga ostane vlazan,
ponovite operaciju.

Zamijenite filtar barem svako 2 godine.

Pozor! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtra, umetnite u
prikladnu posudu PRVO filtar za odstranjivanja masnoce,
POTOMuglien filtar. Njega mozete prepoznati buduci da je
zatvoren u jednoj arapi.

Uvjerite se da, nakon Sto ste ponovno postavili posudu,
ostane vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 28-29-30

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Pozor! Aktivni ugljen filter se moze prepoznati jer je zatvoren
u prikladnoj Carapi. Obavite operacije rastavljanja, odrzavanja
i ¢iS¢enja filtra vrlo oprezno kako se ne bi ostetila Earapa.
Karbonski filtar mozete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je doSlo do zasicenja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdzentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slu¢aju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga
stavite u peénicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal o$tecen.

Pozor! Nakon $to ste obavili odrzavanje filtra, umetnite u
prikladnu posudu PRVO filtar za odstranjivanja masnoce,
POTOMugljen filtar. Njega mozete prepoznati buduci da je
zatvoren u jednoj ¢arapi.

Uvjerite se da, nakon Sto ste ponovno postavili posudu,
ostane vidljivim samo filtar za odstranjivanje masnoce.

Zamjena Lampe

Slika 29

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektriéne energije.

Ako zelite nabaviti ind.svjetla koja zelite zamijeniti, obratite se
servisnoj tehnickoj sluzbi.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

I Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Gnemlidir.
Urliniin satiimasi, bagkasina verilmesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da irin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

! Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili gok dnemli bilgiler igerir.

I Gerek Urlin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

I Cihazin kurulumuna baglamadan énce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: “(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkh fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni gekilde kaliyor.

Dikkat

Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan Once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

TUm kurulum ve bakim iglemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve Ustl gocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagli olan
tehlike hakkinda bilgileri oldugu takdirde
yetersiz fiziksel, duyusal veya akli
yetenege sahip kisiler ya da tecriibe veya
teknik  bilgi eksikligi olan sahislar
tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim iglemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapilimamalidir.
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Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
aygitlari veya diger  yakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
sartlarini yerine getirmek gerekir.

Bakim talimatlarini  dikkate  alarak
davlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

Davlumbazin altinda yemekleri

alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

Aclk alev filtreler icin son derece zararlidir ve yangin
tehlikesine yol agabilir, bu nedenle bu durumun 6nlenmesi
gerekir.

Yagin fazla 1sinmamasi ve tutusmamasi icin tim kizartma
islemleri dikkatle yapiimalidir.

UYARI: Pisirme cihazlariyla kullanildiginda daviumbazin
bolimleri isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda bulunan ampul
Bakim/Degistirme bélimiinde yer alan lamba tipini kullaniniz.
DIKKAT! Kurulum iglemini tamamlamadan cihazin ana
baglantisini yapmayiniz.

Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve glvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
duizenlemelere uymak énemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

Elektrik carpma risklerini énlemek igin daviumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

Izgaralar kurmadan davlumbazi kullanmayiniz.

Ozellikle belirtimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

Montaj icin Urlinle tedarik edilen vidalari kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.
Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

Tum sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin yerlestiriimemesi elektriksel tehlikelere
neden olabilir.



Not: estetik agidan cikabilecek muhtemel farklar drln
yapisina hastir.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
urlinin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligdi agisindan s6z konusu Uriinlin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutuimasi sonucu ortaya cikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da urlin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  donlslimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri donustim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya (rliniin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. GCevre (izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin neriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girltiyl en disik seviyeye indirmek igin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

Kullanim

Davlumbaz, dahili dolagim filtreleme modunda kullanilacak
sekilde retilmistir.

Yemek dumani ve buhari davlumbazin igine cekilir, cihazla
birlikte verilmesi GEREKEN yag filtreleri ve karbon
filtrelerinden gegerek stiziilir ve temizlenir.

Onemli

Aspirasyon islevi igin bir kit satin alinabilir.
Bunun olmasi  durumunda karbon
kurulmamalidir.

Ayrica, aspirasyon kiti davlumbazin kullanim klavuzunda izah
edilenden daha farkli bir sekilde kurulmasini gerektirebilir, bu
ylizden davlumbazi kurmaya baglamadan dnce aspirasyon

filtre  davlumbaza
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kitini alin ve aspirasyon kiti ile beraber verilen talimatlari
dikkatle okuyun.

Kurulum

Elektrik ve mekanik tesisat sadece uzman personel
tarafindan yapilmaldir.

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari igin destek ylizeyleri ile
ocak daviumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elekirikle
calisan ocaklardan 65 cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

/L Elektrik baglantisi

Elektrik voltaji, davlumbazin igindeki etikette yazili olan voltaj
degerine uygun olmalidir.

Bu rlin, dogrudan sebekeye baglanmak izere tasarlanmig
oldugundan kategori Il asin gerilim durumunda tesisat
kurallarina gdre sebekeden tam ayirma saglayan bir
regulatdrld bipolar salter monte edin.

DIKKAT! Detay B (tavana tespit braketi), evsel elektrik
tesisinin topragina baglanmasi gereken bir kabloya (sari-
yesil) sahiptir.

Sekil 16-17

ATTENTION! Uzatma kablosunu ¢ok dikkatli bir sekilde
konumlandiriniz. Bu kurala uyulmamasi aparata ciddi bicimde
zarar verebilir ve/veya kullaniclyr veya montaji yapan kisiyi
elektrik carpabilir.

Dikkat! Baglanti kablosu yetkili teknik servis tarafindan
degistirimelidir.

Montaj

Montaja baglamadan énce:

+ Satin alinan Urinin secilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini gikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+ (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

Bu tip daviumbazlar tavana sabitlenmelidirler.

Bu riiiin agirhg1 ¢ok fazladir. Taginmasi ve kurulmasi

igleri en az iki yada faha fazla sayida kisi tarafindan

yapilmalidir.

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini saglamak
lizere genis diibeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gére malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan davlumbazin agirhgini tagiyacak
gucte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.



Calistirma

Davlumbaz iizerinde yerlesik bir kontrole sahiptir ve dzel uzaktan kumanda ile de (yalnizca bazi modeller ile tedarik edilen) kontrol

edilebilir.
Davlumbaz iizerindeki kontrol paneli

T1. Emme hizi (giicl) kontrol tusu.
Asagida belirtilen hizlar arasinda istenen hizi segmek igin tekrar tekrar basiniz:
Hiz OFF - Led L1: kapali
Hiz 1 (emme dislk) — Led L1: 151k yesil
Led L2 davlumbazin gecikmeli kapatiimasi etkinlestirilirse yesil yanip soner
(sadece kumanda ile).
Hiz 2 (emme orta) — Led L1: isik san
Led L2 davlumbazin gecikmeli kapatimasi etkinlestirilirse sari yanip séner
(sadece kumanda ile).
Hiz 3 (emme yuksek) — Led L1: isik agik mavi
L2 davlumbazin gecikmeli kapatiimasi etkinlestirilirse agik mavi yanip séner
(sadece kumanda ile).
Hiz 4 (emme yogun) - Led L1: agik mavi tug
Not1: Hiz 4 5 dk ile sinirli bir siireye sahiptir, sonra davlumbaz otomatik olarak 2
hizina geger.
T2. Aydinlatma kontrol tusu (ocak I1s1§1-los Is1k)
Ocagin aydinlatiimasi igin kisa sureli basiniz.
Los 1sikla aydinlatmak igin daha uzun siireli basiniz ve basili tutunuz.
Not: Los I1sikla aydinlatma yalnizca bazi modellerde mevcuttur.

Yag filtresi satiirasyon sinyali - L1 1s1g1: kirmizi 1g1k
Sinyal davlumbaz kapatildiktan sonra yaklasik bir dakika boyunca gériilir.
Bu bildirim belirdiginde yag filtrelerinin bakimini yapin.

Karbon filtre satiirasyon sinyali - L1 151g1: yanip sonen kirmizi isik

Sinyal davlumbaz kapatildiktan sonra yaklasik bir dakika boyunca gériilir.

Bu sinyal belirdiginde karbon filtresi bakimini yapin.
Karbon filtre satiirasyonu sinyali devre digi birakmaletkinlegtirme:
Bu sinyal normalde etkindir; devre digi birakmak igin:
davlumbaz kapaliyken es zamanli olarak T1 ve T2 tuslarina akustik bir sinyal
(bip) duyana kadar basin.
Her iki tusu da birakin ve ayni tuslara T1 ve T2 kisa kisa yeniden basin.
Led L1 sabit yanan kirmizi bir 1sik ile aydinlatilir (etkin sinyal) ve sonrasinda
yanip sdnmeye baslar (devre disi sinyal).
Sinyali yeniden etkinlestirmek isterseniz, islemi tekrarlayin; kirmizi renkte yanip
sonen L1 led 1131 (devre disi sinyal) sabit isik seklinde yanar (etkin sinyal).

Filtre satiirasyonu sinyali resetleme

Davlumbaz kapaliyken es zamanl olarak T1 ve T2 tuslarina en azindan 5 saniye
basin, led L1 satlrasyonu bildirmeyi birakir.

Her iki filtrenin es zamanli sinyal vermesi halinde, islemi tekrar edin.

Uzaktan kumanda baglantisi

Uzaktan kumanda baglantisinin gergeklesmesi, sirayla farkli renkleri gésteren agik her
iki LED lamba ile gérintulenir.
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Otomatik isleme modu (algilayici), SNAP® ile baglanti
Dikkat! Otomatik isleme modunu kullanmadan ve daviumbaz
ile SNAP® arasinda baglantiyr kurmadan énce "Otomatik
¢aligma igin parametre ayarlamasi" islemini yapmak gerekir
(ilgili bélime bakiniz).

Otomatik galisma (sensor)

Davlumbaz, bulunan sensor tarafindan belirlenen dumanlara
gore en uygun hizda galismaya baslayacaktr.

Bu fonksiyonu etkinlestirmek igin:

Es zamanli olarak T1 ve T2 tuglarina basin LED L1 gok renk
gosterip yanarken, LED L2 beyaz yanar.

SNAP® ile davlumbazin otomatik galigmasi

Not: SNAP® daviumbaz ile calisabilecek bir yardimei emme
{initesidir. Daha fazla bilgi igin, SNAP® ile verilen kilavuza
danisin.

Bu fonksiyonu etkinlestirmek igin:

Es zamanli olarak T1 ve T2 tuglarina basin LED L1 gok renk
gosterip yanarken, LED L2 turuncu yanar.

Otomatik ¢alisma igin parametre ayarlamasi
Not: Asagida aciklanan tlim kalibrasyon, segim,
ayarlama ve baglanti islemleri davlumbaz kapaliyken
(OFF) mimkiindur, ve asagidakileri dngorirler:
+  Davlumbazin kalibrasyonu (otomatik veya manuel).
+  Ocagin segimi (gaz — indlksiyon veya elektrik)
«  Daviumbaz ve SNAP® arasinda baglanti (eger

SNAP® varsa).

Sensoriin kalibrasyonu
Not: Kalibrasyon yaklasik 5 saniye sirer, LED L1 ve L2
beyaz yanip sonerler.

Kalibrasyon, davlumbaza takilan sens6rin dogru
calismasini saglamak igin gereklidir ve su sekillerde
olabilir:

Otomatik:

davlumbazin elekirik sebekesine her baglandiginda
(6rnegin: ilk montaj ile veya bir elektrik kesintisinden
sonra)

Maniiel:

Otomatik  calismanin  yetersiz ~ sekilde  calistigi
goriildiginde yapiimalidir ve mutfakta normal ortam
kosullari devam ettiginde yapilmalidir.

T1 tusuna uzunca basiniz.

Ocagin segimi (gaz — indiiksiyon veya elekrik)

Es zamanl olarak T1 ve T2 tuslarina sesli bir sinyal
duyulana kadar basin (bip) tuslar birakin ve sadece
(yaklagik 5 saniye) T2 tusuna ocak segim ydntemine
girmek icin yeniden basin.

T2 tusuna sonraki basmalar ile asa§idaki semaya gore
istenilen ocak segilebilir:

Led 2 turuncu: Gazli ocak

Led2 mavi: indiiksiyon ocak

Led 2 beyaz: elektrikli ocak

Onceden segcilen tus segilen islemi belirtmek igin yanik
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sekilde kalir, 10 saniye sonra tus yapilan segimin
kaydedildigini belirtmek igin kisa kisa yanip soner.

Davlumbaz ile SNAP® arasinda baglanti (SNAP®
varsa).
Daviumbaz ve SNAP® arasindaki  baglanti
otomatiktir. hi bir ayarlama yapilmasi gerekmez.



Uzaktan kumanda

Dikkat! Bu uzaktan kontrol cihazinin bazi fonksiyonlari yalniz bazi daviumbaz modelleriyle etkinlestirilebilir.

Uzaktan kumanda baglantis:

Davlumbaza gli¢ verilmesinden sonraki bir dakika iginde T2 + T5'e
uzun slre basiniz. Meydana gelen baglanti daviumbazda
gortlecekir.

Uzaktan kumandanin fonksiyonlarinin agiklamasi

T1. KAPALI tugu.

T2. ACIK/KAPALI tusu ve los 1sik siddettinin ayarlanmasi

T3. Emme hizi (glicli) kontrol tusu:

T4. Ocak 151§1 AGIK/KAPALI tusu.

T5. Davlumbazin gecikmeli olarak kapatiimasi igin ACIK/KAPALI
tusu

T6. AGIK/KAPALI tus sensori

T7. Filtre satiirasyonu sinyali resetleme tusu.

L3. Uzaktan kumanda galismasini gésteren ikaz 11§

Not: mevcut fonksiyonlari segmek icin hafif basing uygulayarak
tuslara dokununuz.

T1. KAPALI tusu.
Davlumbazi kapatmak icin basiniz.
T2. ACIK/KAPALI tusu ve los 1sik siddettinin ayarlanmasi
Los 1s1gini yakmak veya sondirmek igin kisa sureli basiniz.
Siddeti ayarlamak igin daha uzun sireli basiniz.
Not: Los isikla aydinlatma yalnizca bazi modellerde mevcuttur.
T3. Emme hizi (giicti) kontrol tusu
Emis hizini arttirmak veya azaltmak igin saat yoniinde veya
saatin aksi yonde donls hareketi gerceklestirerek herhangi bir
konumdan baslamak iizere tusa hafifge dokununuz.
Tus birgok bolime ayrilmistir. Asagida belirtilen sekilde
dogrudan istenen bélime basilarak arzu edilen hiz segilebilir:
T3a: Hiz 1 (dlslk emis)
T3b: Hiz 2 (orta emis)
T3c: Hiz 3 (yiiksek emis)
T3d: Hiz 4 (yodun emis)
T4. Ocak 151§1 AGIK/KAPALI tusu.
Ocak aydinlatma 1i§in1 yakmak veya s6ndiirmek igin basiniz.
T5. Davlumbazin gecikmeli olarak kapatiimasi igin AGIK/KAPALI
tusu.
O anda etkin olan emis hizina (giicine) gére davlumbazin
gecikmeli olarak kapatilmasini programlamak igin basiniz:
Hiz 1 (diistik emis): 20 dakika
Hiz 2 (orta emis): 15 dakika
Hiz 3 (yuksek emis): 10 dakika
T6. ACIK/KAPALI tus sensoérii
Otomatik modda emis y6netimine sahip olan sensdrli modu
etkinlestirmek/devre disi birakmak igin uzun siire basiniz.
Not: Sensor yalnizca bazi modellerde vardir.
T7. Filtre sattrasyonu sinyali resetleme tusu.
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Uzaktan kumandanin bakimi

Uzaktan kumandanin temizlenmesi:
Uzaktan kumanday1, agindirict maddeler olmaksizin nemli bir
bezle ve dogal bir deterjanli suyla temizleyiniz.

Pilin degistirilmesi:

*  Pil haznesini aginiz.

+  Bitmis pilleri 1,5 V AAA tipi 3 adet yeni pil ile degistiriniz.
Yeni pilleri takarken pil haznesinde belirtilen kutuplara
uyunuz!

+ Pilyatagini kapayiniz.

Pillerin imhasi

Biten pillerin imhasi ulusal hukuk ve ydnetmeliklere uygun
bigimde yapiimalidir. Kullanilmig pilleri gtinlik kullandiginiz
¢Op kutusuna atmayiniz.

Biten pillerin imhasi giivenli bigimde yapilmalidir.

Gevresel atiklarl toplama, geri donistirme ve pillerin imhasi
ile ilgili diger bilgiler icin belediyenizin atik madde toplama
ybnetimiyle ilgili gbrevlileriyle temasa geginiz.

Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batiriimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici Grinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 28-29-30

Pigirme sonucu olugan yag taneciklerini tutar.

Yilda en az bir kez (veya sahip olunan modelde varsa, filtre
doyum gdsterge sistemi gerektigini belirttiginde) zararli
olmayan deterjanlarla, bulagik makinesinde diisiik
sicakliklarda ve kisa devrede temizlenmelidir. (Tmaks: 70°C)
Bulasik makinesinde yikamada metalik parcalar solabilir.
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Filtrenin hala nemli olmasi halinde, yeniden kullanmadan 6nce
firnda maks. 100°C’de bir saat boyunca kurutulmalidir.

Filtre en az her iki yilda bir degistiriimelidir. .
Dikkat! Filtrenin bakimini yaptiktan sonra, 6zel kaba ONCE
yag filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon
filtresi bir gorap i¢inde kapali oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca ya§ filtresinin
gorlilebilir oldugundan emin olunuz.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 28-29-30

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokular
emer.

YBara! ®inbTp Ha akTMBHOMY KapbOHi Bni3HaBaHWi, OCKINbkv
BiH 3anakoBaHui BCepeauHi cneLianbHoi naH4oxu. Bukonyire
onepaLii 3 AEMOHTaXy, TEXHIYHOTO 0BCHYroBYBaHHS | YMCTKM
inbTpy, NPOBOASYMCh MaKCUManbHO 0BepexHO 3 (inbTpoM,
106 He nowKoAUTM abo He po3ipBaTH NaHUOXY.

Komir filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulasik
makinesinde 65°C'de (bulasik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa - bu zorunlulugu
gosterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak igin 100° Cllik bir firnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatagi her 3 yilda bir, bez yiprandijinda degistiriniz.
Dikkat! Filtrenin bakimini yaptiktan sonra, 6zel kaba ONCE
yag filtresini SONRA karbon filtresini yerlestiriniz. Karbon
filtresi bir gorap icinde kapali oldugundan taninabilir.

Kabin yeniden yerlestirildikten sonra yalnizca ya§ filtresinin
gortlebilir oldugundan emin olunuz.

Lambalan degistirme

Sekil 29

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Degistirmek Uzere 1sik satin almak igin, teknik destek
servisine bagvurunuz.



KK - MoHTaxpay meH naiganaHy HycKaybl

JaibiHgaywsl acnantsl naipanaHy GapbicblHaa Byn
Hyckayaa benrineHreH KongaHy LWapTTapblH CaKTamaraHHbIH
KkecipiHeH 6onFaH OMKbINbIK ©PT MeH 3aKbIM YLLH xayan

Gepmeitgi. Copfblll  Tek KaHa yige nailpanadyra
GonatbiHaai eTin xobanaHfFaH.
I KeskenreH yakbITTa oyn HyCKayMeH

navganaHy ywiH aktafraH Masbi3gbl. Byiibiv
caTbIfFaH, TancblpFaH HEMECE XXOWbINFaH Ke3ae
O OHbIMEH Gipre KanFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

! Hyckayabl MyKuMAT OKblHbI3: OHAa Oyhamabl
KOHOBIPY, NamganaHy  xaHe KaybInci3aik
XeHiHae MaHpI3abl ManimeT Gap.

! ByWibIMHbIH 3NEKTPOHADIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpfbill  BEHTURAUMANBIK  KaHangapbiHaa
ellkaHaan aa esrepictep acaMaHpl3a.

! OpHatygbl opblHOamac OypbiH  GepinreH
GapnblK KypampgacTapgblH 3akbiMganmaraHbiH
TeKcepiHi3 Hemece opHaTydbl XanFacTblpMac
BypblH Aenpanfa xabapnacblHbI3.

EckepTy: "(*)" 6enrineHreH Geniiektep KocbiMLLa

akceccyap 6Gonbin Tabblnaabl XeHe Tek Kenbip

caTbin anfaHFaH ynrinepge faHa 6onagbl, Hemece

KamTamachbI3 eTinmeingai, oHaa 6enek any Kkaxer.

Kaknak ocbl KiTanwapa KepceTinreH cypeTTrepaeH

esrewe Gonbin KepiHyi MyMKiH. [lereHmeH, KonpaaHy,

TEXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY XdHe OpHaTy HyCcKaynapbl

6Gipaeii 6onagbl.

Hyckaynap

Kes kenreH Tasanay Hemece
TeXHMKanbIK  KbI3BMET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac 6ypbiH
alaHbl LWbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbisbl
COPFfbIWTbLlI  3MIEKTP  KENiCiHeH
aXblpaTbiHbI3.

OpHarty XoHe TeXHUKanbIK
KbI3BMET KepCeTy >KYMbICTapbIH
XYPpri3reH kesae apaanbiM KYMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

Byn KypbInfbIHbI 8 XXacTafbl aHe
ogaH ynkeH 6ananap, oeHe, cesy

Hemece akbln-on  kKabineTTepi
WeKkTeyni  Tynfanap  Hemece
Toxipubeci MeH OiniMi  XOK
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TySiFanap OHbl Kayinci3 >KonmeH

namnganaHyfa KaTbICTbl Hyckay
anbin, bIKTUMan Kayintepai
YFbIHFaH Xarganga XoHe

bakbinayga 6onfaHga nanganaHa
anagbl.bananapgbiy backapy
9NIEMEHTTEPIH ©3repTyiHe XaHe

KYPbUTFBIMEH — OMHAyblHA KON
Bepmey Kepek.

Taszanay xoHe 3 OeTiHWwe
TEXHUKAmNbIK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapbIH GananapgpbiH
Bakbinaycbl3 XypridyiHe
oonmangbl.

Acyn copfbilwbl 6Gacka ras xary
KypbIFbinapbiMeH Hemece Gacka

OTblHOAPMEH nanganaHbinfaH
kesge, Kypblfbl  OpHaTbIfFaH
benve XKETKINIKTI Typae

XenpgeTinyi Kaxer.

CopfbIWThl iWiHEH Ae, CbipTbIHAH
na xywveni typae (KEM OEFrEHOE
AVBIHA BIP PET) Tasanay
Kepek, opAaMbiM  TeXHUKarnblK
KbIBMET KepCeTy HyckaynblfblHAA
GepinreH Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

CopfblIWTbIH Tasanay
CTaHAapTTapblH X8He Ccy3rinepai
anmacTblpy XoHe Tasanay
BoubiHWa epexenepai

ycTaHbay  HoTwxeciHOoe  epT
TyblHOAYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbILL acTbiHOA
XaHablpyfa KaTaH ThINbIM

caliblHagbl.
ALbIK XanelHAbl NanganaHy cysrinep ywiH 3usH
XKoHe epT KaymiH TyblHAATybl MYMKiH, COHObIKTaH



OFaH eLLKaLlaH xorn 6epmMey Kepek.

MangblH WwamagaH ThiC Kbi3blM HEMECE >KaHbin
KeTneyiH kaMTamachI3 eTy YLUiH, TamakTbl abarnan
KybIpY KaXeT.

CAK BOJIbIHbI3:  CopfbllThlH,  KOrmkeTiMai
GenikTepi  Tamak  dalblHOay — Kypbinfbinapbl
nanganaHbinFaH ke3ae Kbi3bin KeTyi MyMKiH.
Llamabl aybICThIPy YLiH TEK OCbl HYCKayMbIKTbIH,
«TexHuKanbIK Kbl3mMeT kepcety/lLlampapapl
aybICTblpy» OGenimiHge KepceTinreH wam TypiH
nanaanaHblHbI3.

ECKEPTY! OpHaTy Tomblk askranvanbliHLa
KYPbINFbIHbI ANIEKTP XeniciHe KocnaHbI3.
ByabiH LWbIFybIHA Kapchbl KOnAaHbInaTbIH

TeXHUKanbIK XaHe Kayincisgik wapanapbliH eckepe
OTbIpbIN, >Xeprinikti 6unik opraHgapbl GekiTkeH
epexenepai MyKUST opbiHAay MaHbI3bl.

Ocbl KypbINFbIHBIH TYTIK apKbinbl 6afFbITTay XyneciH
ras Hemece Gacka OTbIHAbI XaraTblH
KypbInFblnapaaH WelkkaH 6ynapapl WbiFapy CUSKTbI
backa fga MakcaTTapga nanganaHbinatbiH - Kes
KenreH KonaaHbICTarbl XenaeTy XXyWeciHe xarnfay
KaKeT. OMeKTp TOrbIHbIH COFy KayniHe 6ainaHbICTbl
Lambl aypbic GekiTinmereH COPFbILTHI
nanganaHbaHbl3 xaHe KanablpMaHbI3.

Topnapbl TuicTi Typae OekiTinmereH COpfbIWTbI
eluKallaH naganaHbaHbI3.

ApHalbl kepceTinveniHwe, coprbiwThl ELLIKALLAH
Tipek 6eTi peTiHae nanaanaHbaHpI3.

Tek opHaTy ywWiH eHiMmeH Gipre GepinreH GekiTy
6GypaHdanapblH napanaHblHbi3, erep bepinmvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TYpiH caTbin anbiHbI3.

BypaHganapapiH, opHaTty HycKaynbIfblHAA
KepceTinreH AypbiC y3blHAbIFLIH NaiganaHbiHpI3.
KyMeHOaHCaHbI3,  eKineTTi  Kbl3MeT  KepceTy

GovibiHLIA XepAeM KepceTy opTanblfblHa Hemece
TWiCTi MamaHaaHfFaH TynfFara xabapnacblHbl3.
ECKEPTY! bypaHpganapgbl Hemece — OekiTy
KYPbINFBICBIH OCbl HyCKaynapfa Calkec opHaTnay
ANeKTpNiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

EckepTne: eHiMHIH cbIpTKbl GelHeciHaeri ke3
KenreH KeMLWinikTep eHIMHIH epeKle cunaTtTapbl
peTiHAe KapacTbIpbinybl THIC.

OnekTprik XeHe 3MeKTPOHAbIK acnantapabl kaiita naigara
acblpy keHiHgeri 2012/19/EC  Eponanblk OMPEKTUBKE
(WEEE) caitkec bepinreH eHim TaHOanaHab!.

BepinreH eHimAi  Aypelic  KaWTa naigara  acbipydbl
KamTamaccel3 etymeH, Ci3  KoplaFaH opTaFa xoHe ajam
PeHcayrbiFbiHa  kepi  ocepiH  Twrisy Ai  Gonabipmayra

K&MEKTECECI3.

AcnanTafbl Hemece Xonjama KyxaTTaFbl mmmm TaHOacbl
GepinreH acnanTbl KailTa nanpara acblpyga ogetTeri
TYPMbICTBIK ~ Kangblk  peTiHge  urepyre  60nMaiTbIHbIH
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kepceteni. OHbIH OpHbIHA 3MEKTPAIK XOHE SNeKTPOHABIK
acnanTtapdbl KaiTa naiifara acblpyFa apHanfaH kabbinpay
MYyHKTIHE TancbIpy Kepex.

Bysyra Tancbipy acnantbl KaiTa nangara acblpy XeHiHgeri
XeprinikTi epexenepre CONKeC LWbFapbinybl TUIC.

Bynpan eHimpepai naiganady, KaWta nangaFa  acelpy
epexenepi XeHiHge TOMbIK aknapaTTbl XeprinikTi aKiMLinik
OpblHOapblHaH, KanablKTapAbl KaiTa nangara  acbipy
KblameTiHeH Hemece 6GepinreH eHimgi Ci3 caTbin anfaH
LYKEHeH arna anachbis.

Kypbinfbl kenecinepre cain xxobanaHfaH, CbiHarnfFaH xaHe
)acan LWblFapbinFaH:

- Kayincisaik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« ©nimainik: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuaraH opTara aceppai asanTy yLiH AypbIC nanganaHy
Typanel Hyckaynap:

O3sipneyai 6acTaraHaa KaknakTbl eH a3 binaaMablKneH
KOCbIHbI3 XaHe a3iprey asikTarnfaHHaH keniH 6ipas MUHyT
60Wibl XXyMbIC iCTETIHi3. XKblngamabikTa TeK TYTiHHIH XoHe
OyablH YNKeH MenLepi XafaavibiHaa apTThiPbIHbI3 XaHe
KYLLEWTY >XblnaaMabIFbIH(KTapbIH) TEK LUEKTI xafaainapaa
nanganaHbiHbI3. XXakcbl XafFbIMCbI3 WICTi a3anTy
TWIMAINIriH cakTay yLWiH kaxeT 6onFaHaa Kemip
Cy3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3. XKakcbl Mal cy3rici
THiMAInNiriH cakTay ywiH kaxeT 6onfFaHga man
Ccy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. TUIMAINIKTI OHTannaHabIpy
)KeHe Lyabl GapblHLLA a3alTy YLiH OCbl HyCKayrbIKTa
KepCeTinreH eTKi3y XXyWeCiHiH eH ynKeH AuaMeTpiH
nanganaHbiHbI3.

Manganany

Coprbiw lwki aya anmacteipy unbTpiMeH bipre komnpay
YLLIH apHanfaH.

TamakTblkTbl Ticipy Ke3giHge naiipa GonatbiH By MeH
TYTIHAEP COPFBIWTHIH, illiHe copbin TapTbinagpl. CopFbiw Man
©TKi30e!TiH unbTp (PUnbTpnep) XoHe Kemip ubTpiMeH
(punbTpinepmen) xababikranybl KEPEK, xaHe onapablH
kemerimeH By MeH TyTiHAep punbTprexeai, TasapTbinaab!.

MaHbI3abI

Copbin woirapyabl 6ackapy XuHafFblH caTbin anyfa
Gonagbl.

ByHoanm >xafganga Kemip Cyasrici opHaTbinMaybl

KaXxer.
OraH Koca, copbIn LblFapy XWHafbIH
nanganaHfaHga CopfbIWThl  OChI HyCKaynbIKTa

KepceTinreHHeH bOackawa opHaTy kaxeT 6onybl
MYMKiH, COHAbIKTaH, COpPfbILTbI OpHaTnac OypbiH
COpbIN LWUbIfapy XWHafFbIH caTbiN anbin, XWHaKNeH
Oipre 6epinreH Hyckaynapabl KapaHbi3.



KoHabipy

MamaHAaHAbIPLINFaH Kapp 3NeKTp XoHe MeXaHWKanblk
OpHaTyAbI eKi Xy3ere acbIpybl THIC.

COprbILTHIE TOMEHM Kblpbl MEH biAbIC acTbiHAAFbl TiPeyill
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KaLUbIKTbIFbl SMEKTP NAKUTachl yLiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnutanap ywiH 65cm aeH
kem 6onmayb! THic.

Erep Hyckayaa ras nnuTacblH opHaTyFa apTbifbipak
apa KawwbIKTblK 6enrineHreH 6onca, oHbl eCKepiHi3.

& AnekTp Kocynapsbl

Tok lmeneHic acnanTblH illiHOe OpHanackaH ToH
XancblpMazia KepceTinreH LneneHicTi cankec 6onyb! THic.
OHiIM, COHObIKTaH OpHaTy epexenepre ColiKec, apTblK
wueneHic caHattarbl Il xaFganbiHOA KEnigeH TomnblK
axblpaTy KamTamachld petTey GuUnonsiprblK axblpaTKbIThI
naipanaHbiHbl3, 9NeKTp  KyaTbiHblH,  Tikeneit  xamnran
apHarFaH.

Ecxkepry! B 6enwweri (kpoHwTelHAi Tobere bekiTeTiH) anekTp
XabAbIFbIHbIH, TOMEHTi KaFblHa XamnFaHybl KaXeT CbIMMEH
(capbl-kacbin) xababikTanfaH. . 16-17-cypet

HA3AP AYOAPbIHbI3! ApTbiK kaGeniH
OpHanacTbipMac Typanbl, atan auTkaHaa, abav
6onbIHbI3. Byn HycKay opbiHgamay annapatbiHbIH aybip
3UsAH XOHe | HemMece nanaanaHyllbiFa HeMece OpHaTyLbI
3NEeKTP TOTbIHbIH COFYbIHa 9KeNyi MyMKiH.

ECKEPTY! ©3apa 6ainaHblic kabeniH e3repty
YOKINeTTi TeXHWUKanblk KOMEK KbI3MeTi >xy3ere
acblpblnyFa THic.

Bekity

OpHaTtyabl 6acTay anabiHaa:

* OHIMHIH ernwemi opHaTy OpHbl YLUiH AypbIC
E€KEHiH TeKCepiHi3.

* benceHgi kemip cyariciH(nepiH) (kamTbinFaH
6onca) (backa >xepdi KapaHbl3) anbiHpbI3.
KaknakTblH, Cy3ri HyCKacblH nanaanaHfbiHbI3
Kernce, oHbl/onapabl any Kepek.

* lwinpe 6ypaHganap, keningik kapTacbl, T.0.
CUAKTbI Gap ceMKenep CUAKTbI Kaknak iiHaeri

Kocarnkbl Kypangapabl (coHpa OoHau
TacbiMangay YLWiH OopHanacTblpbifiFaH)
TekcepiHis. Onapgbl anbin, Kayincia opblHAa
cakTaHpl3.

Byn copfbIWwThIH yAriciH Tebere werenen Koo Tuic.
YnKeH canMaKTbiH apKacbIHAA, COPFbIWThIH KbUTKYbIH
XoHe KyPYbIH eKi Hemece oAaH Aa Kebipek agam
opblHAay¥Fa THic.

Cyari kenTereH kabbipra/Tebe TypnepiHe calkec
KeneTiH BekiTkiuTepmeH (drkcaTopnapmeH)
KamTamacbl3gaHablpbinFaH. Anavaa,
MaTepuangap 6epinreH kabblpra/Tebe TypiHe
COWKeCTIiriHe Ke3 XeTKi3y YLiH 6inikTi MamaHFa
XOMbIfblHbI3. Cy3ri canmarblH keTepe anaTtbiHAan
Kabblipra/Tebe XeTKinikTi MbIKTbl 6onybl Kepek.
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Manganany

CoHpai-ak, COpfbIWTbIH apHalbl KawbikTaH 6ackapy KypanbiMeH (Tek kewbip ynrinepae 6epinreH)
KongaHyra 6onatbiH KipikTipinreH koHTponnepi 6onagpi.

CopfbiwTarbl 6ackapy naHeni

T1. Copy xbIngamabifbiH (KyaT) 6ackapy KinTi.
Keneci onuusnapgeiH 6GipiH TaHOoay apkbinbl KaxeTTi KblnAamMablk
TaHpanfaHwa 6ackin TypbIHbI3.
Koingamabiktel OLWIPY — L1 xapbik anoapl: eLwipy
1-XbingamablK (TeMeH copy AeHreinti) — L1 xapblk gnogpl acbin wam
KigipTinreH copfbill axbipaTbiybl KOCbIfiFaH Xafjanda (TeK KallblkTaH
backapy nynbTi apkbinbl) L2 kapblK AuoAbl  Xacbin  TyCneH
XbINbINbIKTANOb!.
2-xbingamablk (opTawa copy geHrewi) — L1 xapblk AnoAbl capbl Wam
KigipTinreH copfbil axbipaTbinybl KOCbIIFAH Xardanga (TeK KalblkTaH
backapy nynbTi apkbinbl) L2 kapblk AMoAbl  capbl  TycneH
KbIMbInbIKTaRAbI.
3-kbingamMablK (koFapbl copy AeHreni) — L1 xxapblK Anoabl KeK wam
KigipTinreH copfbll axbipaTbinybl KOCbIFaH Xardanga (Tek KallblkTaH
Hackapy nynbTi apkbinbl) L2 xapbik AnoAabl KK TYCNEH XbiNbinblKTakabl.
4-xbingamablk (KapkbiHAbI copy AeHrewi) — L1 xapbik avoabl Kek Tynme
1-eckepTne: 4-xbingaMapik 5 MUH. WekTeyni y3aKTbikka ne XaHe COopFbiLu
aBTOMaTThl TypAe 2-xbingamablkka eTegi.
T2. Wamabl 6ackapy kinTi (koHopka Lwambl-KYHFipT wam)
KoHdbopka LaMblIH XaFy YLUiH KbicKa yaKbIT 6acbiHpI3.
KYHrpT Wwamabl xarFy YLiH y3aK yakblT 6acbin TypbiHbI3.
Eckeptne: KyHripT wam kenbip ynrinepae faHa KormkeTiMA,.
Maii cy3riciHiH KaHbIKTbIFbI eckepTyi - L1 XapblK AMoAbl: Kbi3biN Wam
CoprblILThbI BLUIPreHHeH KeniH eckepTy WamMameH 6ip MUHYT Golibl kepiHesi.
Ocebl eckepTy navpa 6onfaH ke3ge Maw Cysrici TEXHUKanbIK Kbl3MeT kepceTyai
KaXeT eTeai.
Kewmip cy3riciHiH KaHbIKTbIFbl eckepTyi - L1 xapbiK AnoAabl: Kbi3bin Wam
CopfbIlWThI OLWIPreHHEH KelniH eckepTy WwamamMeH 6ip MuHYT 6oibl KormkeTiMAi
6onagpl.
Ocbl eckepTy navga GonFaH ke3ge keMip Cy3rici TeXHUKanblK Kbl3MeT
KepceTyai KaxeT eTeai.
Kewmip cy3riciHiH KaHbIKTbIFbl eCKepTyiH ToKTaTy/icke Kocy:
Byn eckepTy ageTTe Kocynbl 6onaabl, OHbl BLWipy YLUiH:
copfbilWw ewipy 6onfaHaa, AbIObICTbIK curHan ectinreHwe T1 xaHe T2
nepHenepiH 6ip yakbiTTa 6acbiHbI3.
Op nepHeHi xibepin, gan con T1 xaHe T2 nepHenepiH KaTagaH Kbicka
yakpiTka 6acbliHbI3.
L1 >xapblk guoabl TypakTbl TYPAE KbI3bl1 TYCMEH >XaHbin (eckepTy
KOCyrbl), coaH KemiH XbInbinblkTank 6actangbl (eckepTy eLwipyni).
EckepTygi kanTa icke Kkocy kaxeT bonca, apekeTTi kaTanaHbi3. L1 xapbIk
Ounofbl Kbi3bin TYCMEH XbIMbINblKTayaaH (eCkepTy eLwipyni) TypakTbl Typae
aHyFa (eckepTy KOoCynbl) aybicagbl.
Cy3riHiH KaHbIKTbIFbl €CKepPTYiH KannbiHa KenTipy
CoprbiwThl ewipin, T1 xeHe T2 nepHenepiH 6ip Mesringe kemiHae 5 cekyHA
6acblHbI3. L1 xapblk AMoAbl KaHbIKTbIK cUrHanbiH 6epyai TokTaTap.
Eki cyariHiH eckepTyi Oip mesringe nampga OonfaH xaFganga opekeTTi
KanTanaHbl3.
KawbikTaH 6ackapy KypanbiHbIH KOCbINybl
KawbiktaH ©6ackapy KypanblHblH KOCbilybl peT GovbiHwa bGipHewe Tyc
KepCeTEeTiH Xapblk ANOATapbl apKbibl kepceTineai.
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ABTOMAaTThI XYMbIC SNAP®
KyparnbIMeH KOCbIfbIM

Eckepty! ABTOMaTTbl pexumai
OypbIH "Aemomammal
napamemprepiH pemmey" apekeTiH (TuicTi
Tapayabl KkapaHbl3) OpblHAAY >8HEe COpPFbILTHI
SNAP® KyparnbiHa KOCy yCbIHbINaabI.

(maTumk),

nanpanaHbac
JKYMbICMbIH

ABTOMAaTTbI XXYMbIC (AaT4YMK)

Copfblll  gatuvri  aHblKTafaH ac  TyTiHiHe
GalnaHbICTbl  COpFbill  TUICTI  Kblngamabikka
aybicagbl.

Byn yHKUMSAHBI iCke KOCY YLUiH:

T1 xeHe T2 nepHenepiH Gip Mesringe 6acbiHbI3.
L1 xapblk Avoabl xaHbin, GipHelue Tyc kepceTepi,
an L2 xapblk Anoabl ak Tycke anHanagpl.

SNAP®  apkbinbl  COpPFBLIWTBLIH aBTOMaTThI
XKYMbICbI

Eckeptne: SNAP® coprbiluneH 6ipre XyMmbic
icTenTiH  KocbiMLIA copaTblH  Kypan  6onbin

Tabbinaabl. KockiMiua aknapat any yuwid, SNAP®
KypanbimMeH bipre 6epinreH HyckaynbIKTbl KapaHbl3
Byn yHKUMSAHBI iCke KOCY YLUiH:

T1 xoaHe T2 nepHenepiH Gip mesringe 6acbiHpI3.
L1 >xapblk gnoabl xaHblin, GipHelwe Tyc kepceTeai,
an L2 xapblk Anoabl capfFbifiT TyCke anHanagabl.

Aemomammai
pemmey
Eckeptne: TemeHae cunattanfaH Oapnbik
Kkanubpney, TaHgay, peTTey XeHe morukanbiK
KOCbINbIM ~ 9pekeTTepi  COopfbill  eLwipyni
bonfaHaa MYMKiH 6onaabl XoHe
TeMeHaerinepai kKamTuabi:
«  CopfblLThbI kanubpney
Hemece KOJIMEH)
* KoHdbopkaHbl TaHZay (ra3 — copy Hemece
ANeKTpniK)
e Copfblll  nNeH SNAP® apacblHOafbI
norukanslk kocbinbiM (SNAP® kypanbimeH
XabablkTanfaH bonca).

JKYMbICMBLIH napamempiiepiH

(aBTOMaTTHI

OaTtuukTi Kanubpney

EckepTtne: Kanubprney wamameH 5 MuHYT
yakbIT anagbl. L1 xaHe L2 xapblk Anoatapbl
aK TYCMeH XbInbInbikTangbl.

Kanvbpney  copfbill  gatuuriHii - gypbic
XYMbICbIH KamTamacbl3 €Ty YLWiH KaxeT.
Kanubpney Typnepi:

ABTOMaTTbI:

COpFbILL  Xeminik pos3eTkara op KOCbINFaH
cavibiH (Mblcanbl, anfall peT opHaTKkaH Hemece
KYHFIPTTEHIEH COH).

KonmeH:

Hawap aBTOMaTTbl XKYMbIC — aHblKTanfaH
Xafganga xxaHe KanbinTbl ac 1 wapTTapbliHaa
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opblHAANYbI THIC.
T1 nepHeciH 6acbIn TypbIHpI3.

KoHdbopkaHbl TaHpay (ra3 — copy Hemece
3MNeKTpiK)

ObIObICTLIK curHan ectinreHwe T1 xseHe T2
nepHenepiH 6ip mesringe 6acbiHbI3.
MepHenepai xibepin, KOHMOPKaHbl TaHAay
pexuMmiHe Kipy yuwiH, Tek T2 nepHeciH
(wamameH 5 cekyHp iwiHae) 6acbiHbI3.
TemeHperi opHanacy cxemacblHa can KaXeTTi
KOH(pOopKaHbl TaHgay YWwiH, T2 nepHeciH
KanTagaH 6acbliHbI3:

2-1i capfFbInT Xapblk AMOAbl: ra3 KoHdopPKachl
2-11i kek xapblk anoabl: Copfbil KOHopka
2-1i aK XapblKk ANOAbI: AMNEKTPIliKk KOHOpKa

TaHganfaH nepHe KOCymnbl  Kynae  Kanbim,
Tandaydbl kepcetin Typagbl. 10 cekyHaTaH
KeNiH, nepHe yakplTLwia XbIMNbINbIKTaM,

XacanfaH TaHgay XasblfaHblH KepceTe,qi.

Coprbiw neH SNAP® apacbiHaaFbl norukanbik,
KOCbIfNbIM (SNAP® KypanbiMeH XabablKkTanraH
6onca).

Copfbilwl  neH SNAP® apacblHOafFbl  KOCbINbIM
aBTomaTtTbl Gonbin Tabbimagbl. PeTttey kaxeT
emec.



KawbIKTbIKTaH 6ackapy

Hasap aypapbiHbI3! Ocbl KalubikTaH backapy nynbTiHiH Keitbip dyHkumsinap ek 6enrini Copfbill MOAENbAEPMEH icke KocyFa
Bonagpl.

KawbikTaH 6ackapy Tveciniri:
T2 + T5 ycraHbI3 coprbil KyaTchl3d GipiHLLi MUHYTTbIH illiHae GacbinFaH.
XynTacTbipy askTanFarHaH keitiH 0 CopFbILLTbIH KepceTineai.

KawbikTaH 6ackapy yHKUMANapbIH cunaTramacs!
T1. OFF Herisri

T2. | OFF Heriari )oHe keMecki xapblK KapKbIHAbIMbIFbI TY3eTy Typanbl
T3. Copy xbingamabiFbl (KyaT) 6akpinay nepHeci:

T4. |/ OFF nepHeciHiH MnuTaHb! xeHin

T5. Kewiktipin Copfbis ON / OFF Heriari

T6. / OFF xint ON Sensor.

T7. Cyari KaHbIKTbIPY eCKepTy NepHeCiH KaiTa OpHaThIHbI3.

L3. KawsikraH 6ackapy nynbTiH naiganany LED

Eckepty: 6ap yHKumMsinapabl TaHaay YLLiH XeHin nepHenepiH TypTiHia.

T1. OFF Heriari
Ouwipy CopfbILTbl aybICTbIpY YLUiH 6ackiHbI3

T2. / OFF Heriari xaHe keMecki XapblK KapKbIHObIbIFbI TY3€TY Typanbl
Hemece eLLipy kemecki xapblK aybICy YLUIH Kbickalwa bacnaces
KaHbIKTbIFbIH PETTEY YLUIH Y3aK 6achiHbI3.
EckepTy: kemecki xapblk kelbip ynrinepae FaHa Kon XeTimaj.

T3. Copy xbingamabiFbl (Kyat) 6akpinay Kini
Copy XbinpampbiFblH apTTbipy HEMece asaiTy YLiH caFaT TiniHiH
6arbITbIMEH HEMeCe caFaT TiniHe Kapcbl bypa, ke3 KenreH nosnunsHbIH
6acran KinTiH TypTiHj3.
Herisri OipHewe cektopnapra 6GeniHeni. TemeHgeripeit Cis  TwicTi
CEKTOpbIHAAFbI TiKENen KaxeTTi XbiNgamMablFbiH TaHAal anachbl3:
T3a: 1 xbingamabik (TemMeH copy)
T3B: xbinpamapifsl 2 (opTa copy)
T3c: Speed 3 (oFapbl copy)
T3D: 4 xbingamabifbl (KapKbIHAbI COpy)

T4. | OFF nepHeciHiH, MnuTaHbl XeHin
Hemece eLwipy nnuTa xapblk aybiCy YLLiH TYAMeCiH BacbiHbI3.

T5. / OFF xint ON copsbiwwTsl KeLuikTipin.
Con coTre GenceHai copy kbinpampbiFbl (KyaT) —HerisgenreH
CoprbILTbIH KeLLiKTipin eLwipy bargapnamanay yLiH 6acbiHbI3:
Speed 1 (TemeH copy): 20 MUHYT
2 Xbingamablk (opta copy): 15 MUHYT
Speed 3 (xorapbl copy): 10 MuHyT

T6. / OFF kint ON CeHcop
On aBTOMaTThl pexumae AbiMooTcoc 6ackapagbl Aatuuri 6ap pexumiH
Kocy / axbIpaTy YLLiH 6ackin TypbIHbI3.
Eckeprty: gatuuk keitip ynrinepae FaHa Kon xeTimai.

T7. Cyari KaHbIKTbIPY eCKepTy NepHECIH KaliTa OpHaTbIHbI3.
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Kambug'rau 6acKapy TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

KawbikraH 6ackapy nynbTiH Tasanay:

[bIMKbIn LybepekneH xaHe abpa3uBTi 3aTTap XOK XyFbill
3aTTbIH GeitTapan epitiHgiciveH KalbikTaH Backapy nymnbTiH
TasanaHbl3.

BarapesiHbl e3repty:

+  Batapes kopnycblH alubIHbI3.

+ 3 xaHa 1,5 B tunti AAA GatapesnapmeH Teric
6aTtapesinapabl aybICTbIPbIHbI3.
XaHa 6aTapesHbl eHrisy kesinge 6atapes kopnycbiHAa
KepceTinreH yLTapbiHbIH!

+  KaitTagaH KabblKwackl 6atapesHbl XabblHbI3.

Bartapesnapabl Tactay

batapesnapabl Ultimate kepere xapaty 6apnbiK ynTTbiK
3aHOap MeH epexenepre Coilkec eHaenreH Gonybl Tuic.
CisgiH, TypaKTbl KanablKTap nanganatbinFaH 6atapesnapgbl
KoMMaHpbI3.

batapesnapgbl Ultimate kopere xapaty Kayincis xacanybl
THic.

OKOMOrMANbIK XaFblHaH HerisfenreH XuHay, kaaere xapary,
MeH BaTapesnapabl TactayFa KaTbicTbl 6acka Aa aknapatThbl
any yLWiH xeprinikTi kanabikTapabl backapy LeHeyHikTepai
xabapnacbiHbl3.

TexHMKanbIK KbI3MET KepceTy

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6eittapan xyfblll 3aTneH
cyrnaHfFaH apHaibl WybepekTi nanganaHbiHbI3.
K¥PbIIFblHbl HEMECE TA3AJAY KYPAIbIH
MANOANAHBAHDI3! AGpasusnbik kocnachl 6ap
3aTTbl Nnanganadb6axbi3. CAUPTTI
NAAOANAHBAHBI3!

Maiigbl ycTan Kany cya3rii

28-29-30-cypet

Ac pgaiibiHaayAaFbl Mai 6enwekTepiH ycTan Kanagbl.
Cya3riHi kemiHge aiibiHa Gip peT (HemMece Cy3riHiH, KaHbIFy
uHpukatopbl 6ap 6onca, kaxeT GonFaHga) arpeccusTi emec
KYFbILL 3aTMEH bIAbIC XYy MaluMHacblHha KbiCka, CamnkblH
bargapnamaga Tasanay kepek. (EH ofapbl Temnepatypa:
70°C) CyariHi biAbIC XYy MalUMHACbIHAA XYY OHbIH MeTann
BenikTepiHiH eHci3feHyiHe aKenyi MYyMKIH.

CyariHi gyxoskaga 100°C-TaH acnaitTblH Temnepatypaga bip
carat 6oWbl KENTIpiHi3; erep ocbiaaH KeiiH cy3ri ani AbIMKbIN
Bonca, KenTipy LMKIbIH KaiTanaHpl3.

CyariHi keMiHAe 2 Xbln CaiibH aybICTbIPbIHbI3.

Hasap aypapbiHbi3! Cyari  GoibiHWwa — opbiHAANaTbiH
TEXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy 6ap keliiH GipiHLi epekweniri
KOHTEMHEp cofaH Kemip cyarire Maii Cy3riCiH OpHaTbIHbI3. 0N
epy ilLiHAE MEPMEH PETiHAE COHFbI TaHbINYbl MYMKH.
KoHTeitHep TaramblHab! kewtiH, Tek PunbTpai kKepiHeTiHiHe ko3
KETKI3iHi3.

Kewmip cyariw (Tek cy3riw-copFbiw TypiHAe)
28-29-30-cypet

Ac nicipreH ke3ge XapamcbI3 uicTi ycTan
Kanapbl.

Hasap aypapbiHbI3! on epy iwiHde MepMmeH peTiHge
Bencenai Kemipni unbTpai TaHbinybl MyMKiH. 3usHObI
Hemece epy aluy 6onasipmay YLiLiH 6apbiHLLa CaKTbIKMEH OHbI
Backapy, cyari Genwektey, TexHuKkamnblK Kbl3MeT KepceTy
XSHe Tasanay onepaumsanapbiH OpbiHAAHbI3.

Kemip unbTpiH eki ait caiibiH (Hemece UNbTPAi KaHbIKTbIPY
Typansl xabapray xyieci — erep cisfiH MogeniHiaae
OopHaTblinFaH bornca - ocbiHAaN KaxeTTinikTi xabapnaca)
bICTbIK Cyfia XaHe TUICTi Kyy KypanaapbimeH, Hemece 65°C
TemnepaTtypaa biabIC XyFblLL MaLIMHaAa Xyyra 6onagel
(BepinreH xaFaainaa TombIK bIABICCHI3 XYY LWKIIH OpblHAaY
Kaxer).

dunbTpre 3aKbIM KenTipmei apTblK CyAbl anbin TacTaHbI3 4a
UnbTPAIH apTKbl BeniriH TonbIK kenTipy yLwiH oHbl 10
muHyTKa 100°C, TemnepaTypafarbl AyXOBKaFa casnbiHbI3.

3 Xbin cailblH XOHe MaTepuan 3akbIMpaHfaH caiibiH
KocbIMLLa BeTTi aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.

Hasap aypapbiHbid! Cy3ri  OofblHWa  opblHOanaTbiH
TEXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy Gap keltiH GipiHLi epekweniri
KOHTElHep CofaH KeMip Cyarire Maii CyariCiH OpHaTbIHbI3. 0N
epy iliHae MepMeH PeTiHAE COHFbI TaHbINybl MYMKIH.
KoHTelHep TaraiibiHab! KeliiH, Tek PunbTpai KepiHETIHIHE kO3
KETKI3IHI3.

Lam aybIcTbIpY - 29-cypet

Kopnyc apblk anog TEXHONOrMsChIHA HETi3AeNTeH Xapblk
XyWeciMeH xabablKTanFaH.

YKapbik avoaTapbl OHTalrbl XapbIKTbl, 4ETTEr WamaapaaH
10 ece apTblK Y3aKTbIKTbl kKaMTamackI3 eTegi xaHe 90%
3NEKTP SHEPrUSIChIH caKTayFa MyMKiHAik 6epepi.

Kocankbl avoaThl WamaapbiH caTbin any YLiH, TeXHUKanbIK
KOMeK KOpCeTy KblaMeTiHe xabapnachiHpbI3.
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